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فهرس 
الابات القرآنية الكريمة 


- سورة الفاتحة - 
إياك نعبد ۷ o‏ ¥ ۷۲/۱۰ 

- سورة البقرة - 
ویستحیون نساءکم ες‏ ۲۳۷/۳ 
صفراء فافع لرنها 1۹ ۱۳۲/۸ 
فاد οἱ‏ فیها ۷۲ Y£o/4‏ 
فباءوا بغضب على غضب .4 st‏ 
ما ننسخ من اية أو ننسها YAMA Y‏ 
Y‏ یقبل منها Jae‏ ۰-۳ ۶۲۳/۱ 
مثابة للناس AAA 人， AYO‏ 
U Jl,‏ مناسکنا AYA‏ ۳۰۲/۱۰ 
استعینوا بالصبر والصلاة νοῦ‏ ۱۳۶/۸ 
ولكن لا تواعدوهن سراً ۵ YYA/A‏ 
وقوموا لله قانتين YYA‏ ۳۹۲/۵ 
ومن لم یطعمه فانه مني ۹ - EY‏ 


هالا 
YAY /A‏ 
YA f^‏ 
/人‏ ۳۸۳ 
۱۷۳۹/۸ 
oov /{‏ 
M'AVAE‏ 
^o /Y‏ 


ἐξ. fo 

04 /1 
11/1۰ 
4۷1/۲ 
Y. /Y 
oYo/£ 

۹۸/۹ 
۱۹/۹ 


TA 
۳۰۳/۹ 
۳۳/۹ 
£YA/A 
Y4A /o 
TY fo 
۱۸۳/۹ 


Yo. 
Yoo 
10۹ 
1 
۳۹۰ 
۳۹۷ 
۳۷۸ 
۳۷۹ 


أفرغ علینا صبراً 
وسع كرسيه السموات والأرض 
وهي خاوية على عروشها 


ولستم باخذیه إلا أن تغمضوا فيه 
وذروا ما بقي من الربوا 
فأذنوا بحرب من الله 


- سورة آل عمران - 


إذ يلقون أقلامهم 
الا ما دمت عليه قائما 
ولا ینظر إليهم 
ولیمحص الله الذین امنوا 
إذ تحسونهم بإذنه 
وما كان لنبي أن μι‏ 
فلا تحسبنهم بمفازة من العذاب 
اصيروا وصابروا ورابطوا 
- سورة النساء - 
مثنی وثلاث ورباع 
ولا تأکلوها Gl Lf‏ وبدارا 
وندخلکم مدخلا كريماً 
ولا يظلمون Ἂς»‏ 
وحسن أولئك رفيقاً 
وكان الله على كل شيء مقيتاً 
, والله أركسهم بما كسبوا 


AY /ο 
í£vt /4 
YAY ۷ ۰ 
۳۱۳۹/۹ 


۶۱۱ ۰ 
Yo, μ4 
۱۳۳۷ 
£*Y/Y 
£v /o 
QA /v 
^o [Y 
MEAT 
1/1 


۳/۸ 
۳۱۳۷/۹ 
۳۳۱/۸ 
۱۸۰/۸ 
۳۶۱۵ 
vM 
£Y4/o 

oA /1 
۳۰/۶ 


۱ 
116 


- سورة المائدة - 


- سورة الأنعام - 


مراغماً كثيراً وسعة 


إذ يبون ما لا يرضى من القول 
إن يدعون من دونه إلا GU]‏ 


فليبتكنّ آذان الأنعام 


ولا امين البيت 
المتردية 
غير متجانف لاثم 


وما علمتم من الجوارح مکلبین 
وجعلنا فلوبهم فاسية 

إن فیها فوماً جبارین 

یحاربون الله ورسوله 

كلما أوقدوا نارا للحرب اأطفأها الله 


آنی یژفکون 


آساطیر الاولین 
فانهم لا یکذبونك 
أبسلوا بما كسبوا 


يوم ينفخ في الصور 


وما قدروا الله حق قدره 


لقد تقطع بينكم 


وحشرنا عليهم كل شيء قبلا 


Lil 


۳۷۹/۷ 
۱۹۵/۰ 
۳۱۰۹/۹ 
۱۳۳/۷ 
۲۳/۲ 
۱۷/۸ 
AA /N 
co /Y 
5/5 
1/٤ 
tv /t 
۲14/۳ 
كن‎ 


Yt / 

YA /Y 

oo/Y 

\ /A , Y£A /A 
۱۸۹/۹ 

۶6 ۲ 


۳۳۰۸۷ 
۳۹۹/۹ 


Y 
۳۹ 


- سورة الأعراف - 


OU 


- سورة التوبة - 


وريشاً ولباس التقوى 

ما ظهر منها وما بطن والائم 
حتى إذا اذارکوا فيها جميعاً 
حتى يلج الجمل في سم الخياط 
وعلى الأعراف رجال 
فأخذتهم الرجفة 

ربنا افتح بینتا 

ويذرك والهتك 

واختار موسی فومه سبعین 
UI‏ هدنا إليك 

كأنك tr‏ عنها 


وتراهم ینظرون إليك 


di»‏ کریم 

لیحق الحق 

إن تستفتحوا فقد جاء‌کم الفتح 
الا مکاء وتصدية 

ومن رباط de‏ 

وإن جنحوا للسلم فاجنح لها 


یبشرهم ربهم 
حتی یعطوا الجزية عن يد 


Yt» /1 
Τεν [t 
Wo /Υ 

A /t 
۱۳ ۰ 


Yoo (ο 

£Y /Y 
۳۳۲/۸ 
1۹۱/۰ 
101/٦ 
TY fo 


Yr Jv 
۳۷۶/۹ 
£Yo /4 
οέ /Υ 
YY /Y 
۳۱۹۱۰ 
1۰۰/۷ 
£ £ /Υ 
£YY/A° 


4/٠ 


۱۰۹ 
MM 


1Υ 


فرح المخلفون بمقعدهم خلاف رسول الله 


- سورة يونس - 


— سورة هود - 


- سورة يوسف - 


Y 


واخرون مرجون لأمر الله 
Kn"‏ 
وظنوا أن Y‏ ملجأ من الله إلا إليه 


لهم قدم صدق عند ربهم 

فقد لبثت فيكم عمراً 

والله يدعو إلى دار السلام 

اي وربي إنه لحق 

وتكون لكما الكبرياء في الارض 
واجعلوا بيوتكم قبلة 


لا جرم 

إلا الذين هم أراذلنا بادي الرأي 
وفار التنور 

ابلعي ماءك 

فضحكت 

ومن وراء إسحق يعقوب 

لا يج رمنكم 

واتخذتموه وراءكم ο‏ 

ἃς وان‎ 


Yo /1 
۳4/4 
٩۳ و‎ 4/6 
otY/t 
Y*A/A 
Yov /A 
۳۱۹/۱ 

€1 /1° و‎ ۶ 
£1 /Y 
۳۳۷/۱ 
Y4A /Y 
Ys /4 
ἐγ» /A 
41/۲ 
FZNAE 
۳۳۳/۹ 
ra: /t 


۱۵۰۱/۰ 
£Y* /A 
IEFAK 


۳۳۳/۸ 
ΣΑΣ 
۳۹۹۹ 


۳۱ 
۳۵ 


- سورة الرعد = 


- سورة [براهیم - 


Y 


بدم کذب 

فأرسلوا واردهم 
هيت لك 

قد شغفها حباً 
واعتدت لهن (si,‏ 
فلما رأينه أكبرنه 
بضع سنين 

واذّكر بعد أمة 

إلا قلیلا مما تحصنون 
وفيه یعصرون 

oY‏ حصحص الحق 
ما كان ليأخذ آخاه في دين الملك 
تفتؤ تذكر يوسف 
حتى تكون حرضاً 

لا تثريب علیکم اليوم 
لولا أن تفندون 

ÚS GI‏ خاطئین 


وقد حلت من قبلهم المثلات 
أفلم ييأس الذين آمنوا 
مثل الجنة التي وعد المتقون 


وما آرسلنا من رسول إلا بلسان قومه 


وإذ تأذن ربكم 
فردوا أيديهم في أفواههم 


6/5 
YYY ۰ 
YYo /6 
£3A /Y 
۱۰/۲ 


001° 

tw /o 
۱۶۱/۷ بر‎ ۳ 
۳۱۰۷/۹ 

۲۸۵/۰ 
۲۳/۹ 

YA /A 

Yo /Y 

£1 / 


- سورة الححر - 


> fk; ΡΝ 


- سورة الإسراء - 


لقالوا إنما سكرت أبصارنا 
هذا صراط عليّ مستقيم 
فأخذتهم الصيحة مشرقين 
فأخذتهم الصيحة مصبحين 
جعلوا القران عضين 


أن تميد بكم 

وله الدين واصباً 
إليه تجأرون 

لا جرم أن لهم النار 
وأنهم مفر طون 
ps‏ على مولاه 
روح القدس 


ذرية من حملنا مع نوح 
وقضينا إلى بني إسرائيل 
فجاسوا خلال الديار 

وكل إنسان ألزمناه طاثره 
أمرنا مترفیها 

وقل لهما قولاً كريماً 

ولا تقف ما لیس لك به علم 
اونا متعورا 

یوم ندعوا كل أناس بإمامهم 


Yív]/i 
E/N 
Y41/o 


Y44 /o 
Του fo 
۳۲/۰ 
T/1 
ya /Y 
oo /1 
ZEN 
۱۳۳/۹ 


YY /A 
۳/٦ 
۱۰/۷ 
Yoy /a 
۳4/4 


ΠΑΣ 
{Toft 
Y£A JN 

2/٠ 

رف 


Y 
A 
Em 


- سورة الکهف - 


ب.سورة مریم - 


- سورة طه - 


١ 


واذا لا ὁ tb‏ خلافك 
قل كل يعمل على شاكلته 
وقرانا فرقناه لتقرأه 


ویهییء لكم من أمركم مرفقا 
وإذا غربت تقرضهم ذات الشمال 
ولم تظلم منه شيئا 

وأحيط بثمره 

وجعلنا بينهم موبقا 

دكاء 


إني نذرت للرحمن صوماً 

ذلك عيسى بن مريم قول الحق 
لأرجمنك واهجرني Lb‏ 

δ» وخیر‎ 

ونسوق المجرمين إلى جهنم وردا 


وما تحت الثرى 

إن الساعة اتية أكاد أخفيها 
فأخرجنا به أزواجاً 
فكذب وأبى 

إن هذان لساحران 


۳۱/۲ 
£*v/o 
Yio 


£oY /Υ 
YAY /3 
£13A /Y 
ΥέΥ/ο 

ἠέ /v 
££A/Y 


41/۳ 
Υ»Υ/ν 


£o/4 
۳۱۷۹/۰ 
۳۷۳/۳ 
و۳۱۹۸‎ 


Yo /A 
۳۳/۹ 
γέο /4 
141/۲ 


AY 
af 
Y Y 


Yo 
۳۹ 


- سورة الانبیاء - 


- سورة الحج - 


- سورة الموّمنون - 


- سورة النور - 
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ومن يرد فيه بالحاد بظلم 
وجبت جنوبها 


ثم أرسلنا رسلنا تترى 
واويناهما إلى ربوة 
سامراً تهجرون 


والذي تولی كبره 
إذ ;21 نه بالسنتکم 
كوكب دري 


_ سورة الفرقان - 


۱۲۸/۸ À فا‎ ro ليون‎ La 
۳۷۲/۳ Y° اتخذوا هذا القران مهجورا‎ 
۳۰/۹؛‎ τὰ كيرا‎ TES P 
YAA/Y ofr lions Loss 
۳5/4 ۲ جعل اللیل والنهار خلفة‎ 
YYY/A ασ. وإذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاماً‎ 
1۰/٩ vv فسوف یکون لزاما‎ 
- سورة الشعراء‎ ~ 
Yo [Y 01 وانا لجميع حاذرون‎ 
۱۸۹/۰ 94 فکبکبوا فیها‎ 
۶۷۷/۳ 14۹ فارهين‎ 
۳۵۹/۷ ۰ ۰۰ وما تنزلت به الشیاطین‎ 
Ner 
ένο /1. Yo يسجدوا لله‎ Yl 
1۷۲/۰ 19 أيان يبعثون‎ 
- سورة القصص‎ - 
۷۰/۵ A وأصبح فؤاد أمٌ موسى فارغاً‎ 
YAo /1. Y. إن الملا يأتمرون بك‎ 
۱1۵/۷ Yá لعلي اتیکم منها بخبر أو جذوة‎ 
ba onm واضمم إليك جناحك‎ 
YAA/A vo ونزعنا من كل أمة شهیدا‎ 
01/٦ AY ويكأن الله يبسط الرزق‎ 


۱۹ 


1۱۶۰ 


۰/۳ 
ANE: 
140/6 


۸۷/۸ و‎ tYY /V 


۱۶2۱/۲ 
۱۳/۹ 
A^ /N 


vs Jo 


۳۸۵ ۷ 


YA fo 


YAA/A 
۳11/۲ 
TTI 
۳۲۳/۸ 


íV 


YY 
v. 


YY 
o۲ 


۱۸ 


- سورة العنکبوت - 


- سورة الروم - 


= سورة السحدة - 


- سورة الأحزاب - 


a 


αν, 


- سورة يس - 


0 جعلنا حرما امنا 


فهم في روضه یحبرون 
وهو آهون عليه 
لا تبديل لخلق الله 


أئذا ضللنا في الارض 


إن بيوتنا عورة 
وفرن في بيوتكن 
والمرجفون في المدينة 


حتی إذا فزع عن قلوبهم 
وأنى لهم التناوش 


وإن تدع مثقلة إلى حملها 


يس والقران الحكيم 
فهم مقمحون 

فإذا هم مظلمون 
إلى ربهم ینسلون 


١ خرغ‎ /V 
۳۱۹۷/۹ 
Υο8 /ο 
YA. /4 
Yo» /4 
YY: /A 
۱۳۳۷ 
۳/1 
٩۷ و‎ ۹ 
3 /Y 
έν. [Y 
£t£6/4 


ἑ1Υ /4 ۳۸۸ 
۳۲۷ و۱۰/‎ 
£Y/A 

Του jv 
Y* Y /A 


۳۱۹/٦ 
YA 人， 
۳۳۳/۸ 
۳۱۹/۲ 


YY 
T1 


- سورة الصافات - 


~ سوزة ص - 


- سورة الزمر - 


۱۸ 


احشروا الذین ظلموا وآزواجهم 
یطاف علیهم بکأس من معین 
فاصرات الطرف 

Us‏ لمدینون 

Qo p إن كدت‎ ὡς 

وتركنا عليه في الاخرین 

فنظر نظرة في النجوم 

ضرباً باليمين 

فأقبلوا «Ji‏ يزفون 

فس سم فكان من المدحضین 
وأرسلناه ۳ مائة ألف QJ y n‏ 
ما أنتم عليه بفاتنین 


يكور الليل على النهار 
كتاباً متشابها مثاني 
ورجلاً سلما لرجل 
حافين من حول العرش 


1۷۳/۹ 
EN 


۳۹۰/۰ 
tw /ο 
£1/v 
4/1۰ 
41/۳ 


vr 


۳۹۰ /o 
YoY ۷ 
£1 / V 
YYo /1 
V4 /人 
£Y Y 人 


۳۹/۵ 
ov /έ 
YA: /Y 


- سورة غافر (المؤمن) - 


Y 
YA 


Y£ 
YV 


- —L سورة‎ - 


- سورة الشوری - 


- سورة الزخرف - 


- سورة الدخان - 


۱۹ 


وقابل التوب 
اهدکم سبیل الرشاد 


لهم أجر غير ممنون 

فقضاهن سبع سموات في يومين 
JU y‏ 1 لجلودهم لم شهدتم علينا 
أرنا اللذين أضلانا 

إن الذين يلحدون 


من كان يريد حرث الاخرة 


وما كنا له مقرنين 
وجعلوا له من عباده جزءاً 
Ú]‏ وجدنا اباء‌نا علی أمة 
وإنه لذکر لك ولقومك 
ادا قومك منه بصدون 
οὐ‏ أول العابدین 


فيها يفرق كل أمر حكيم 
واترك البحر رهوا 


£. Y /Y 
£t: /Y 


۱/۰ 


۲۳/۲ 
۱۳/۳ 


۰ ۸ 


۶7۲ /4 


to ۲ 
£t£v/o 
QA /V 


v: /4 
YAo ۲ 
ΧΑ 
ظ‎ 
£to /4 


Y 
Yt 


T^ 


τν 
0 


- سورة الحائية - 


- سورة الأحقاف - 


- سورة محمد (ص) - 


- سورة الفتح - 


ما یهلکنا الا الدهر 


آو آثارة من علم 


ویدخلهم الجنه عرّنها لهم 
ρθρα;‏ في لحن القول 


سيماهم في وجوههم من أثر السجود 


- الحخرات‎ š ) + - 


- سورةق - 


- سورة الذاريات - 


لا يلتكم من أعمالكم شيئاً 


فنقبوا فى البلاد 


وما أنت علیهم بجبار 


οἱ;‏ الدين لوافع 
والسماء ذات الحيك 
فتل الخراصون 

يوم هم على النار یفتنون 


A /v 
£" /4 
۱۳۹/۸ 


11/3 

YAY YAY / 
۳۰/۹ 

44 /4 

4۳/۸ 


1۸/1۰ 
YoA JN 
£11/Y 
۳۵۸۰/۱ 


۹۳ ۲ 
۱۰۳ ۷ ۳ 
T/1 
۱۹/۹ 
۳۱۳۹/۶ 
1/٤ 
Υ»Υ/λ» 
۲۱۳/۲ 


۲١ 
۳+ 


T 
۳٤ 


- سورة النجم - 


- سورة القمر - 


- سورة الرحمن - 


۳۱ 


والبحر المسجور 
نتربص به ریب العنون 


le‏ شدید القوی 
وأنه هو آغنی وأفنی 
أزفت الازفة . 


في یوم نحس مستمر 
من الکذاب الاشر 

نا آرسلنا علیهم حاصباً 
في ضلال وسعر 


مرج البحرین یلتقیان 

لم یطمثهن 

فيهما عینان نضاختان 
فیهن خیرات حسان 
متکئین على رفرف خحضر 


£V /A 
t/t 
۳۳۳/۷ 
EN A 
۱۳۳/۷ 


FA 1° 
۳/۰ 
Y44/v 


Y*Y/Y 
YAY /N 


10A /V 
Yot/* 


£t /Y 
y£ JA 
YY /Y 
{8ο /Y 


£4v /Y 


Yo 
YA 


μα 


- سورة الحدید - 


- سورة المحادلة - 


LOS سره‎ 


- سورة القلم - 


ΝΕ الا‎ ρα 


YY 


على سرر موضونة 


يطوف عليهم ولدان مخلدون 


إن الذين يحادون الله 


وإذا قيل انشزوا فانشزوا 


من و جدکم 


ودوا لوتدهن فیدهنون 
وغدوا علی حرد فادرین 


ألم آقل لکم لولا تسبّحون 


ثمانية أيام حسوما 


4o /£ 
۳۳۰/۵ 


۱71/۲ 


Y4 /v 


۳۱۹۸۳۹ 


1۲/4 
£40 /Y 
۳۹/۹ 


tYY /v 
۱۹۰ و۱۰/‎ 
۳۰/۹ 


ἑ9Λλ/Ὶ» 


Y*£/A 


£41 /ο 
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۳۳ 


- سورة المعارج - 


- سورة نوح - 


= سورة الجن - 


MIN NOM 


- سوزة المدير.. 


- سورة الدهر - 


- سورة المرسلات - 


۳۳ 


قطوفها دانية 


تدعو من أدبر وتولى 


ما لكم لا ترجون لله ,8 


تعالى جد ربنا 


يا أيها المزمل 
إن لك في النهار سبحاً طويلا 
وتبتل إليه تيتيلا 


وثبابك فطهر 


والليل 3 أدبر 
ما شاکرا ومّا كفوراً 


والمرسلات 


وإذا الرسل OG‏ 


£vY fo 


7/1 
۲۹1/4 
OTA /£ 
۳۳۷/۹ 


A£ /Y 
1A۰ /Y 


۱۹/۸ 
۶۰۱۰/۵ 


۳۹/۹ 
A /v 

Y£A JN 

YYA/o 
۱۳/۱۰ و‎ ۷ 


YAA/A 


EES 


YY 


Y£ 


Yo 


Y. 


۳۱ 


B 
Yt 


M 


- سورة الثباً - 


سور عبس x‏ 


- سورة التكوير - 


- سورة الانفطار - 


- سورة المطففين - 


Y£ 


وأسقیناکم ماء فراتاً 


وجتات Gul‏ 
لا يذوقون فيها برداً 
إلا حميماً وغسّاقاً 
lu‏ ولا کذابا 


نا لمردودون في الحافرة 
والارض بعد ذلك دحاها 


فأنت له تصدى 
ثم أماته فأقبره 


إذا الشمس کوّرت 

وإذا البحار سجرت 

وإذا النفوس زوجت 

واذا السماء کشطت 

وما هو على الغیب بضنین 


يا أيها الإنسان ما غرّك 


كلا بل ران على قلوبهم 


۳44/۲ 
Υέο /A 
۳/۳ 
۱۸۹/۰ 


Yvo /Y 
1۷۵/۵ 
ένο [o 


YAA /Y 


Yos /Ὶ 


Yos ۰ 
ΥἹῚ و‎ ۸ 


۳۹۹/۳ 
25/١ 


έλ/Υ 
£Y4 /4 
١71١/4 


۳۷ 
Y 


YY 


- سورة الانشقاق - 


- سورة البروج - 
- سورة الطارق - 


- سور القاضية ‏ 


- سورة الفحر - 


ρα‏ الل 


Yo 


پسقون من رحيق 
ومزاجه من تسنيم 
هل ترب الكفار ما كانوا یفعلون 


إنك كادح إلى ربك 


والليل وما وسق 


والقمر إذا انمسق 
وشاهد ومشهود 


أفلا ينظرون إلى الابل 
لست عليهم بمصيطر 


مل في ذلك قسنم لذي حجر 
إرم ذات العماد 


و هدیناه النجدين 
أو مسکینا ذا متربة 


عليهم نار مؤصدة 


والسماء وما بناها ° 0/٠‏ 

والارض وما طحاها 1 ۱۷:/۳ 

وقد خاب من دسّاها T‏ ۳۰/۸ 
- سورة الضحی - 

ما ودعك ربك وما فلى τοι Y‏ 
- سورة التکاثر - 

ألهاكم التکاثر . . . كلا ۸۱ ۳۲۹/۰ 
- سورة الفيل - 

كعصف J SU‏ ° ۳۳۹/۱ 
.ضوزة فريش - 

لایلاف قريش ١‏ 01 
ستو رة الكوثراد 

فصل لربك وانحر AY JY Y‏ 
- سورة الکافرون - 

قل يا أيها الكافرون ΜΑ} /o ١‏ 
- سورة الإخلاص - 

قل هو الله أحد | gy Y£/£‏ ۱۸۱/۰ 


۳۹ 


فهرس 
الأحاديث والأقوال المأتورة 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


YYo ft 
۳۰/۹ 

£4/4 
Yos /V 
YAV /Y 
٩۱ و۸/‎ 


I: 
إذا سافرتم . . . فأعطوا الركاب‎ 


Y£4 /A 
viv /v 
"Yo /Y 
ΥέΥ/ο 
Yt££/A 
ΠΕ 
ΠΆΣΑΣ 
YW, 
ΑΝ /4 
1/1 
T4 1» 
YA /Y 
۱۳۰/۲ 


إذا أقيمت ... وله جبخ 
إذا أكلتم فدنوا 

إذا أكلتم فرازموا 

إذا باع المجيزان 

إذا بلغ النساء نص الحقاق 


إذا رأى . . . فليذكر مناتنها 


أسنتها 
إذاصلى . . . فليرهقه 
إذا صلّتٍ المرأة فلتحتفز 


]£203 عليكم . . . فاقدروا له 
إذا مررتم بطر بال . . . فأسرعوا 


أذهبه الله في النهابر 
أربت من يديك 


الأرزة 

الارف تقطع كل شفعة 
استثفري uem‏ 
أسلم . . . Ul,‏ جذعمة 


Yá 


۳۱۷۰/۰ 
۱۷۰/۹ 
۳۱۹/۹ 

VA [t 
o /Y 
۳۱۹/۸۷ 
YY£ /A 
Υ4Υ / 


۱۷1/۷ 
۲۳۲۷ 


11/٦ 
YYA /Y 
Ytt/4 
۱۰/۷ 
££4 / 
1/1۰ 
۳4/۱ 


أبد النبى (ص) يده 
أبدّيهم تمرة تمرة 
أبهوا الخيل 
GEI‏ الملاعن 
أتملك نشر الماء 
أتى کظامة قوم فتوضاً 
1 
οἱ‏ بشاة شاه 
δ i^‏ 

وأجر زغب 
اجلنظى 

سرن ο‏ 
أخاف عليكم الجنادع 
ادرأوا الحدود بالشبهات 
ادع ربك بأنأج ما تقدر 
إذا أتبع أحدكم eÉ...‏ 
إذا أتيتهم فاريض في دارهم 
إذا أراد الله بعبد خیرأ عَسَله 


۱۵۲/6 فجخجخ في جشم‎ Jl آردت‎ ὁ] 
إن الله قد آراحکم من السجة‎ 


والبجة /A‏ و۱۸ 
21 الله لا يحب الذواقين £41/o‏ 
اد الله يحب النكل على التكل Wo‏ 
إِنَّ أبغضكم . . . المتفيهقون ‏ 417/9" 
إل أي . . . في قفّة 2/5 
ὁ‏ الإسلام ليأرز إلى المدينة ۸1/۹ 
إن الأمة 24 ὁ‏ فروة رأسها ‏ ۲۵۷/۱۰ 
Ol‏ بيننا وبینکم عيبة مكفوفة  ٠٤١/١‏ 
ój‏ عذابك بالكفار ملحق — 504/5 
ὁ‏ عمود الدين لا ثاب بالنساء ٠۹۰/۱۰‏ 
ὁ‏ اللبن يشبه عليه ۳۹/۳ 
A‏ للخصومة XS‏ ۳۹9/۲ 
ὃ‏ للشیطان دساماً ۳۹۰/۸ 
GE oU AU ὁ‏ (لعوقاً) ٠‏ ۱۷۱/۱ 
ol‏ للشيطان مصالي وفخوخاً ۱۸۱/۸ 
ὁ]‏ لك بيتا في الجنة ۳۸۸/۵ 
ο‏ شيء قلباً r4 fo‏ 
ὁ]‏ للحم ضراوة 1/۸ 
ὁ]‏ المؤذنين لا یدادون ۳۹۱/۹ 
إن المسافر . . . لعلی قلت ۳۹8/۵ 
ὁ]‏ من النساء غلا قملاً 4ه 
إن اليد العلیا هي المنطية ۳۳۱/۹ 
οἱ‏ ابن بعثطها YoA/Y‏ 
أنا جذيلها المحکك 1Y /Υ‏ 


الاسیف ۳۹/۸ 
أطيب مضغة صيحانية مصلية ۱۸۹/۸ 
أعطى من رسلها ونجدتها ناش 
أعطوا القران خزائمه £/ YAY‏ 
أعوذ باه من الحور بعد الكور 7١9/7‏ 
اغتربوا لا تضووا 0 
أفطر الحاجم والمحجوم 11/۲ 
و٩/‏ ۱۹۶ 

افتلوا ذا الطفیتین ۳۱۳۳/۹ 
افتلوا . . . کل بهیم ذي عرنتین ۲۱/۲ 
افر صیه Υ τέ /ο‏ 
أقروا الطير على مكناتها YA£ /A‏ 
ssi‏ أهل الجنة البله £av /r‏ 
SI‏ بتکم بخير دور الأنصار ۳۸۱/۹ 
VI‏ مَنْ أعطاها فى رسلها ونجدتها ۷/ £A‏ 
ألظوا بيا ذا الجلال UN‏ 
آلقی إلينا . . . بعد بيع الكفاية ۳۳۸/۲ 
اللهم ار بینهما ۳۱۹۷/۰ 
اللهم آمتعني . . . واجعلهما 

الوارث ۱۳/۰ 
i‏ هذا الحی . . . فحسك 

14o /1 πα. 
T /t آمتهوکون أنتم‎ 


أمر أن توضع . . . في الأوفاض ۵۰/۸ 
١ "NE‏ 
أمرنا أن نستشرف ۳/۷ 


الا ملاص 104/۸ 


tr /a 
£Yo /Y 
Y£3/A 
343 /* 
۳۱۵۹ ۰ 
۳۷۵/۵ 


۱۳۹/۸ 
Yo« fi: 
Υολ/έ 
Af 
YAY /A 
Y: Y /A 
۵۱۱/۶6 
۱۷/۳ 
۱۲۰/۷ و‎ 
۱9۸۰/۲ 
۳۳/۸ 


ο) /Υ 
1۶/۷ 
t*A/o 
YAY /` 


البتيراء 

بجحني فبجحت 

بعشت في نسم الساعة 
مان هل الشام 

بوا آرحامکم ولو بالسلام 
بين حاقنتي وذاقنتي 


an‏ عات 
تبرق أسارير وجهه 
تجدون الناس كإبل مائة 
Uo 23555‏ الخنف 
التصرية خلابة 
تعقم أصلاب الكافرين 
i Ac‏ 


ç 


- - 5 
جمي وتحيضي 


تهلك الوعول وتظهر التحوت 
تيسي 


mi = 


YA 


YYo /o 
۱۰۳/۳ 
۷1 /o 
۱۳۷/۳۲ 
Yoo /Υ 
ΥΑΛ/ο 
Yos /Υ 
۱۳/۷ 
tYA/V 
£4t /o 
£40 /Y 
YAY /1 
۱۳۶/۵ 
Κέλ/4 
Y'A /1 
* ZAE 
۳۳۰ 
YYY J£ 
YYA/A, 


أناخت بكم الشرق الجون 
去 c‏ 
نا لغب عن . . . لحن أبَيّ 
آنا والنبيون فراط لقاصفين 
أنت العواد بالمغفرة 

οὗ‏ لذو قرنيها 

A οὗ 

نما هن أصوع لا يقيظن 
إنما هو للمهلة والتراب 

ὁ‏ ركس 

ὁ‏ لیغان على قلبي 

أهل أطيط 

أهل النار كل جظ جعظ 

أد يلم 

eiu... UN 
وخضراء الدّمن‎ e Su] 


إياكم والقعود فى هذه lax ali‏ ۳۲۲/۱ 


oov /£ 


e η‏ والمغمضات من الذنوب 


£Yo [Y على عمود بطنه‎ ls جالب‎ Gl 


A* [t 


۱۸۳۳/۱ 


الا یمان هيوب 


ذروني ما وذرتكم ۹1/1۰ 


0/1۰ — لا‎ LA 5A ως, nm 
۱۳۷/۷ Xa حیّب إلى ... 223 - کال‎ 
1 ۳۹/۱ ee حتی تذوقي‎ 
-3- ۳۱/۲ “hj; ¿e حتی تری‎ 
۲۳/۹/۷ الرائش‎ Ytv /Y الحرّق . . . شهادة‎ 
١4 الرابضة ملائكة‎ Yes /Y الحؤر بعد الكور‎ 
T/1 على الفلاح ۱/۳ رأيتك اذیت وانیت‎ ἐρ- 
M fo ردوني غيرى نغرة‎ "Es 
v. fo حل شاة . . . واسق اهابها  1۷۲/۵ الرفغ‎ 
۱5۵/۸ NEAL يتبعها‎ I خرج ... على‎ 
Ν ۹/۳۳ حذافي‎ 
dg E £Y A /V خرج من فضض الحصی‎ 
۱۱۱/۹ الخراج بالضمان 1/6 زویث لي الارض‎ 
UM ۳۹۹/۹ خطا الله نوء فلان‎ 
۲۱۹۸/۹ سكة مأبورة سخفة الجوع‎ JUI خير‎ 
۱۳9/۸ dco με ۲۸/۲۰9۱۲۷/  ةرومأم أو مهرة‎ 
۲۱۷۱/۰ سک باپورة‎ ΠῚ ο خب العا بين‎ 
(ويراجع : «خير المال» في حرف الخاء)‎ E خيّل أن أنفه يتمرّع‎ 
۳۰۱/۸ سمُّوا وسمتوا‎ ο, 
YA! /4 سهم مدمّى‎ v/v الداجة‎ 
Yíjt السهوة‎ ۷۹/٤ دعا بإناء يربض الرهط‎ 
ο. YAV/A الدم الدم‎ 
Yv /t شاهت الوجوه‎ -᾽- 
۱۳۱/۳ ذاك رجل لا يتوسّد القرآن ۳۵۸/۸ شدَّة القیظ من فیح جهنم‎ 
vvv jv ذثر النساء على آزواجهن ۹۷/۰ الشرق‎ 


YY 


العين وكاء }455 Yoo 人‏ 
i! dim‏ 
الغبيراء /o‏ ¥1 
اف 
Ob‏ سئهم معنتة ۳/۱ 
فرغنا من مرح (مرحی) الجمل ٩۱/۳‏ 
فريص الرقبة ۱۳۱/۸ 
p‏ بينهما Yo /Y‏ 
فقحنا وصاصاتم ۳۱/۲ 
فلم أرَ عبقريا يفري فريّه ۲۳/۲ 
فمن شاء فليسكرها YY V/A‏ 
فوحشوا برماحهم 144/۳ 
في/السیوب الخمس ۳۹۷/۸ 
فى الوداف الغسل ۳۹۹/۹ 
ημων‏ وعبت ۸ ۱۳ 
فینبتون آمثال الثعارير 1/۲ 
-ὁ-‏ 
قاموا صتیتین ۸۱/۸۸ 


5 


vo /£ وهو عنه راض‎ a 

قد جمع القران ذيلك فلا تبدحيه ٤٤/۳‏ 

قلّدوا الخيل ولا تقلدوها الأوتار 4/ too‏ 
a‏ 

كان إذا آراد سقرا وی ۳۱۹۳/۰ 

كان إذا صلى YoY /£ ë=‏ 


- ص - 

الصدقة . . . مال الكسحان 
والعميان VE /Y‏ 
صرف ولا عدل YYA/A‏ 
صفرة في سبیل الله ۱۳۳/۸ 
الصوم في الشتاء الغنيمة الباردة ۲۹۲/۹ 
الصوم مصحة ۱۹۹/۲ 
الصوم وجاء YYo /Y‏ 

ض - 
الضاغط otA/t‏ 
الضامنة YA/A‏ 


Y vo /v ضحی بكبشين موجوءين‎ 

ضرس الكافر مثل ورقان Y /A‏ 
udis‏ 

الطير تغدو خماصاً وتروح بطاناً Tor /t‏ 

عائد المريض على مخارف الجنة ۳۳۰/4 


عجب ربكم من ألکم وقنوطكم Yrvt f‏ 
على كل جلجة أربعة دراهم  4١1/56‏ 


عليك بالرائب من الأمور 14/1۰ 
عليك بالمغفلة والمنشلة ۳۳۹/۷ 
علیکم بالتلبينة ۳۳۱/۰ 
عين ساهرة لعین نائمة ۱۳/۲ 


(ويراجع «خير المال» في حرف الخاء) 


YY /N كنيف مُلىء علما‎ 
uibs 

لأنْ ull‏ بجواء قدر ۲۱۱۳/۷ 
ON‏ مره و κ‏ 
لا آكل الا ما لوق لى Y£ f‏ 
لا أعرفنٌ أحدكم. . . 

فطرب نهار ۹/۹ 
لا اغلال ولا اسلال {/ oto‏ 
لا باس بالزرنقة ۹۱/5 
لا باس بالسلم ۳۳۶/۸ 
لا باس في الاملاجة ۱۳/۷ 


لا تبردوا عن الظالم 4/ ۲۳۹۷ 
لا تجعلوا . .. Yoo /Y st‏ 
لا تجوز الضغطة otv [t‏ 
Y‏ تحل الصدقة ... لذي مرّة ۲۲۰/۱۰ 
لا تدبّحوا في الصلاة £v /Y‏ 

لا 6.12( ناراهما ΠΑΣ‏ 
لا تزرموا ابني 4/ »6 

لا تسبّخي عنه بدعائك 114/٤‏ 
لا تسوا العنب الكرم Y /A‏ 
لا تشربوا الا في ذي إكاء Yoo 人‏ 
لا تعذّبن أولادكنٌ بالدغر ۳۸/۹ 


لا ule‏ . . حتى ترین القصّة ۱۸۸/۵ 
لا تغيّروا وافهاً عن وفاهته £/ vo‏ 


Y£ 


tYY /Y 
Y/Y 
۳۳/۷ 
۳۱۳/۱ 
00A/t 
Y. /A 
۳۱۳۵/۰ 
1۳/6 
YY /Y 
Yos /A 
١٠١/4 
riv A 
4o /o 
Y*A/A 
4۱۸/۱۰ و‎ 
y4Y/t 
10/1۰ 
۱۳۹ 
۳۹۰/۰ 
oA /o 
Τάι /v 
E /A, 
۱۳۶/۰ 
و۲۱۷‎ 
۱۹۹/۱ 
۳۹/۸ 


كان تحت الهزيلة 

كان شتن الکف 

كان شفرة اصحابه 
كان ضليع الفم 

كان غامضا في الناس 
كان لا يرى إلا مقلوليا 
كان الناس بذي ¿h‏ 
كان يتخوّلهم بالموعظة 
كان يلطح أفخاذنا 
كان يوكي بين الصفا والمروة 
كانوا لا يرصدون الثمار 
كذاك لا تذعروا علینا 
كل ell‏ ودع الوغم 


JS‏ ما اصمیت ودع ما أنميت 


S‏ مولود يولد على الفطرة 
PER‏ 
كما تثلغ الخبزة 

كمسل شطبة 


كنا أهل ثمه ورمّه 


کنت مرة نشبة وأنا اليوم عقبة 
كنفاض الغنم 


Ao [f 
YAA /o 
£AY/Y 
۳۸۰۱۸ 
۸و3‎ 
۲۷1/٦ 
۲۱۹۳/۷ 


2/5 
اخ 


۳۰/۷ 
£t /o 
۳۷/۹ 
۱/۷ 
۳۹۱/۹ 
Y44 /Y 
YYY /N 
۱۸۳۹/۷ 
۳۳۹/۹ 
۳۳۵/۸ 
۱۳/۸ 
۳۷/۷ /v 
۳۹۷/۷ 
Y£ /A 
A^ f 


لا عدوی ولا هامة 

لا قران ولا تفتیش 

لا قطع في حريسة الجبل 
لا قود الا بالاسل 

لا نجش في الإسلام 

لا مكابلة إذا حدّت الحدود 
لايتفه ولا يتشان 


لا يجري القلم على المعتوه 


Y‏ يحل لامرىء أن يؤمّر مفاء 

Jes يختلى خلاها ولا‎ Y 
لقطتها إلا لمنشد‎ 

لا δ γον‏ رجل بمغيبة 

ار یدخل الجنة دیبوب 

لا پدخلها إلا بجلبان السلاح 

لا κὰν‏ ذا الجدّ منك الجد 

لا 033 عاهة على Ra‏ 

لتكتفىء ما في صحفتها 

اللحم أقل الطعام نجوا 

لعن آكل الربا وم و dS‏ 

لعن الله المفسلة 

لعن الله النامصة والمتنمصة 

لعن الله الواشرة والمؤتشرة 

لعن الله الواشمة والمؤتشمة 

لقد استقام المنسم 


Ye 


Y*A/Y 
Yo / 
YvY /v 
101/1۰ 

٤۱۸و‎ 


4/4 
۱۳۶ ۰ 
۱۸۱/۰ 

۱۱۳/۷ 

۱۳۹/۷ 
۱۳۷/۰ 
YoY /Y 

ει: /4 
۳۳/۲ 

/o‏ لامع 
84/١‏ 

111100 

Yí«/o 
Y1o /Y* 

) 1A /A 

£Y^ /V 

ΟΥ̓» /£ 

۱۳۳/۳۲ 

۱۳۱۸ 


لا تقوم الساعة حتی نظهر 
التحوت 

لا تلثوا بدار معجزة 

لا تمنش بروث ولا بعر 

لا تمثلوا بنامية الله 


لا تمنع سارحتكم ولا تعد 
فاردتكم 

لا تثبر باسمي 

لا ثنى في الصدقة 

لا جلب 

لا جنب في ال سلام 

لا حمى في ثلة البثر 

لا حول ولا قوة إلا بالله 

لا دریت ولا تلیت 

لا رأي لحاقب 

لا رقبی 

لا رقية إلا من نملة 

لا شغار في ال سلام 

لا شناق ولا شغار 

لا شوب ولا روب 

لا صدی ولا هامة 

لا ضرر ولا اضرار 

لا طلاق في إغلاق 

لاعدرى 

لا عدوی ولا صفر 


لم تزدادوا . . إلا استجراحاً ٤٠۲/۲‏ المائلات المميلات 04/1۰ 


۳۹۱/۹ من دد ولا دد مني‎ uu ۱۰/۳ قدم . . . تفخّل له‎ ul 
۳۲/۲  ءاسنلا ما وتي أحد من معارية‎ γεν /ν لمّا نشم الناس فيه‎ 
۱۳۱/۰ ما سمي بالغیل ففيه العشر‎ 404/١  اورذعي لن يهلك الناس حتى‎ 
۳۸۵ /۵ له آزیز كأزيز المرجل ۱/۹ ما كان الله لينقر عن قاتل المؤمن‎ 
٩۸/۷ اللهم اجعله لنا فرطاً ۱/۹ ما كانت نبوة . . ملك جبرية‎ 
1۳/۲ لو أن احدکم ذعي إلى مرماتین ۲۸۰/۱۰ مالي أراك متحشفاً‎ 
14/۲ لو تعلمون ... لخرجتم ما لي أراك محمّجا‎ 
۳۳ [A عرضت عليه الاسلام‎ anl إلى الصعدات ۳۳۳/۱ ما من‎ 
. . . لو شئت لدعوت بصلاء ۱۸5۵/۸ ما من مسلم یصیبه‎ 
۱۳۱/۷ لو کان اللص ظریفا لم یقطم  ۲6/۱۰ ولا بخبة نملة‎ 
۱/۸ لو كنا ملحنا للحارث ۱۸۹/۳ ما یربض الرهط‎ 
۱۹۸/۸ ما يفيص بها لسانه‎ 1332 UL لولا أن یکون الناس‎ 
۳۳/۲ لويعلم ... لاستقاء ما شرب 1۷/5 ما يمنعكم أن لا تعرّبوا عليه‎ 
۲۸۷/۲ لیس شيء أحق بطول سجن متی تخل وا تحتقوا‎ 
۳۷۳/۰ من لسان ۱9/۷ مجامرهم الالوة‎ 
4/1» المسقوي‎ Yvv (۰ ليس علیهم ربية ولا دم‎ 
المسلمون تتكافأ دماؤهم ادف‎ YA£ /Y ليس في الجبهة صدقة‎ 
Y££ /A لیس في الدغرة فطع ۳۷/۵ المطيطى‎ 
4/1. ليس متا من تکهن ۳9۹/۳ المظمئي‎ 
۹۳/۳ مكة حرم إبراهيم‎ ۱۳۵/۵  نارقلاب‎ So مَنْ لم‎ Ú ليس‎ 
۳۲۹/۸ ۰ αμ... ol ού ۳۱۰۰/۹ لیسوا بتژاکین ولا معجبین‎ 
۱۲/۹  اهرکشیلف الیه نممة‎ cT من‎ ΑΛ لیسوا بالمساییم‎ 
YA 从 مَنْ اكتتب ضمناً‎ Y£ ليستغن أحدكم ولو بضوز سواكه8/‎ 
۳۷۳/۹ مَنْ بدا جفا‎ 55 
11۸/۲ تعزی بعزاء الجاهلية‎ ἐν ۳۱۸۹/۰ مژاربة الأریب جهل‎ 


۳۹ 


نكاح الإماء خير من الخضخضة £/ ۱۵۵ 
نهى أن یضحی بمقابلة أو مدابرة:۹/ Y‏ 


£VA /Y 


۳۱۸ 
۳۳۷/۹ 
۱۹۷/۸ 
tw /o 
۳۷/۹ 
YAY /Υ 
۱۳۸/۸ 
و3‎ 
۵۱/۹ 
۵۲ و‎ 
۳۳:۸۹ 
Yo, /Y 
YAY /Y 
Yo /1 
Yo /o 
۱۳۱/۰ 
1/1 


YYY /Y 
YAo /Y 
۳۱۷۹ 


نهى عن الارفاه 

نهى عن إسباغ الوضوء في 
السبرات 

نهی عن μα‏ في المال 

نهی عن التلقي 

نهى عن شريطة الشيطان 

نهى عن صربة الغائص 

نهى عن الفهر 

نهى عن كسب الرمازة 
(الزمّارة) 


نهی عن aoa‏ على طوفهما 


نهى عن المحاقلة 

نهى عن المعاومة 

نهی عن المكايلة 

نهى عن الیمین Sl‏ 
نهى النبي (ص) عن الثنيا 
النواة 


-—À .. 


هاجروا ولا تهججروا 
هجمث Aue‏ 


الهدم الهدم ؛ اللدم اللدم 


۳۷ 


۱۲۸/۷ دعا . . . فهو من جثي جهنم‎ Á 


۱۳۷/۲ 
έοο /4 


۳۹۳/۱ 
۳۸/2 
1/۷ 
۳۱۹ 
YY /A 
0/1١ 
۳۳۹/۵ 
۲۹۲/۱۰ و‎ 
م‎ 
ملال/٠١‎ 
£A JN 
{16/4 
۱۳۸/۳ 
۳1/۲ 


۳0/٦ 
۱۷4/٤ 
41/٥ 
۲۹۶ /v 
Ys /A 


Yo /A 


s. LM 
من عض على شبدعه سلم‎ 
فكأنما وتر‎ . . . «οὐ مَنْ‎ 
. . مَنْ قرأ. . .في أربعين.‎ 

فقد οὖν‏ 
مَنْ قفا مؤمناً 
مَنْ لبّد آو عقص فعليه الحلق 
مَنْ نظر في = باب 
من C‏ شر ذبذبه 


o^‏ يطل . . . ينتطق به 


من tas‏ سدد السلطان 
المثابذة 

المناجذ 

RAN 

83 42 χε المنحة‎ 

موعدك حفش أمك 


lis 
الناس غانم وسالم وشاجب‎ 
النخة‎ 

ΤΠΕ;‏ قمل 

NC 

نعم إذا كان ملفجاً 

النفاض يقطر الجلب 


۳۳ ۰ 
۳۹/۹ 
YA1/۸ 
1/1 


١7/4 
Y£Y /n 
YoY 人 
Yí« /£ 
ἑον /4 
۳۳۷/۱ 


۳۹/۹ 
۵۵ 
۱۷۳۱/۰ 
۳۹۳/۲ 
Τοι/{ 


di,‏ ما قتلت . . . ولا مالأت 

الوهازة 

وهو يندس الأرض برجله 

وهي لشارب de‏ وبل 
-ὁ-‏ 

يحشر الناس بهماً 

يحشر الناس على ثكناتهم 

يخرجكم الروم منها كفراً كفرا 

یخضمون ونقضم 

يرتو فؤاد الحزين 

يعتصر الوالد على ولده 

يعقد الشيطان على قافية رأس 

أحدكم 

> + الله بالعذاب Ú‏ 

يقعي ويثري في الصلاة 

يكزة للرجل ... وهو ἔ‏ 

يملخ بالباطل 


tto عم‎ 
ot t 
Yo /4 
14/1۰ 
Yv /t 


هدنة على دخن 

هل Eia‏ فيكم الولد 
ملك الفدادون 

هما المریان 

هوشات اللیل 


هي الكلمة التي آلاص عمّه علیها ۱۸۹/۸ 


۳۳۵۰/۰ 
£YA /V 
Ev/ 
YA£ /Λ 
Yit /: 
ΙΣΤΟ 
Y. /ο 
YAY/o 

VT 

۹1/۸ 


一 .一 
النبل‎ uolet; 
وأنت في صلبه فنضض‎ 
وبقينا في جلج‎ 
الوصيلة‎ 
وفتخ أصابع رجليه‎ 
على صلبه نصیلا‎ el وقد‎ 
ول حاژها من تولى قارها‎ 
ولا تنقل میرتنا تنقيثا‎ 
الولاء للکبر‎ 
Eo فیها آساود‎ ὃ μα) dil, 


فهرس 
الأمثال السائرة 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


vvv /Y 
۱۳/۲ 
۳۱۳/۳ 
ov /Y 
۳۹۷/۵ 
۱۱۹/۷ 
۱۳۱/۷ 
۱۸۲ ۲ 
۱۳۲/۸ 
5/۹ 
۳۱۰۱/۶ 
14/٠ 
۰/٦ 
vív/t 
۳۱۹۹/۳۰ 
YA /V 
۰۵/۱۰ و‎ 
۱۱/۳ 
10€ /Y 
۱۸۷/۳ 
Yo /t 


ابن المائة لاحا ولاسا 
ابنا عيان أسرعا البيان 
ابنك ابن بوحك 

أبى الحقين العذرة 

og‏ من فرق الصبح 
أتبع الفرس لجامها 

ο ἰού.‏ جملا 

ορ‏ (لقيته) ذات عويم 
yo‏ من صافر 

or‏ من المتزوف ضرطاً 
Ll‏ من حاصي خصاف 
أجرأ من ذباب 

δ ρε]‏ رسنه 
اجعله في سر خميرة 
ü TP ol‏ 

أجناؤها أبناؤها 


أجوع من كلبة حومل 
أجوع من لعوة 

إحدى حظيات لقمان 
إحدى لياليك فهيسي هيسي 


٤١ 


0/1۰ 
YYy/v 
YAo /Y 
£ YA [A 
001/٤ 


۳۷/۹ ۵ 


YYY /t 
YYA /o 
Ya /Y 
۳۱۳/۲ 
Yt. /Y 
۳:۳ /۰ 
11/۲ 
۳۷/۸ 
۳۰۱/۲ 
1۲1/۳ 
۱۹۱/۵ 
or ۷ 


أ - 
آبل من حنيف الحناتم 
آخرها آقلها شرباً 
آكل من حوت 
ائت به من حيث أيس ولیس 
آباد الله غضراءهم 
ابدأهم بالصراخ يقروا 

(یفروا) 
آبدی الصریح عن الرغوة 
آبرد من العبقر 
آبرد من العضرس 
i3 bul‏ 
γα‏ من عقاب ملاع 
γα)‏ من فرس بيهماء 
ابصر — قدحك 
أبلغ من 93 
ابن بجدتها 


L.) 


14/٤ إليك ذئب أزل‎ ge 


أخلف من ثيل الجمل ۱۷۳/۰ 
أخوعين ۱۱/۲ 
أدرك القويمة لا تأكلها 

YYY /o الهويمة‎ 


أدركي القويمة لا تأكلها الهويمة YYA/Y‏ 
أدركني ولو بأحد المغروین ۱۳۳/۵ 


أدق من شبح باطل 1۳۳/۲ 
أدنى حماريك فازجري 4A /Y‏ 
أدنى من الشسع ۲۷/۱ 


إذا ارجحنٌ شاصياً فارفع يدا ۲۹۰/۳ 
إذا أعياك جاراتك فعوكي AA [Y‏ 
إذا جعلت العير إلى جنب الردهة ۳/ 4۲ ؟ 
ذا رمت الباطل أنجح بك 41/۲ 
κ‏ رمدت الضأن فرنق رنق ۳٠۰۸/۹٩‏ 
إذا سمعت بسرى القين فإنه 

— 5 ۳۷۱/۸ 
οἱ‏ طلبت الباطل آبدع بك ۳۰/۱ 
إذا عطفت . . . سيق النقز 


الكرّاز ۳۹۷/۵ 
إذا كثرت المؤتفكات زكت 

الارض r£v/A‏ 
إذا لم تغلب فاخلب Yov/t‏ 


إذا وردت الظباء الماء فلا عباب ۱۰۲/۱ 
إذا وردت وإذا لم ترد فلا أباب 10۰/۱۰ 
sl‏ من حمار قبان ۱۳۱/۰ 


í£Y 


Y4Y/A 
۳۱۹۰/۷ 
۱۳/۳ 
Υλ/ο 
YYY jv, 
Yt/t 
۳۹/۳ 
۳۳۹/۳۲ 
TY 人 
£v [A 
۱۵۸/۱۰ و‎ 
AY /v 


أحقر من دوادة 
احلب حلباً لك شطره 
احلبت ϱἱ‏ أجلبت 
آحمق لا يجأى مرغه 


احمق ما یتوجه 
أحمق من جهيزة 
أحمق من الدابغ على التحلیء 


أحمق من راعي ضأن ثمانین 


أحمق من رجلة 
أحمق ممن يبطخ 


(من ماطخ) الماء ۲۹۲/4 و۲۹۷ 


۳۳/۸ 
۱۳۸/۳ 
Y11JÀ 
£t. /Υ 
YYY /£ 
YY 14， 
έφο /Y 
EAE 
YA / 
£YA /Y 
۳۰/۷ 
11/۲ 


احمقي وتيسي 

أحيا من ضبٌ 

أحيا من عروس 
أحير من — 
اختلط الخاثر بالزباد 


اختلط المرعي بالهمل 
أخطأ من ذباب 

Del‏ راسا من الذئب 
أخفٌ من pU‏ 
اخف من طشأة 


141/٠ 
£AV [Y 
Y14/3, 
YYA/Y 
YAY /Y 

YA /4 
Yo. /ο 

۳۹/۷ 
۳0۹/۱ 
۳۹۳/۱ 
۱۳۷/۵ 

و۷۲ 


t‏ من عدوی الثؤياء 
أسرع من لحس الكلب أنفه 


أسرع من المهتهتة إلى الشر 
أسرع من نکاح Bl‏ خارجة 
أسرق من زباية 

أسرى من أنقد 

أسرى من جراد 

اسع على رجلك السرعى 
1553 شید 

اسق رقاش انها سقاية 


أسلح من الدجاجة ساعة Y4o /1 MT‏ 
اسلح من الحباری ساعة الخوفب5/ ۳۹۵ 


YAA fo 
YAA /£ 
۱۹۹/۹ 
۳۷۹/۱ 
۳۷4/۱ 
۳۷۹/۱ 
۳۷۹/۱ 
۳۶۳ وه/‎ 
۳۷۹/۱ 
۳۵۷/۸ 
2۰/۷ 
tor /Y 


اسلط من سلقة 
سمح من مخة الري 
اسمع من دلدل 
آسمع من السمع الازل 
آسمع من فرخ العقاب 
أسمع من الفرس 
أسمع من القراد 

(من قراد) 
أسمع من القنفذ 
آسود الکبد 
أشئت عقيل إلى عقلك 
أشأم من الدهيم 


tY 


YAY /۸ السانية‎ ii 
£AY [Y من هرمة‎ O3 
۳۳۳/۹ من الوتد‎ O3 
۱۳۹/۲ من الیعر‎ δ» 
اذهبي فلا آنده سربك و33‎ 
۳۱۱ و۸/‎ 
۳۳/۳ آراك بشر ما آحار مشفر‎ 
£Y /A dj ارجع إن شئت في‎ 
١794/١ ۰ ارض من المركب بالتعلیق‎ 
۱۳۰/۹ ارطي إن خيرك بالرطیط‎ 
۱۳۸/۵ آرغوا لها حوارها تقر‎ 
vio أرمى من ابن تقن‎ 
۸/1۰ أرنيها نمره أركها مطره‎ 
111/0 أروى من النقاقة‎ 
tw /Y أزنى من هرس‎ 
Ik أزهى من ذباب (غراب)‎ 
۳۹۷/۷ آزهی من واشمة استها‎ 
1/۷ أساء سمعا فآساء جابة‎ 
YVY/A  رهظلا وقد زال‎ e JE أسائر‎ 
۳۹۱/۸ أسافه حتى ما يشتكي السواف‎ 
۳۱۰/۲ اسال من قرثع‎ 
۳۹/۷ استأصل الله شأفتهم‎ 
Y /Y استحقب الغزر أصحات البراذين‎ 
Yo 人 استنوق الجمل‎ 
۳۹/۰ آسخی من لافظة‎ 
0 اسر وقمر لك‎ 


أصنع من تنوط ۳۱۳۱/۹ 
أصنع من سرفة ۳۰۷/۸ 
أصوص عليها صوص 1/۸ 
و51 
اضیء لي أقدح لك 14/۸ 
أضبط من نملة £ov [V‏ 
۳۲۸/۱۰ 
Pal‏ من ساق مغزل ۳/۵ 
ol‏ من ورل ۱۹۷/۰ 
أطرثوث ولا رملة» آذونون 
ولا شوك 10/1۰ 
أطرق کرا أطرق كرا | 
(فلن (一‏ ۳۳۰/۵ 
و ۳۱۵/۲ 
اطر في وميشي έν. /Υ‏ 
آطري فانك ناعلة ۱۳۹/۹ 
¿bl‏ أخاك من عقنقل الضب ۱۷۶/۱ 
أطمع من أشعب ۲۹/۱ 
أطمع من فلحس ۳۷۳/۳ 
أطوع من فرس PAYTA‏ 
أطول من السکاك ۱۳۷/۹ 
أطول من طنب الخر قاء ۱۸۹/۹ 
Cpl‏ مضغة صيحانية مصلية ۱۸۱/۸ 
اظري فإنك ناعلة ۸/1۰ 
أظلم من حيّة YYA/Y‏ 
أعرضت القرفة ۳۹۹/۵ 


۳۱۳/۸ 
£Y4 /1 
YYV/A, 
£* /A 
۱۸۷/۳ 
41} 
3 
YAY /t 
۳:۷ / V 
vt /o 
YYo, 
و۱۶۲/۱۰‎ 
£*A/o 
YA /£ 
۳۸۷ ۵ 
4۲ 
۳:۳ /۵ 


۳۹۱/۸ 
۱۹۵ ۵ 
۸۰ و‎ 
۳۱۳/۰ 
£Y& /* 
4۷/۸ 
6 /A 
۱۹/۸ 


ít 


eel‏ من سراب 

أشبه شرج شرجاً لو أن 
Lol‏ 

| من الأرض 

أشدد حظيًا (حظبّی) قرسك 

آشرد من حبارى 

أشرد من خفيدد 

أشرد من نعامة مخزومة 

أشرد من ورل 

أشرق ثبير كيما نغير 


أشكر من البروق 

CREE 

أصاب منه فرن Ἧς‏ 

liis; أصبح‎ 

أصبر على الجوع من قراد 

أصبر على السواف من ثالثة 
الأثافي 


أصغر القوم مثفرهم 
أصفى من الدمع 

أصفى من ماء المفاصل 
أصلب من الأنضر 

eol‏ الله صداه 


افعل ذلك على ما خيلت £Y /t‏ 
افعل هذا Í‏ ما ۱۹/۰ 
vv /Y MIN‏ 
آفلت بجريعة الذقن ۱۳۹۱/۱ 
آفلتني جريعة الذقن وجريعة الریق ۲۵۱/۱ 
آفلس من ضارب لحف استه ۱/۳ 
أفواهها مجاسّها vo [t‏ 
و1 / YAY‏ 
آقدم من قس ۱۹۱/۵ 
اقصدي تصيدي ۱۷۰/۸ 
أقصر من إبهام الضب £t jv‏ 
أقصر من برة 10/1 
أقصر من عرقوب القطا 1۲/۲ 
ail‏ من بروقة ۸/0 
أقطف من حلمة ۱۳/۳ 
أقطف من ذرة ۳۳۰/۵ 
أقود من ظلمة ۳۳/۰ 
أكذب من أخيذ الجيش 1/٤‏ 
أكذب من الأخيذ الصبحان  50١/4‏ 
اکذب مَنْ دب ودرج ۰۷ 
Y11/4,‏ 
أكذب من السالثة YA* /人‏ 
أكذب من سهيلة tcv‏ 
أكذب من شيخ غريب vv /o‏ 
أكذب من عرقوب ۱۱۳/۲ 
أكذب من نمية ۳۹۰۵/۰ 


t° 


Y /Y 
^ [Y 
YoY ۱ 
۲۱۹/۱ 
۳/۳ 
£34 /Y 
£Y £ ۵ 
YYY iv 
Yo [80 
Υ14/Υ 
Y11/A, 
o: £/t 
Y1A /A 
03V /t 
YvY /Y 
t /Y 
£vY /A 
۱64۹ Jo 
۱۳۵/۵ 
YY. /t 
Υγέ /λ 
£V/A 
YYY /o 
و۰۲‎ 
۰۱/۶ 
151 و۷۰/‎ 


أعييتني من شب إلى دب 


]51 كغدة البعیر 

أغرٌ من الدباء 

]24 من ظبي مقمر 
أغزل من فرعل 

e»‏ من هرس 

أغنى من التفة عن الرفة 
أغوى من غوغاء الجراد 
یر من الفحل 

أفرخ القوم بیضتهم 
آفرغ من حجام ساباط 
آفسد من الارضة 


أفضيت «J|‏ بشقوري 


افعل ذاك و خلاك e‏ 


الأمر سلکی ليس مخلوجة ۳۱۱/۶ 
入，‏ ۱۸۵ 
Sl‏ دون عبيدة الوذم ۱/۰ 
أمرعت فانزل £v /Y‏ 
ὁ‏ أعيا فزده نوطاً ۱۳۰/۹ 
ὁ‏ تحرض فلابنيك وان ترمث 
فلعنزيك ١10/٠‏ 
ὁ]‏ رمت المحاجزة فقبل المناجزة YY /V‏ 
إن ζ-‏ فزده وقراً ^[ YAo‏ 
إن كنت ذا Ch Cb‏ لعينيك ۰ ۱۳۹/۹ 
ὁ]‏ کنت ريحاً فقد لاقيتٌ إعصاراً YYA /V‏ 
l‏ كنت . .. فأرخ بربان أزرك ۲۱۳/۱۰ 
ὁ]‏ كنت كاذباً فشربت غبوقاً  0٩۳۱/۶‏ 
l‏ لم تفعل كذا فهي sb‏ ۳۱4/۹ 
إن يبغ عليك قومك Vév fo‏ 
إن eui‏ بأرضنا يستسر ‏ ۳۰۵/۸ 
ὁ]‏ دواء الشق أن تحوصه ۱9۹۹/۳ 
JE ὁ]‏ 22 مما las‏ الغضب ۱۸۹/۱۰ 
ὁ]‏ علی akal‏ تطردین ۱۹/۹ 
ὁ]‏ في مض (ميض) لطمعاً Er /YY‏ 
وا٤٤‏ 
A: /A5‏ 
ὁ]‏ الكمر أشباه Yr‏ 
إن للحم سرفاً ۳۰۹/۸ 
ol‏ الليل طويل وأنت مقمر  4١4/6‏ 
إن من جدّك موضع حقك ۳۹۱/٦‏ 


£" 


1۲/۲ 
۸/1۰ 
١6١/8 
۱1/۱ 
144 /1 
۲۹۷/۸ 
۱۳ ۷ 
YAT /Y 
۳۱۷/۳ 
£1 /t, 
۱۰۳/۲ 
۳۳۹/۸ 
NEN 
۳۲۵ و۱۰/‎ 
Ys f 
۳۹۳۸ 
۳۰/۲ 
Y£Y/Y° 
Yoo jv 
YYY /v 
too /Υ 
ΤΟΥ /4 
ΑΣΑ 
۸/۱ 
A4 /Y 
Y4A /£ 


أكذب من يلمع 
أكسب من الذئب 
أكسى من بصل 
أكسى من عرقة قينة 


bd‏ وإمساكاً 


الأكل سلجان والقضاء ليان 


إلا Eb‏ فلا 2 
الاده فلاده 


الام من (ابن) فرصع 
لبس لكل حالة لبوسها 
التبس الحابل بالنابل 


التقى الثريان 

e‏ من الفاسياء 
oo‏ بالحس 
آلزق من برام 

Jall‏ من شظاظ 
الصق من ريش على غراء 
آلفیته صحرة بحرة 
ο)‏ دلوك في الدلاء 
o‏ یل علينا 

إلى أمّه يلهف اللهفان 
bic‏ من سهم 


انقطع قوي من قاوية Ww /A‏ 
انقطع منه سحري £A* /Y‏ 
أنقى من الخير» من طست 
العروس ۳۱/۱ 
إنك لتشکو إلى غير مصمت ۰ ۱۲/۸ 
إنك لكبارح الأروى AA [Y‏ 
أنكح من ابن ألغز Yo /ο‏ 
أنكحنا الفرى فسنری 8/1 
δ)‏ من جوز 144/۷ 
إنما أكلت يوم أكل الثور الابیض ۳۳۰/٩‏ 
إنما تماقس (تقامس) Gu‏ ۳۰۰/۵ 
و۳۰۱ 
إنما ος‏ لتهنأ 141 
iras al‏ بالضنين £Y£ /v‏ 
اند لاب من المملس ۲۹۳/۲ 
hy‏ من شيخ مهو ۸۷/4 
ὁ;‏ لأخيل من مذالة ye fy‏ 
ὁ‏ لأصرد من عنز جریاء ۱۱/۸ 
ὁ‏ لالوی بعید المستمر ۳۷۰/۰ 
ο‏ لامضی من النصل ۱::/۸ 
إنه لحك شر ۱/۲ 
ο)‏ لحك ضغن ۱۹/۲ 
οἱ‏ لحك مال ۲۹۰/۲ 
ὦ‏ لدیس من الديسة ۳۲/۸ 
ο‏ لشرّاب بأنقع 1۸4/۱ 
إنه لقریب الثری ۱۷۱/۰ 


4۷ 


YY /š 
۲۱۷ و۸/‎ 
۱۳/۰ 

۱۹۰/۲ 

Ww iv, 
۳۱۹/۶ 

۸۰/۲ 


5١6/5 
١١7 ولا/‎ 
ov /Y 

Y1/A 
۱۷۳/۲ 

ovy /1 
YAY/N 
yo /^ 
£t /Y 
£A* /Y 

۹۳ ۷ 
۱۱۶۰ 
00/1١ 
t0 /Υ 
۲14/٦ 
1۲/٤ 

oy 

۷/۹ 


إن الموصين بنو سهوان 


Gl‏ اعرف الارنب وأذنیها 
Ul‏ جذیلها المحکك 


آنا عذلة وأخي خذلة 
آنا منه غير صریم سحر 


Ul‏ منه کحافن الاهالة 
[نباض بغير توتیر 

أنت بهذا البلد عنبري 
أنت ος‏ وأنا ملق 

أنت شولة الناصحة 
أنت كالبائع الكبة بالهبة 
أنت كالمهدّر في العنة 
انتفخ سحره 

οὔ‏ من ريح الجورب 
آنثنی دونه مرّة الوذم 
آنجب من ماوية الدارمية 
أنجد مَنْ رای حضناً 
أنعس من كلب 

أنفذ من خازق 
انقضت قائبة من قوبها 
انقضت فري من قاوية 


Y. Y /v 

yo /v 
E 

0/5 

Av /Y 
£Yo/t, 
YYY /A 
έλο /4 
۱۱/۲ 
14/1. 
Ww /Y 
Yot /o 
۳۳۵/۵ 
۱۳۹/۹ 
۱۰۳/۹ 
۱۰/۹ 

AA [o 
£i / WV 


£aY /v 
£11/4 


£o /1. 
۱۰/۰ 
Y3£ /A 


بجنبه فلتكن الوجبة 
بدا نجيث القوم 
بدل أعور 

برئت قائبة من قوبها 
برح الخفاء 


بطني عطري وسائري ذري 
بعد اللتيا والتي 

بعين ما آرینك 

بفيه الأثلب 

بفيه العفاء وعليه العفاء 
(s‏ نعليك وابذل قدميك 
يلغ الحزام الطبيين 

بلغ السيل الزبى 

بلغ قي العلم أطوريه 
بلغ مني البلغين 

به داء الظبي 


ت 
تحرقك النار ol‏ تراها 
تحقره وينتأ 
ترك الخداع من أجرى من 

المائة 
ترك الظبي ظله 


ترکت فلاناً باست المتن 


£^ 


£o /Y 
££ /Y 
١45/4 


۳۷۰/۰ 
۱۶:۳۲ 
۱۹۵/۵ 
\AY /ἑ 
۳۲/۰ 

و۲۹6 
/Y‏ 4*£ 
۱۸۵/۱ 

۳۱۳۷/۰ 
too /v 
YV^ /A 
Yot fy 

و ۳۳۹/۷ 

SEE 
ἐπ. /v 
۳۷/۰ 
Y£ /tš 


۹۲/۱ 
و ۳۸۱/۲ 
۳01/1 


إنه لهتر أهتار 

el‏ من فهد 

إني إذا خلقت فريت 

إني لأعرف الحيّ من اللي 
ο)‏ من اللو) 

أهدى من دعيميص الرمل 

آهدی من قطا 

أهون مرزئة لسان ممخ 

O al‏ مظلوم سقاء مرب 


آهون من عفطة عتود بالحرّة 
آهون الورد التشریع 

أَوْ مرن ما اخری 

آودی العیر إلا ضرطاً 
آورده مياه طسیم 


آوردها سعد وسعد مشتمل 


آرهن من صوفة في بوهة 
أيمن من اللبن 


= — 一 


پات عرار بکحل 


بال حمار فاستبال أحمرة 


جاء بما صات وصمت ۳۱۱/۸ 
جاء بالهیل والهلمان 
(رالهیلمان) ۳ /ty‏ > 
جاء ثانياً من عنانه ۱۳۹/۰ 
جاء فلان تضب لثته 41/۷ 
جاء كخاصي العير ۸1/٤‏ 
جاء وقد لفظ لجامه ۱۹/۷ 
۳۰/۱۰ 
جاء ينفض مذرويه 40/1۰ 
جاءنا بدبي 4/ ۳۷۲ 
جاء‌نا بالصقاری والبقاری ۳۹۳/۰ 
جاءوا به غریب ابن داية ۳۹/۹ 
جاءوا مثل الطم والرم ١7/4‏ 
جاحش فلان عن خبط οὐ)‏ ۳۹۱/۶ 
جد امرىء وفایته ۳۹۱/۹ 
Torta,‏ العير الصليانة VAY /A‏ 
الجرع أروى والرشيف آشرب ۳۲۲/۷ 
جروا له الخطير ما انجر لكم ۲۸۵/6 
جری ابنا عيان ۱۳/۲ 
جری فلان جري السمّه و33 
جري المذكي حسرت عنه الحمر"/ YAY‏ 
جري المذکیات غلاء ۱۳۹/۵ 
YY /Ny‏ 
جزاه جزاء سنمار £YY /A‏ 


جعل ... في خیاب بن هياب £Y1 /t‏ 


جلّت الهاجن عن الرفد 


£4 


£A /Y 
1$ V/A 
۱۱/۵ 
£v /Y 
14 
۱۳/۷ 
£oY /A 
۰ ۷ 
۱۱۹/۷ 
۱۹۹/۸ 
tYv ۵ 
۳۰ و۹/‎ 
£v Y /A 
YYA /Y 
۱۳/۹ 
YAT/A 


Y. Y /A 
YAY /A* 


۳۰۱/۲ 
۲۵ و۸/‎ 
۳۷/۹ 
Y4A /Y 
1/1 


تركته بملاحس البقر أولاده 
تركته بوحش الأصرمين 
تركته في مثل مقلع الصمغة 
تركته e‏ اليرمع 

تركتهم على مثل ليلة الصدر 
تسألني برامتين شلجما 
تعطفت علي أرعاظ النبل 
تعلّمني بضبٌ أنا حرشته 
ἐφ)‏ ملجم 

تمام الربیع الصيف 

تمرد مارد SS‏ الابلق 


التمرة إلى التمرة تمر 
توفري يا زلزة 
تيسي جعار 


ثأطة مدت بماء 


التکل أرأمها 


جاء بدبا دبي 


جاء بالضح والريح 
جاء بالطم والرم 


vvv 
YY. /A 
Yo 人 
YYY /t 
For /人 
Y. Y/Y 


Ytív/t 
tY Y /o 
Υέν /Ὶ 
۷/۸ 
۱۳۷/۹ 
۳۱۷/۵ 
۲۸۳ و۱۰/‎ 
۱۹/4۸ 
۳۰/۳ 
1۷۲ fo, 
۱۳۹/۱ 
11/۸ 


rtv/t 
۲/۹ 
Y4o /4 
۱۳۳ /o 
۳۷/۵ 


حلأت حالثة عن کوعها 
حلف بالسمر والقمر 
حلیت ولا SS‏ 
gm‏ خیبری فانها خیسری 
حمي الوطیس 
حور في محارة 

-C- 
خامري آم عامر‎ 
خذ الأمر بقوابله‎ 
خذ من جذع ما أعطاك‎ 
خذ من الرضفة ما عليها‎ 
خذ منه ما طف لك‎ 
خذها ولو بقرطي مارية‎ 


خرقاء وجدت صوفا 
حل de‏ مَنْ وهی سقاژه 


خلع العذار 

الخیل تجري على مساویها 
uds‏ 

دث له الخمر 

55¿ عقاربه 

دردب لما عضه الثقاف 

دري بما عندك يا لیغاء 

دغرى ولا صفى 


YA: /Y 
۰۷/7 و‎ 


۳۹۱/۲ 

YA /Y 
Y£4/o 
ti fy 

ot [Y 
£V و۸/‎ 

or /Y 
Yyy/o 
£o£/ 
۱۷۹/۳ 
۳۹۳/۵ 
ív/Y 
£Y 3/1 
ΣΤΑ 
۱۲۰/۵ 
۱۷۰/۸ 

4Λ/Υ 
۱۳۹/۳ 
£10 و۵/‎ 

w/Y 
YYA /人 
۳۹1/4 


(عن الولد) 


-ζ- 
حاطب ليل‎ 
حال الجريض دون القريض‎ 


حتفها تحمل ضأن بأظلافها 


الحتنى لا خير في سهم زلج 
حتى يؤوب القارظ العنزي 
حتى ينام ظالع الكلاب 
حدأ حدأ وراك بندقة 
حدثتك الصقر والبقر 
حدسهم بمطفثة الرضف 
الحديث ذو شجون 
الحديد بالحديد يفلح 

حرة تحت قرة 

الحريص يصيدك لا الجواد 
الحسن أحمر 

حطني القصا 


الحفائظ fios‏ الأحقاد 
اك مستظا 
j>‏ بواديك 


V/A 
Yvo fo 
tv /Y 
έν. /ο 
Y£Y/A 
Υ4Υ /o 
۱۸۵/۰ 
و32‎ 
و3‎ 
£v /ο 
۱۳۷/۳ 


۱9۰/۰ 
۸/1 
۳/۹ 
و3۵ 
4/ ۳۵۷ 


£13 /A 
YY4 /人 
ο) Υ/έ 
Y£. /Y 

01/۸ 
YY£ /A 


رجع فلان على قرواه 
رعى فأقصب 
رماه بالبهيتة 
رماه الله بأحبى أقوس 
رمتني بدائها elit,‏ 
رمدت المعز فرنق رنق 
رميناهم بثالثة الأثافي 
رهباك خير من رغباك 
رهبونى خير من رحمونى 
رويد الغزو ينمرق 
ربح حزاء فالنجا 
9 
زادك . . . رعاله كلما ازددت 
مثاله 
)5 رألهم 
زندان في مرفعة 
زهرت بك زنادي 
زين في os‏ والد ولده 
-۔ س - 
ساواك عبد غيرك 
سبق سيلك مطرك 


سبقت درّته غراره 


ستأتيك بما في قعرها المقدحة 


سد ابن بيض الطریق 
سداد من عوز 


۳۷/۷ 
YAY/A 


دفوا بينهم عطر منشم 
الدم الدم 


دمث لنفسك قبل النوم مضطجعاً [A‏ ۲۸۵ 


£t, /Y 
۳۳۹/۵ 


5/5 
Υ4Υ /4 
۳۵ ۰ 
۱۰۷/۹ 
04 /t 
۳۹۸۹/۸ 
۳۹۷ و4/‎ 
۲۷۲/۹ 
vt/t 
YT 4 


Y€ /人 
1/1 
۱۹۷/۹ 
۱2/۸ 
۱۸۳۹/۸ 
۳۳۷/۹ 
۳۱/۰ 
MAE 


۱ 


دهدرین سعد القین 
دون هذا خرط القتاد 


* 


.- 
الذئب خالياً Xa‏ 
الذئب يأدو للغزال يأكله 
ذكرني فوك حمارَيْ أهلي 
ذليل عاذ بقرملة 
ذهب في اليهيرى 
ذهب القوم أيدي سبا 


ذهبت هيف لأديانها 


الذود من الذود إبل 


iis 
رأس برأس وزيادة خمسمائة‎ 
رأيته أدنى ظلم‎ 

S)‏ شد في الكرز 

رت صلف تحت الراعدة 
S)‏ قول آشد من صول 

رب كاف كافىء لفيك 

رب لاثم لیم 

ريما ὃ»‏ على الرأي الظنون 


YYA /t 
۱۷/۳ 
Ww v 

PCM 

۳۰۰۹ 

۱۸/۸ 

۳۱:۷ 

1/۷ 

0/۱ 

1۰7/۲ 

ΠΑΣ 

YAY /£ 

(wr /v, 
Y*A/A 


۲۰4/0 
£14 /ο 
1۰7/0 
Y£V/A 
Τε. /Y 
yv /Y 
AY /A 
£ov /Y 
۳۹/۹ 


شخب في الاناء و. . . 
في الترباء 
35 حزیمه وحیازیمه 
i‏ حظبى مزهرك 
شر σα]‏ ناب 
شر الرأي الدبري 
شر طعام صرى عام إلى عام 


52 ما أجاءك إلى مخة عرقوب 
شر ما أشاءك إلى مخه عرقوب 


الشر يلقى مطالع الأكم 
S L tasas‏ 

شمر له ذيلاً واذّرع SU‏ 
شنشنة أعرفها من أخزم 


شوى . . . حتى إذا أنضج X‏ 


ص - 
صاب بقر 

صار خير فویس سهما 
الصبئٌ أعلم بمصغى فيه 
صدقني ف بكره 

صدفهم وسم قل حه 

صدیق عين 

صر عليه الغزو استه 
صرحت بجدان (ویجلدان) 


صرحت بجدان (وبجداء) 


e Y 


Yov fA 
۱۸۰ / وا‎ 
£AY /Y 
YYA /人 
ΠΠ 
£AY /Y 
۲۸۲ و۵/‎ 
۱0/۵ 
Y4A /4 
Yoo /Y 
Ytoft 
ETT /v 
۳۲۰/۸ 
۹4/۲ 
۳۶۷/۸ 
۳۸۵/٩ , 


£V, 
Yvi/t 


ΤΟΥ͂ /v 
۳۳۹/۳۷ 
A/V 
۱۱۱/۳ 

14 /A 


Yo, /人 


السراح من النجاح 
سرك من دمك 

سفیه لم يجد مسافها 

ed‏ همان یرصان 


سقط في تغلس 

سقط في يده 

سْقوا بكأس حلاق 
سكت ألفا ونطق ul.‏ 
سلك وادي تضلل 
السمر والقمر 

شمن كلب في جرع del‏ 


سمنكم هريق في أديمكم 


سواسية کأسنان المشط 
(والحمار) 


سيرين في خرزة 


طويته على «X,‏ ۳۱۷۰ 
> 

777/4 يضرب أخماساً لأسداس‎ db 
QM الظمأ القامح خير من‎ 

الفاضح ۳/۲ 

"E 

عاد بغير أنواط YY. /A‏ 
عاد السهم إلى النزعة Y AA /A‏ 
عاد على حافرته YA‏ 
عادت لعترها (لعكرها) 

لميس ££*,Y34/A‏ 
العاشية تهیج الابية ۹1/۲ 
PCR‏ ۱۹۹/۹ 
عبد عين yv /Y‏ 
و 10/٤ ex)‏ 
عبد وسوّم في يديه ^[ £ £ 
عبد العصا ۱۷/۲ 
عثرت علی الغزل 

بنجد قردة Yít]o‏ 
عجاساء غيث يفري ويذر YA‏ 
عر فقره بفيه لعله يلهيه ۳/۱ 
عرض عليه سوم de‏ ۹1/۱ 
عرف حميق جمله Y*3A /Y‏ 
عرفتني نسأها الله ۳۸۷/۸ 
عسی الغویر أبؤسا ۱۳/۵ 


ΥέΛλ/ο 
۱۰/۲ 
YYv /Y 
و۲۷‎ 
44 /A 
۱۱/۳ 
۹۹ و۸/‎ 
4A /^ 
QA /^ 
۱۷۳۰/۸ 


£vvy /4‏ 
4/71 
414/۲ 
و ۱۵۶/۲ 
۱۳/۳ 
و۱۳۸ 


ضرب في جهازه 


ضربك بالفطیس خير من المطرقة ۳۱۸/۵ 


ΣΥ /A 
۱/۲ 
or ۰ 
۱۱۳/۸ 


۳۱۱ 
۳۹/۰ 


ev 


ضريت فهي تخطف 
ضعيف العصا 
ضغث على أبالة 

~ 上- 
LÀ xl 


Yo4 /1 
TIA /Y 
YYY /A 
Yo Y 
۱۰۱/۸ 
£. A /A 


۳۱/۱ 
۱۰۹/۲ 
Yo 
ἐγο و۱۰/‎ 
£YA /4 
£*£/o 
ΤΩΣ 
YYY/Y 
Y/Y: 
14/ο 
YA /V 
۳۰/۲ 
۳۷۳/۰ 
۳۸۹/۸ 
111/1 
۱۷۶/۷ 


غرثان فاربکوا له 

غرّني غرور المحمقات 
غضبان لم تؤدم له البكيلة 
غلبت جلتها حواشيها 
غنها فإنها صمّاء 

لغني طويل الذيل مياس 


فادان Wy‏ 
فألقت عصاها 
فاها لفيك 


فتل في ذروته وغاربه 
الفرار بقراب أكيس 
فرارة استجهلت فراراً 
فرّق بين معد تحابٌ 
فسا بينهم ظربان 


23 ...30 انظ الم 


Apt فشاش‎ 


فعل . . . قبل حساس الأيسار 


فلا تأل أن تتودّد إلى الناس 
فلان ابن انس فلان 

فلان لا يثني ولا يثلث 
فلان لا يرمى به الرجوان 
فلان . .. لا یعرف قطاته 


οί 


۱۳/۷ 
304 /A 
Yoo/Y 
۱:۱۸ 
4/٤ 
YY /1 
00/1 
YYY /o 
۳:۳۰ 
۱۳/۷ 
1/1 
۱۶۱ ۲ 
۳:/۸ 
۱۹/۲ 
۳۵۲ ۲ 
YAY-/A 
YEY /Y 
۳۳۹/۸ 
44 /γ 
4/۲ 
YoY /1 
Yo /Y 
۳۳/۳ 
۲۰۸/۱۰ 


EXE 


عطست به اللجم 

عقرة العلم النسيان 

عقرى حلقى 

لمقوق کل فخ لم Jf‏ 
على أخر وقد تولى الشباب 
على أهلها دلت براقش 
على كره ظعنت ظاعنة 
على هذا دار القمقم 

ade‏ الاد 
عند جفينة الخبر اليقين 
عند النوى يكذبك الصادق 
عنده من المال عائرة عين 
عنز استتیست 

عنيّة تشفي الجرب 

عوير وکسیر وکل غير خير 
ἀρ‏ وحيّ في حجر 

ce‏ فلان بالاسناف 

عیّر بجير بجره 

عير عاره وتده 


καὶ‏ یضرط والمكواة في النار 


عیل ما هو Able‏ 


عینه فراره 


غ - 


غادر وهية لا ترقع 


YY /o 
YYY /Y 
۱۳/۰ 


كالأشقر إن 5 > 
كالبائع الكبة بالهبة 


كالخروف أين ISU‏ على صوف ۳۲۹/۶ 


YY /Y 
ye /Y 
۳۷۳/۳ 
£Ao /Y 

Y: A/f, 

Ao /Y 
YVo /1 
۶ ۹ 
۱۳۸۹/۵ 
۲۹۵ ۵ 
۳۱۳/۲ 
۳۱۳۸/۹ 
۸ 
۱۳/۵ 

ἐν /Y 
YYV/N 

و ۷۵/۱۰ 
۳۷۹۷/۳ 
۱۸۰۱/۶ 
۱۹/۹ 

YA AN， 


χα‏ الباحثة عن المدية 
كالكلب عاره ظفره 


كمستبضع التمر إلى هجر 


كالممهورة من مال أبيها 
كاد العروس أن يكون ملكا 
کان حماراً فاستأتن 

كانت عليهم كراغية البكر 
كانت لقوة صادفت قبيسا 
کانهم جن عبقر 

کذب علیکم الحج 
الکراب علی البقر 


کرهت الخنازیر الحمیم الموغر 


ὡς‏ مطلّقة تفت الیرمع 
کفت إلى وئيّة 


كفى بالشك جهلا 

ἧς‏ أداة الخبز عندي غيره 
كل ο)‏ نفور 

كل امرىء سيعود مريئاً 
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Υλγ/4 
۳۱۹۰/۰ 
۳۰/۹ 
YYo /1 
£Y4 /Y 
144 /A 
۳۲۷ و۱۰/‎ 
۱۳۸۳/۰ 
YYV/Y 


YEY 
MY, 
y. /` 

OR 

۳۹۳۹ 

۳۱۰/۰ 

۳۷۵/۶ 

ΑΕ 

Y£ /Y 

۶۱۳ 

و ۲۰۸/۵ 

ΤΑΙ 

1۷/۵ 

۱۱۰/۸ 


من لطاته 
فلان یحرق عليك الارم 


فلان یعلم من أين تؤكل الکتف 


في بطن زهمان زاده 
في الصيف ضیعت اللبن 


فى وجه مالك تعرف آمرته 
فيحي فیاح 


ق- 


قبل عير وما جری 


قد أنصف القارة مَنْ راماها 
فد بیّن الصبح لذي عينين 
قد علقت دلوك دلو أخرى 
قد علمت ذاك بنات ألببه 
قد كنت وما Ημ‏ 
قد تفخت لو تنفخ في فحم 
قدح فلان في ساق فلان 
قرارة تسفهت قرارا 

قرع فلان للامر ظنبوبه 


فرع لهذا الامر ساقه 
قصدة على رصدة 


2.35 على الع £*A/4‏ 
لالجشتّك إلى فر فرارك ۲۰4/٥‏ 
oJ‏ قطوفها بالمعناق ۳۳۰/۵ 
JV‏ 2 حواقنك بذواقنك YoA/Y‏ 
و۵/ ۶۲۱ 
SY‏ غضنك ooY /t‏ 
ان تسمع بالمعيدي خير ۳۷/۱؛ 
لانت آضعف من ید في رحم ۳۹۸/۹ 
لانت آهون علي من دحنج 
(حندج) ۱۰۹/۳ 
لا اتيك ألوة بن هبيرة £AY /Y‏ 
YY4 {190‏ 
لا اتيك سجيس الأوجس M Jv‏ 
لا ddl‏ سجیس عجیس Y£ JY‏ 
لأ اتيك سجيس الأوجس YAA [^A‏ 
لا ἐν t‏ الحسل Yo, /A‏ 
لا اتيك ما أبس عبد بناقة Yoo /A‏ 
لا آتيك ما أطّت الإبل ۲/۹ 
لا اتيك ما سمر السمیر ۳۳۰/۸ 
لا اتيك ما غبا غبيس Vs Jo‏ 
لا اتيك معزى الفزر £Y /A‏ 
لا اتيك هبيرة بن سعد AT /Y‏ 
لا أبالك 4/1 
لا أبالي أغار آم مار 1۸1/1۰ 
لا أبوك نشر ولا التراب نفد ۳۱۹/۷ 
لا أتبع ثرا بعد عين ۱/۲ 


ΠΑΣ 
۳۳۰/۳ 
۳۰۷/۹ 

Yol, 
1/1۰ 
AAY /Y 
۳41/۳ 
۳/۹ 
£Yo/Y 
1۹/۱ 
Y* /A 
۳۹/۱ 
۳/۹ 


104 /Y 
FAIK 
14/٦ 


1/1۰ 
YAY /V 
104 /v 
۳۰۱/۲ 
۳۷/۱ 
YY/Y 
۱۸۰۱۰ 


Ἶς‏ ذات ذیل تختال 
کل شيء مهه ما خلا النساء 


3 
کل ضبٌ عنده مرداته 


کل pe‏ خير من دبير 

ds‏ نجار ابل نجارها 

كلا جانبي هرشى o6‏ طريق 

کلاهما وتمرا 

الكلب أَضنٌ بالشحمة 

كلّفتني الأبلق العقوق 

uiis‏ بيض السماسم 

udis‏ مح البعوض 

كما تدين تدان 

كنت . . . أدخل في حوص 
الناس 

كيف ترى ابن انسك 

كيف توقى ظهر ما نت راكبه 


E 
ἦν لأتركئك ترك ظبي‎ 
شأنهم‎ Sy 
لأطلبنّه من حسي وبسي‎ 
لأعملنٌ به عمل سبعة‎ 
لأفشئّك فش الوطب‎ 
مروتك‎ ἐγ Y 


۱۳/۰ 
۱۳۷/۸ 
AA [^ 

۱۳۳/۰ 


Y£4/3 
۳۰/۹ 


At /Y 
£vv /Y 
۳۰1/۲ 
vY /Y 
و۱۳‎ 
۹۶/٩ 
4/۹ 
Yoo /4 
۳۷۳/۰ 
۶۷۲ ۵ 
۳/1 

£Yv /i 


۲۰ و۸/‎ 
EAE /Y 
۱۸۷ /ἑ 
514 
£Y£ ft 


£v /o 


لا تعدم صناع ثلة 

لا تعدم من ابن عمك نصرا 

لا تعظيني وتعظعظي 

لا تفزع الأرنب أهوالها 

لانفش سبك . . . ولاتیل 
على أكمة 

لاتقن من كلب سوء جروا 

لا تكن bL‏ ولا مرًا 
فتعقي 

لا تهرف بما لا تعرف 

μα 


لا حساس من ¿Al‏ معان (عيان) 


لا خيصنها حصن ولا الزناء زناء 


ل E‏ في رزمة لا درة معها 
ον» 558‏ 
لا دریت ولا CR‏ 


لا ذنب لي قد فلت للقوم استقوا 


لا في العیر ولا في النفیر 
لا مخبأ لعطر بعد عروس 
لا مساس . . . لا خير فى 

الأوقاس ! 


ov 


Y Yo /A 


لا أدري أيّ براساء هو 


لا أدري أيّ 52 لطمها بخف أنت4/ VAY‏ 
لا أفعل ذاك ما خالفت درة جرة 4٠١/5‏ 


۳۳/۰ 


لا أفعل ذاك ما لالات الفور 


لا آفعل ذلك ما آجمر ابن جمیر ۱۰۵/۷ 
لا آفعله حتی تجتمع معزی الفزر ۹/ £Y‏ 


YY o /人 
۳۳/۸ 
£AY /Y 
۱۰/۲ 
۱۳۹/۸ 
ASTA 
۲ /Υ 
«۹/۱۰ 
۱۷/۵ 
447 /o 
YY* /人 
۳۹/۹۰ 
۹۲ /ν 
4/٠ 
4t /Y 
£v / 


لا أفعله سجيس عجيس 

لا أفعله سمير الليالي 

لا أفعله سنّ الحسل 

لا أفعله عوض العائضين 

لا أفعله ما اختلف الصرفان 
لا أفعله ما أن في السماء نجم 
لا أفعله ما بل بحر صوفة 

لا أفعله ما حنّت النيب 

لا أفعله ما غبا غبيس 

لا أفعله ما وسقت عيني الماء 
ο μον‏ صمو 
لا ends‏ ما لالات الفور 
Y‏ إله لمجرب 

y‏ ام لك 

لا بقیا للحمية بعد الحرائم 
لا تحمدنْ أمة عام اشترائها 


لا تخونك اليمانية ما أقام نجافها ۱۲۶/۷ 


111/0 
۱۱۳/۰ 
۱۹۳/۶ 


لا تدري على ما يتراق هرمك 
لا تعدم الحسناء ذاماً 
لا تعدم الخرقاء aie‏ 


۳۱۳۱۰ 
۱9۰/۷ 
١٠١4/٠ 
YAY /ο 
Y. /Y 
oo /V و‎ 
۱۳۸/۸ 
۱۳۷/۳۰ 
۳۹۲/۱ 
YAY /Y 
۳۱/۹ 
114 
۱۰۶ 
£A* [o 
۲۰4/۳ 
ΤΑΣ 
££ / V 
۱۸۷/۲ 
yw A 
to /1. 
YYY 1/ 
۲۹۷ /4， 
۲۹/۱ 
۳۱۹۰/۶ 
£Yv /Y 
۱/۷ 


لقيته قبل کل صیح ونفر 

كل جابه جوزة ثم یمنع 

لكل جابه جوزة ثم يؤذن 

لكل ساقطة لاقطة 

لكل شجر نار واستمجد 
المرخ والعفار 

لكل ید ما صربت 

لک بالائلاث لحم لا يظلّل 

لكنْ بشعفين أنت جدود 

لکن على بلدح قوم عجفى 

لم يحرم من فزد له 

لمتلها کنت LS‏ الح 

لهم صرخة الحبلى 

لو ترك القطا لنام 

لو كان ذا حيلة تحوّل 

لول اللؤام هلكت جذام 

لولا الوئام هلكت جذام 

لولك عويت لم أعوه 

لو وجدت إلى ذلك فا كرش 

لو وجدت إليه فا کرش e‏ 

' في بردة أخماس‎ ts 


ليتني وفلاناً يفعل بنا كذا 
ليس أوان يكره الخلاط 
ليس بالمطهم 

ليس الري عن التشاف 


41/9 لنجدة إلا أخوها‎ οὖν 
Y4o /V لا يرجع ... حتى یرجم نشيط‎ 
έλο Y مهيراً‎ ἐλ لا يعدم‎ 
1۳۰/۵ لا یعرف قییلا من دبیر‎ 
10/1۰ لا يقوم بروبة أهله‎ 
۳۸/4 لا يكذب الرائد أهله‎ 
۱۳۳/۸ لا يلتاط بصفري‎ 
41/4 /۵ GL, لا يمسك الساق الا ممسك‎ 
۱۲۷/۸ مولی لمولی ا‎ cll, Ν 
of 人 لا ينفعك من زاد تبق‎ 
1۳/۱ «αἱ لا يوئق بسیل‎ 
£10 /o لتحوطني القصا‎ 
0/۱ منه بغلام صالح‎ na 
YAY/Y co» c 
470/0  ريعبلا لقد كنت وما يقاد بي‎ 
۳/۳ لقوة صادفت قبيساً‎ 
۳۷/۸ لقي ما لاقى يسار الکواعب‎ 
۳:۸ لقبت منه است الکلبة‎ 
AA /Y لقيت منه البرحين‎ 
۱۱۰/۲ وأدنی عائنة‎ cue لقيته أدنى‎ 
Y4£ /1 لقيته أول بائكة وصافکة‎ 
τέο, وأول صوك وبوك‎ 
۳۹۸/۹ لقیته أول ذات يدين‎ 
و۱۱۲/۱۰‎ 
۱۳:۸ لقیته بوحش إصمت‎ 


لقيته حين لا يسمع جا Lee‏ ۶۳۷/۹ 


YAN JY 
۳۲۱۹/۰ 
ἐγε (۰ 

Y41/o 

YAY /Y 

£w /ο 

1Y /o 

/Y‏ قن 

۳۹9/۸ 
۱9۹۳/۰ 
۲۷۲/۰ 

4/٠ 

£Y/` 

££4 /Y 


و۳۷۵ 
tY1/o‏ 
14/٠‏ 
۳۰/۰ 
۱۳۲/۸ 
100/۲ 
o [^,‏ 
4/٠‏ 
۲۰۲/۵ 
۱۳۳/۵ 
۳۳/۸ 


ما اکتحلت حثاثاً 
ما أمرٌ ولا أحلى 
ما آمر العذراء في نوی القوم 
ما أنت الا کالقابس العجلان 
ما أنت لا منفوسة همجة 
ما أنت باحرزهم مرقاً 
ما أنت بأنجاهم مرقاً 
De skt‏ ولا نیرة 
ما أنت بلحمة ولا ستاة 
ما أنت بثيرة ولا حفة 
ما بالدار وابر 
مابقي .. إلا ظمء حمار 
ما بللت منه بأفوق ناصل 
VU‏ حبض ولا نبض 
مايه (ماله) 22 ولا 
نقذ YY /ο‏ 
ما به قلبة 
ما بها أرم 
ما بها شفر ولا αν‏ 
ما بها صافر 
مابها لاعي قرو 


ما بها وابن 

ما ترکت له 3 ولا مريشاً 
ما ترید السوط إلى الشقراء 
ما تسالم خیلاه كذباً 
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£A* /ο 
tv/ 
۳۹/۰ 
۳۷/۹ 
۱۳2/۸ 
۳۹/۰ 
£ $ /Y 
۳0۰ /ο 
۱/۲ 


A* /A 
و۱1۹‎ 
Y /LE 
TYY 人 
Mo 
YYY /t 
1۸4/1۰ 
۶۳۳/۸ 
YYA/t 
۳۹/۷ 
Yo» /t 
1/٤ 
۱۸۱1/۹ 
۱۰/۹ 
Y AA 人 


ليس قطأ مثل قطي 
ليس لمكذوب رأي 
ليس لولدانك ليل فاغتمد 


الليل وأهضام الوادي 
ليلتكم ليلة أنقد 


لین العصا 


ep 
ماء ولا كصداء (كصدءاء)‎ 


TIT‏ ما نهىء من ضبك 
ما أباليهم عبكة 

ما أئغى فلان ولا أرغى 
ما أدري أيخثر أم يذيب 
ما أدري أيّ الأورم هو 
ما أدري Sl‏ برنساء هو 
ما أدري آي ترخم هو 

ما آدري ἐς]‏ الجراد عاره 
ما آدري أيّ الخوالف هو 
ما آدري ی الدهداء هو 
ما أدري أيّ الطبل هو 
ما آدري أيّ الطبن هو 


۳۹/۱ 
۳۰/۸ 
£*4/Y‏ 
و٩/۱۸۸‏ 
و32 
و۵/ ۰6 

YA/Y 
£o /Y 
EY /v 
۱۹۹/۵ 


Υ4έ /Υ 
۱۱۰/۰ 
Y. . /á 
۷۹/۵ 
τε. [Y 
Yv V/v 
۳۷/۸ 
۲۰۳/۹ 
YY: /Y 
۲۱۵/۱۰ و‎ 
۱۳۷/۲ 
۳۶ ۵ 
۷/۸ 
۱5/۸ 
۱۸/۲ 


ماله سم ولا حم 
ما له عافطة ولا نافطة 


ما له هارب ولا قارب 


ما له هبع ولا ربع 

ما لي دنب إلا ذنب صحر 

Ὁ‏ حجن 

ما یجعل قدك إلى آديمك 

ما یحجز ... في العلم 
(في العكم) 

ما يدري أيخثر ام يذيب 

ما يدري قبیلا من دبير 

ما يشق غباره 

ما يعرف الحو من اللو 

ما يعرف سحادليّه من عنادليه 

ما يَعْرّف له منبض عسلة 

ما یعرف من ثطاته لطاته 


ما يعرف هرا من بر 


ما يُعوي ولا ينبح 
ما ,552 بعيره 

ما يندي الرضفة 
ما ينهض رابضته 
ما ينهى ولا يعوى 


4۲/۱ 
Yo /A 
۱۱/۸ 
£Y4 /4 
YVA t 
ΨΥ 
VY/ 
YovY /A 
YAY /4 
11/1۰ 
١75/5 
۱/۷ 
۳۳۲/۰ 
۳6 ۸ 
rra 
1 
۱۷۳۹/۸ 
۳۹۵/۱ 
ἑ«ο/ὶ 
YY« /Y 
و۲۰۲/۱۰‎ 
rif 
YAA/A 
و1/4*‎ 
۷1/۲ 


ما تفعل الشعفة في الوادي 
الرغب 

ما تقوم رابضته 

ما حرم من فصد له 

ما حللت بطن تبالة 

ما الخوافي كالقلبة 

ما ذاقت العين حثاثاً 

ماز رأسك 

ما سقاني ... من سويد قطرة 

ما عمله الا درن ببدن 

ماعنه حم ولا رم 

ما فلان بخلّ ولا خمر 

ما كفى حرباً جانيها 

المال eS...‏ الأبلمة 

مالك است مع استك 

ماله أكل ولا بذم 

ماله بذم ولا أكل ولا صیّور 

ماله بذم ولا صيور 

ماله جزعة ولا مزعة 

ماله جليلة ولا دقيقة 

ماله حاف ولا راف 


ماله حانة ولا انة 
ماله سبد ولا لبد 


ماله سعن ولا معن 


من ea‏ أو رفنا فليئّرك ۳۳/۲ 

Ys / is 
۳::/۲ من حقر حرم‎ 
Q4 /v من دخل ظفار حمّر‎ 

و ۲۵/۷۰ 
من سرّه بنوه ساءته نفسه ۸ £ 
من سلك الجدد أمن العثار rav /a‏ 
xo‏ ۹/۹ 
من عضة ما uuu‏ شکیرها ۱/۲ 
من فاز . . . فاز بالسهم الأخیب 4۱۸/۳ 
من لك بأخيك كله £YA jt‏ 
من نجل الناس نجلوه ۱۸۹/۷ 
من وقي شر ذبذبه 9/۸۰ 
no^‏ یوما یر به YI‏ 
مرن يرنا يقل سواد راكب YoV/À‏ 
من يسمع يخل tAY/i‏ 
من يطل ذیله ینتطق به ۳۳۹/۵ 

و ۱۰۰/۱۰ 
من ینکح الحسناء hx‏ مهرها ‏ 1۸۵/۳ 
منك ربضك وان كان 

فا ۳۲۰۸ 
منك عيصك وان كان أشباً ۳۹۶/۷ 
المنية ولا الدنية YAY/A‏ 
miim‏ 

ناجز بناجز ۳۷۸۷ 


۳۲/۸ 
vo /Y 
rf 
۱۳۷/۲ 
έλο [έν 
۳۱۳/۹ 
۳۳۰۹/۹ 
۳۹۳/۱ 
Me JN 
YAA /£ 
£vY fo 
v4 /1 
۰۵ و۱۰/‎ 
۱2۷/۹ 
Yo /Y 
YY 3 /A 
۳۹/۲ 
{οὐ ۱ 
۳۳/۰ 
۳۷/۷ 


1/1 
۳۷۳/۳ 
Υλέ/1. 
۳۰/۹ 
£to /ο 


متى عهدك بأسفل فيك 
مجاهرة إذ لم أجد مختلاً 


مخرنبق لينباع 


مذكية تقاس بالجذاع 
مرعى ولا أكولة 

مرعى ولا كالسعدان 

مرة عيش ومرة جيش 

مع الخواطىء سهم صائب 
معاود السقي سقى صبياً 
المعزى تبهي ولا تبني 


مقتل الرجل بين «δ‏ 
مكره أخوك لا بطل 
الملسى لا عهدة 
ملكت Cab‏ 
ο‏ أبهظ يرعظ 

من أشبه أباه فما ظلم 


من اشترى اشتوى 


من أصلح جوانيه أصلح . . 


من أكثر أهجر 

من أمر j‏ 

sola ال‎ ο» 
من باع بعرضه أنفق‎ 


Y*£/A 
£YY /A 
۳۱۳۶ ۱ 
Yoo /1 
Vo /Y 
و۳۰۷۸‎ 
Y£A/v 
YYA /Y 

YA 
YYo /%, 

AA /š 
£YA /4 
۳۹۱/۶ 
۳۱۶ /A 
۳۹۸/۵ 
ooy / 
۱۳۳/۵ 
۳۲۹ 
41۳/۹ 
5 
۳۱1۸/4 
111/۳ 
ot. /iy 

vY AT 

YY /1 
۳۷۰/۵ 


هم أكثر من الطراء والشراء 
هما عدلا عير 

هما عکما عير 

هما كركبتي البعير 

هما كفرسَيْ رهان 


هما یتماشنان 
همك ما هك 
هنئت ولا تنکه 


هنا وهنا عن جمال وعوعة 
هو أثبت من رويتب الأظل 
هو أدقٌ من خيط باطل 

هو dal‏ من بيضة البلد 

هو أسرع من فريق الخيل 
هو أسرع من مضغ تمرة 
هو أشأم من قاشر 


هو أشبه به من التمرة بالتمرة 


هو أشبه به من الفتة بالفتة 
هو St]‏ دلجة من القنفذ 
هو xil‏ من دلم 

هو أشغل من ذات النحيين 


هو آعز من بيض الأنوق 
هو أفلس من ابن مذلق 


1۲ 


۱۲ ۵ 
£v v ۱ 
AY /v 
YoY/ Ys, 
Ytío/Y 
ΤΑΣ 
14 /Y 
۱۷۲/۲ 
۳/۸ 
A£ [Y 


to /4 
YoA /Y 
YY3/A 
Γον /4 
Y* 1/4 
JAY /Y 
۳۰/۲ 
7/5 
rív/v 
YA /1 
۳۸۰ ۷ 


£ya /o 
۹1/٦ 


الناس شجرة بغي 
نام نومة عبود 
نجارها نارها 


نزح من حل بوادي قرح 
نزو الفرار استجهل الفرار 
نشنشة أعرفها من أخزم 
ΠΡ‏ ΄ 
نفس عصام سودت عصاما 
النقد عند الحافر 


-— es 


هالك في الهوالك 


هان على الأملس ما يلقى الدبر 


هذا أمر لا ينادى وليده 
هذا أوان JE‏ فاشتدي زيم 
هذا جناي وخياره فيه 

هذا ماء لا ينام فادحه 


هذه يمين طلعت في المخارم 


هرق ce‏ خمرك 
هكذا يج الظهر 
هل بالرمل أوشال 


هل يجهل فلاناً الا من يجهل 


القمر 
هلم جرا 


YA /Y 
£Y [^ 


۶۱۵ ۵ 
£Yo/o 
۲۹۵/۰ 
۱۰۹/۸ 
۲۳/۱ 
£oY /Y 
ΤΑΥ /v 
ΣΥ 
645/٠ 
۱۱۳/۲ 


۳۳۳/۵ 
vw jv, 
4۲ /o 
£v Y /A 
۱۷/۹ 
۳۹/۰ 
۲11/0 
Yt]/t 
vvv iv 
£4 /o 
V /t 


هو نکل شر 

هو يدب إلى الضراء 

هو يرقم حيث لا یثبت . . 
EE‏ 

هو يشوب ويروب 

هو يضرب أصدريه 

هو يعجن بمرفقیه 

هو يكسر و هه أرعاظ النبل 

هو ينزو بين شطنين 

هي بن بي 

هيان بن بيان 


هين لين وأودت العين 


一 .9 一 
هو © ا ده‎ -: 
Gb M وافق‎ 


LA ما أبردها من‎ lal, 


وجد عنده تمرة الغراب 


وجدان الرقين يغطي أفن الأفين 


وجدت الدابة ظلفها 
وجدتني الشحمة الرقی 
وجه الحجر وجهة 
ورد حياض غتيم 
وشكان ذا إهالة 


هو أفلس من ضارب قحف رأسه؟/ ٠٠١‏ 
هو أفلس من ضارب لقف استه 870/6 
هو أكذب من الأخيذ الصبحان 459/7 


هو ألحٌ من الخنفساء £w /t‏ 
هو ألزم sss‏ من شعرات قصّك ۱۸۱/۵ 
هو أمضى من السیل ۳۷۹/۸ 
هو منم من است النمر ۳:۸ 
هو آهون . . . من طلية ۳۱۳/۹ 
هو بين كل حاذف وقاذف 1۹/۳ 
هو حكاك شر ۳۹۰/۲ 
هو ضبٌ قلعة 1۸۱/۱ 
هو الضلال بن تهلل (ثهلل) 
(فهلل) (بهلل) — 1۵۸/۳ و٣۷٤‏ 
و14۰ 
و 1٩۲‏ 
هو العبد زلماً 1۹/۹ 
هو العبد زنمة 14/4 
هو علی حبل ذراعك ۱۹/۳ 
هو على حندر عيني YAY /Y‏ 
هو على مطلع الثنية tof‏ 
هو عين غير دين ΠΠ‏ 
هو قفا غادر ^ Y1/o‏ 
هو MS‏ ليل ۱/۹ 
هو لك على طرف الثمام (الثمة) ۱۳۶/۱۰ 
هو مني صرّي وأصرّي ۸/ AY‏ 
هو نزر (نزق) الحقاق ۱۳۸۷/۲ 


AN 


۱۳۹/۹ 
£Yo/o 
۵۰ /3, 
60: /έ 
۱۹/۳ 
TV [o 
۱۷۳۱/۹ 
Τεν ΠῚ 
Yoo 人 
۳۹۹/۲ 
YYA /o 
At /1 
£Y* /A, 
YA£/v 
YA* /A 
۳۱۹/۲ 
۱۳ /£ 
۳۱۰ 
ΤΊ» /Y 
vy /Υ 


يا طبيب طب لنفسك 
يا عجبا لهذه الفليقة 


يأكل غضرة ویربض حجرة 
يأكل الملح على ركبته 
يجري بليق ویذم 


يحسب كل ممطور أن مطر غيره 


يحمل سن ويفدى لكيز 
يداك أوكتا وفوك نفخ 
يربض حجرة ويرتعي وسطا 
يسر حسوا في ارتغاء 

يشخ مرة ويأسو أخرى 


يشوب ويروب 

يوشك أن يلقى خازق ورقة 
prre‏ 

اليوم قحاف وغدا نقاف 
يوم Js‏ الرمح 


YAV/Y 
έγ. /o 
۱۱۲/۸ 
YVA/A 
YY ۱ 
Y£A /A 
۳/۸ 
ο» /Υ 
£Y /t 

γ:/γ 
£YY /V 
YoY/4 
Y. /o 
EM ۶ 
۳۳۹/۷ و‎ 


۳۱/۲ 
۷/۳ 


وعند جهينة الخبر اليقين 
الوقس يعدي ec‏ الوقسا 
وقع فلان في سلا جمل 


رقع 2 عبيد تصایح حياتها 


nM 

وقع في سي (سواء) رأسه 
وقع في هند الأحامس 

v في وادي‎ δ 
وقع القول في وادي جذبات‎ 
رقع القوم في وادي تضلل‎ 
ولدك من دمّى عقبيك‎ 

فا ους 5T lis‏ 
ويل للشجيّ من الخلي 


- في ه 


يا حامل اذكر حلا 
يا حرزى وأبتغي النوافلا 


فهرس 
الأعلام 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


(ES, ابن الأعرابي: ۲۵/۱ و۰۲۹‎ 
و۰۱۷۹‎ vi, vv, AY, ve fv, 
YY: [V و/۳۱‎ 

ابن التیحان : ۱۸۵/۳ 

ابن جریج : ۰۳/٩‏ 

ابن جلا الليئي : ۱۷۹/۷ 

ابن جلاح الكلبي : ۲/ 1۰۷ 

ابن جني (النحوي): ۳۰/۱ 

Y£Y /Y أبن خذاق:‎ 

اب ذريد (اللغري): ۱/۱ و۱۵ و AV YY‏ 
و۱۲۷ و۰۱۵۱ و۱۸/۵ و۲۰ Y‏ و1۲۰ 

بتكن ال دمینه: ۰۲۳۱/۲ و۵/ ۰4۱۳ 
و ۳۳۹/۹ 

ابن السکیت : (یراجع : یعقوب) 

V A ر‎ al 

ابن شميل : (يراجع : النضر) 

ابن الطثرية : 4/ YoY‏ 

ابن عباس : ۸/ Y‏ 

ابن عبد الهادي: ۳۱/۱ 


ابن العقنقل: ۳۳۶/۱ 


ابن عمر (عبد الله): YY /Y‏ و1/ 1۸ 


-Υ 


a 


اجر أم إسماعيل: 2 : ۱۷۲/۷ 

ادمع - : ۲/۳ 

آزر - آبو إبراهيم أو عمه - : ۸٩/٩‏ 

اسية ‏ امرأة فرعون - : 5۲۰/۸ 

آقابزرك الطهراني : ۱۵/۱ و YY‏ 

۳۵/۶ : الدبيري‎ aul 

آبان بن سعید : £Y * /Y‏ 

Ao /4, ۰ 6 :- £ - ابراهیم‎ 

إبراهيم آنیس : ٩/۱‏ 

إبراهيم القزويني : ۳۲/۱ 

إبراهيم النخعي : ۲۵۵/۲ 

أبرهة الاشرم أبو یکسوم: ۰4۸۳/۳ 
و ۳۳۲/۷ 

ابن أبي طرفة : ۲۳۵/۸ 

ابن أحمر الباهلي (عمرو): ۰۲16/۱ 
τοέ/ν,‏ و۳۲6 و؟/۰۳۱۵ و۰8۰/۷ 
/A,‏ ۱۰ و۲۵۷ و۳۰۰ و۳۲۹ و۱۰/ ۲۳۳ 
و۲۵۳ 

ابن أخي الاصمعي: ۱۵/۱ و۲۹ 

ابن الا طنابة : ۱۸۹/۹ 


Ἵν 


Yoo و۸/‎ YVA/0, 

بو أحيحة الخزرجي : £v /Y‏ 

أبو الاخرز الحماني: 1۱۸/۱ 

أبو إسحاق: ۱۲۰/۲ 

Y£Y /5 ۰۱۵۵/۱ أبو بكر (الخليفة):‎ 
Y1£ /VY' , vv v, 

εΥ4 YA Yo /V أبو تراب (اللغوي):‎ 
و۳۱/۳و14‎ 

Vo /* : الجلوبق‎ μ 

آبو جندب الهذلي : ۱۳۶/۵ 

أبو جهل : ۰1۳۰/۱ و ۳۸۸/۲ 

Y, ۲۰/۱ آبو حاتم (سهل اللغوي):‎ 
و۰۱۸۱/۲‎ (18 /Y, و۰۳۱۷‎ ۹٤و‎ 
۱۸۷ /Ny of Yr /Ly 

DA 

أبو حزام العكلي: Yo /Y‏ 

أب وتخماس الفزاري: ۲/ YAY‏ 

ابو حنيفة الدينوري : w /ο‏ 

أبو حيّة النميري : VA [f‏ 

أبو خراش الهذلي: ۰۵۳۹/۶ وه/ ۱۰۲ 

أبو الخطاب: (يراجع: الأخفش) 

۲۵/۱ خيرة:‎ pl 

أبو الدرداء: Yo [A‏ و۸/ ۲۳۶ 

yoo /Y أبو الدفيش:‎ 

أبو دواد الإيادي: ۰۲۱/۱ ۳۸۱/۲ 


۰۲۸۸/۸ «tíV£/o,  «YvilY, 


٠١ 5 fo : أبن غضیاء‎ 

ابن فارس : ۱۰/۱و۱۵و۲۱ و۲۲ 

ابن فسوة: ۳۱۲/۲ 

ابن قتيبة: 9۲۵/۱ ۲و۲۹و۰۲۳۳ 
و۳/ ۳۸۲ 

ابن القرية : [A‏ ۸ 

ابن کثوة المنقري : ۳۱۳/٩‏ 

ابن الکواء: ۳۵۳/٩‏ 

ابن المبارك : ٩۱/١‏ 

ابن محصن الناشبي : ۲۸۹/۱ 

ابن المحل بن قدامة : ۳۱۶/۲ 

أبن مسعود: ۰۲۲۳/۷ و۳۵۸۸ 

ابن مغراء (الشاعر): ۷۹/۵ 

ابن مقبل (الشاعر): 754/7 و4۷ 
و۳۵۹۱/۳. MAJ, «.fívi/£,‏ 
و۰۲۲۳ و۲۱/۷ و۰۷۲ و۳۷/۸ AT‏ 
و۳۱6 و۰۳۷۰ AY, 7YYA /A,‏ 
و۱6۰ و۲۳۸ و۳۵۷ 

ابن ميّادة (الشاعر): ۰۳۹۹/۱ , (MY‏ 
YAY /5,‏ 

ابن نجدة الفهمي : ١غ‏ 

ابن هبيرة : ۱۳۲/۲ 

(AY, ۰۱۳۸/۲ ابن هرمة (الشاعر):‎ 
۲۸۹/۸ Y+ TY 及) 

ابن هشام : ۳۱/۱ 

ابنة الخسن (الإيادية): ۰۲۱/۳ و۰۱۵۹/4 


أبو عبيدة: ۲/۱ و۲۹ و۰47۷ £Y/Yy‏ 

أبو عثمان السدي: ۲۳۵/۸ 

أبو علي القمي: ۱۷/۱ 

أبو عمر (الزاهد): 77/١‏ 

أبو عمرو (الشيباني): ۲۵/۱ و۰۳۲۰ 
و۳/۲٩‏ و۱۱۳ و۱۸۰ و۰۳۳۵ AfY,‏ 
£V, Yo, 10,‏ و۲۰ و۹4 و۱۰6 و۱۳ 
MA,‏ و۱۸1 و۱۹۰ و۰۲۱۲ /Ey‏ ۰۸۳ 
/oy‏ 1۷ 

آبو عمرو بن العلاء: ۲۰/۱ و۰۲۹ 
و ۲۹۹/۷ 

أبو العیناء : ۱۸/۱ 

أبو الفتح اين العميد: BEA‏ 

أبو قلابة القاریء: ۲۵۸/۷ 

٠٤۹/٤ر‎ ۰۳۳۵/۲ کبیر الهذلي:‎ L) 
و۷/ ۳۲ و۲۸۹/۹‎ tt, 

ابو مالك : ۰۲۹۷/۲ و19۸/6 و۱۸/۵ 

أبو المجیب : ۰۱۷۸/۸ و۳۲/۱۰ 

أبو محمد: ۲۱/۳ 

آبر محمد الحذلمي: ۳4۹/۲ 

YVY /A, Y £A /Y : أبو محمد الفقعسي‎ 

أبو مسلم الكجي: / 14 

45١/١ موسى الأشعري:‎ ul 

أبو النجم العجلي: ۱۷۰۹/۲ «ἕνθγ‏ 
WAV, ¿toA/Y,‏ و۱۱۶6 و۰۱۸6 
,4/ ۹۰ 


و۹ ۳۱ 

ابو نژیب الهذلي: ۰۳۷۲/۲ Ye ff,‏ 
و۱۵۵ و۱۷۰ YA / A (f,‏ 
و۹ ۲۱۹ و۰4۸۲ ۲۲۷/۲۰ 
و۳۱۱ و ۵۷ 

۴۲۵/۲: ریت‎ P 

أبو زبيد الطائي : ۱۳۱/۸ 

ابو زرعة التميمي : ۳4۸/۷ 

ابو زياد (اللغوي): ۰۳۳۸/۲ و۳۷۱/۴ 

ابر زید (سعید): ۲۰/۱ و۲۹ M,‏ و۱۷ 
MA,‏ و۰۱ و۱۱۱/۲ و۱۳۹ و۱۷۱ 
و۰۱۸۷ VV/Y,‏ ,50 و۱۳۰ و۱۳۸ 
و۱ و۱۸۲ و۱۹4 و۲۱۵ YAY,‏ 
/i‏ ۹۳ 

أبو سعید الخدري : ۱۵/۸ 

οἱ‏ سعید (الضریر): ۲۲/۱ Y£Y,‏ و۲۹۸ 
ves,‏ و۳۵۳ ۰۲۰/۲ 
,0 ۶11/۱۰ 

آبو سواج الضبي: ۱۱۱/۱۰ 

أبو شفقل : ۷۹/۲ 

۱6/۱ : الشيص الخزاعي‎ ul 

ابو الطمحان : ۱۱۸/۳ 

1۲/۳ عامر الهوزني:‎ μὶ 

Vl‏ عبد الله : ۰۲۳/۱ و۳۳۸/۲ 

أبوعبيد: ۲/۱ و۰۲۹ tA/Yy‏ و۸4 
و۱۱۳ و۱16 و۱۱/۳۲ و۱۱۸ 


و 57 


إسماعيل بن إبراهيم - g‏ -: ۳۷/۷ 

۳۱/١ : الأسنوي‎ 

الأسود بن غفار: Yo/t‏ 

الأسود بن يعفر: ۵/ Y'a Y£Y‏ 

الأشتر (مالك) : ۳۰۵/۷ و۱۰/ 11۳ 

Y4, Yo, Y£ ΥΥ 0١ : الأصمعسي‎ 
V/Y و۰۱۵۳ و‎ Y /Y, و۰۳۶۷‎ VW, 
(Y /5, aV /$5 Y Y Ar و۳۱‎ 
YYo /A, ۰۲۰۵/۷ و‎ 

الأعشى (ميمون): ۱۰۱/۲ و۸٤۳‏ و۳۵1 
و۳۸۷ £VY , tYY,‏ و14۸ و۲۲/۳ 
و۲۳ و۱۱۳ ۱۹۸ و۰۳۵۲/6 
و۳۱۹/۵ «AT‏ ,3/££ و۲۱۳ و۲۲۲ 
و٤۹‏ و۰۳۹4 و۵۷/۷ و1 و۱۰ 
و۱۱۷ و۱۵۷ و۲۱۱ و۳۰۲ و۰۳۳۸ 
Ye JA,‏ و۱۷۷ و۲۳۹ و۰۳۲۰ AA [A5‏ 
۷3 و ۳۷۸/۱۰ toy ££Y,‏ 

الاعلم الهذلي : ۷۲ ۷۸/۷ 

الأغلب العجلي: ۰۲۹۳/۲ و۲/ ۰۱14 
/fis‏ ۱۵۲ 

آفنون (الشاعر): ۳۸۲/۱۰ و۳۹ 

الأفو الاودي: ۰۱۹۳/۱ و ۰۳۰۲/۲ 
و۱۰/ ۱۸۷ 

۱۷۰۱/۱ : بن حابس‎ gl 

أكثم : ۳۱۰ 


الياس (النبي -ع -): ۵۸/۲ 


أبو نصر: (يراجع : أحمد بن حاتم) 

787/8 هريرة:‎ οἱ 

YYYA «1ο [Y أبو الهميسع:‎ 

أبو الوازع (محمد) : ۱ YAY‏ و؟ 4 ؟ 

آبو وجزة: ۰۲۰/6 /v‏ ۱۵۳ 

الأثرم : (يراجع : علي بن المغيرة) 

أحمد بن حاتم: ۲۹/۱ و۲۹۵ YA,‏ 
Y*A/Y,‏ 

أحمد بن كامل: ١8/١‏ 

أحمد بن محمد البشتي : (يراجع: 
الخارزنجي) 

أحمد بن یحیی : ۱۲۰/۲ 

الأحنف (التميمي): 40/٩‏ و۱۸6 

الأحول الكندي: 84/4 

CY (الشاعر): ۳۳۹/۱ و۳/‎ Has MI 
yw ۲ 4/5, 

الأخفش (أبو الخطاب): ۲۵/۱ , Y4‏ 

الأخنس بن شهاب: ٠١5/8‏ 

۳۹6/٩ بن طابخة:‎ 5l 

أذينة (ملك العماليق): ٠١5/٠١‏ 

أرسة بن مر بن أدّ: ۳۷۳/۸ 

الأزهري (صاحب التهذيب): ۱۰/۱ و٤۲‏ 
Y,‏ و۲۷ و۲۸ و٩۲‏ و۳۰ و۳۱ وا و۷٩‏ 

أسامة بن الحارث الهذلي : ۱۳۹/۱ 

آسد بن ناعصة : ۳۳۸/۱ و444 

الأسدي : ۱۹۹/۳ 


البريق الهذلي: 1۹/۲ 

بشار بن برد: 7584/1١‏ 

بشامة بن عمرو: YAY/A‏ 

«ΥΣ ΤΟ C£08 [Y ب أبي خازم:‎ 35 

Y44 /A, y YAY/V y YY: / وا‎ 

بكر بن وائل : ۳۸۲/۱۰ 

بلعاء بن قیس : ۲۵۰/۲ 

بلقیس (ملكة سبأ): 1۰۰/۸ 

بنت الجلندی : 4[ V‏ 

بويه بن ركن الدولة : (یراجع: مؤيد الدولة) 
تا 

تأبط شرا: ۲۸۸/۱ و۰۳۱۸ ۲۲۱/۹ 

يبع : ۲۸۳/۳ 

۲۳۰/۹ : بنت مر‎ ἀφο 

تمیم بن dl‏ بن مقبل : (یراجع: ابن مقبل) 


T 


التعالبي : ۱ 10,4 
ثعلب: ۱۸/۱ ,34 و۲۳ و۲۹ 
ثعلبة بن جندب : ۲۷۱/۲ 
تعلبة بن ذهل بن جدعان : ۳۱۳۷/۳۲ 
ثقيف بن آفصی : ۱۹۹/۸ 
- یس 
الجاحظ : ۲۷/۱ و۰8۲۸ ,41/3 Y34,‏ 
جذيمة الأبرش : ۳۳۱/۷ 


μ‏ تأبط شرا: ۲۱/۲ ولاه 

ام الخس : ۳۶۳/۲ 

CET /A, زرع: ۲۹۱/۷ و۰۳۷۲‎ H 
Y£ {40 

٠۳۹ /٤و‎ 46/۳ (أم المؤمنين):‎ 11Η 
١90 /٠١و‎ 

أم التعمان بن المنذر: 4١07/8‏ 

امرؤالقيس: ۰۲۹۰/۱ YA9/Y‏ 
و۰۱۵۹/۳۴ ,3/ AY [As <4۸ [V 4 4 A‏ 
و۱۸۲ و۱۹۸ و۰۲۳۸ و۱۰/ 4 و۲۱۸ 
و۲۳۷ و۲۰ و٤‏ و8۷۰ 

أمية بن آبي الصلت : ۲۷/۲ و۰۳6 
و۲۸۳/۳ 

أمية بن آبي iste‏ الهذلي: ۲۷/۲ 

انس بن مدرك الخعمي: ۱۱۳/۱۰ 

ارس بن حجر: ۰۲۹/۳ و۲۷۷۵ 
و۳۲۰ «Ελλ £n,‏ ۰۳۳/۷ 
و۳۵۶/۱۰ Yo‏ 

أويس القرني : ۳۸۹/۵ 

إياد بن معد: ۳۹۳/٩‏ 


-ο- 
۳۲۸/۱ باهلة بن أعصر:‎ 
الباهلي : (يراجع : أحمد بن حاتم)‎ 
۱۸/۱ : البحتري‎ 
۲۱۶/۱ : بدر بن معقل‎ 
۱۳/۸ : براض بن قيس‎ 


`... tr 


حجر بن الأدرع : / £34 

الحرث بن اکل المرار: ۲۱۹/۱۰ 

الحرث بن عبد الله : ۱/ ۱۹6 

الحرث بن کعب : ۲۵۵/۲ 

الحسن البصري : ۲۱۰/۶ 

الحسن السيرافي : ۲۰/۱ 

حسان (بن (Ú‏ : ۲۷۱/۲ و۲۷ 

الحسین بن علي (ع): £YA JV‏ 

حسین علي محفوظ : ۱۳/۱ 

حسین نصار : ٩/۱‏ 

الحطيئة : ۰1۷۰/۲ و#/ ۲۳ 

حلحلة بن فیس : ۲۲۱/۱ 

حمار بن مویلع : ۷/ ۱۹۶ 

a‏ بن عبد المطلب : ۰1۲/4 و۱۷/۱۰ 

حمضة بن قيس : 10۰/۲ 

حميد الأرقط : ۱۸۹/۱ YV£‏ 

حمید بن ثور (الشاعر): ۰۱۸۹/۱ 
و۰۷۰/۲ و۱۱۵/۸ و۱۰ و۰۲۹۵ 
و۱۰/ 4۶۱ 

حنة (أم مریم-ع-): ۳۱۷/۲ 

حواء (زوج ادم-ع-):۳/ ۲6۰ 

-ζ- 

الخارزنجي: ۱ YA Yo, YY‏ و۲۷ 
و۸ و۲۹ و۲۰ و۳۱ ,16 و55 و1۷ 

و۱۰۹ و۱۱۳ 

١5و‎ ٣٣و‎ 


و١٠‏ و۱۰۷ و۱۰۸ 


و۱۱۷ و۱۲۱ و۱۲۹ 


VY 


جرول بن مجاشم : ۷/ ۸۰ 
جرير (الشاعر): ۰۱۵۲/۱ و۲۸/۲ و۲۱۹ 


و ۲۲۱۷ و ۲۹۱ و ۳۸۷ و ۰۷۸/۵ 
fy‏ ۰۷۵ و۷/ ۲۲۷ ,£00( و۹٩/‏ ۰1۷ 
و ۳۷۹/۱۰ 


جشم بن بكر بن مضر EI‏ 
جشیش بن عبد ال : 4۰۰/۱ 

جعال الفهمي : ۲۵۱/۱ 

الجعدي : (یراجم : النابغة الجعدي) 
جمیل بن معمر : 470/4 

جندل الطهوي : ۲/ ۰1۷۷ و۷/ ۱۰۵ 
الجوهري : ۱۰/۱ 


m gs 
۸٩/۲ حاتم (الطائي):‎ 
400/٠١ حاجب بن زرارة:‎ 
6١5 /Y حاجب الفيل (الشاعر):‎ 
۳۰/۱ : حاجي خليفة‎ 
۱۱۸/۳ الحارث بن أبي شمر الغساني:‎ 
۱۹٩۹/۱ : الحارث بن بدر‎ 
۱۵/۳ : الحارث بن شريك‎ 
ov /۲ : الحارث بن ظالم‎ 
۲۱۱/۷ الحارث بن كلدة:‎ 
۳۶۸/۷ : الحارث بن مشان‎ 
1۳۳/۲ حبشية (امرأة یعقوب -ع-):‎ 
۳۰/۹ حبیب بن جدرة (أو : خدرة):‎ 


الحجاج بن یوسف : 14/۲ /A‏ ۲۷۱ 


و۱6۲ و۱۶۷ و۱۵۸ و۲۰۸ و۲۱۱ و۳۱۵ YYw,‏ و۳۳4 و۳۳۵ Yr‏ 


Y,‏ و۲۱ ۲۱۸ و٩۲۲‏ و۲۳۳ و۳۳۷ و۳۳۸ و۳4۰ و۳۸۲ و۳۵ 
و۲۳ ۲۳۹ و۲۶1 و۲1۵ TEA Vi, vU,‏ و۳۵۲ و۳۵۳ و۳۵۶ 
و۹٣۲‏ و۱٩۲‏ و۲۹۷ و۳۰۰ و۳۲۱ ΤΟΊ,‏ و۳۹۰ و۳۱۱ و۳۹۵ rv‏ 
YY3,‏ و۳۳۸ و۳۳۹ وا٤٣‏ و۳۵۲ YVY, YV,‏ و۳۷۲ و۳۷۹ و۳۸۲ 
Y,‏ و۳۷۳ و۳۷۷ YAN,‏ و۳۹۲ و۳۸ و۳۸۸ YAY,‏ و٤۳۹‏ و۳۹۹ 
و۳۹۹ f£, £V,‏ و۱ Επ I ΕΝ suya. prts £YV,‏ 
وه ۲ و1۳۲ و1۳۸ و4۱ EE,‏ و۱۰ £Y0, £W,‏ و۲۳ و۲۶ 
و٥٤٤‏ و۸٤٤‏ و4۵۲ و4۵۸ £ £ و4۳۸ و۳4 و۳۵ و۳۷ (YA,‏ 
too, ἐοὶ, tii, $ V £1,‏ و4۵۷ ,£04 
ΠΛ.‏ وه و۵۸ و٤۷‏ و۷۷ و۹٦٤‏ وا۷٤ ΕΝΥ tVY,‏ و۸۷٤‏ 
و۸ AA,‏ و۱۱۱ و۱۱ MY, M5,‏ و۰٩1‏ و٣٩٤‏ 
و۱۳6 و۱۳۵ و۱۳۷ و۱۵۱ و۱۹۸ . ۱1۱۵/۶ و۲۱ و۳۰ Edy £0, YY‏ وهه 
و۱۵ و۱۷۰ و۱۷۵ و۱۷۹ ,141 و1۰ ,10 و۷۲ AY, V1,‏ و۱۵۰ و۱۹۸ 
و۱۹۲ و۱۹4 و۱۹۵ و۱۹۷ و۲۹۸ 3 τες MY. tg‏ ۲۱۳۲۵۰ 
و۱۹۹ و۲۰۱ و۲۸۰ و۳۳۱:۳۱۲۰ واو و۲۰۵ و۲۰۵ و۲۱۶ YU‏ 
و۳۳۳ و۳۳۷ و۳۳۸ و۳۳ و۳۷۱ YYY,‏ و۲۲۲ و۲۲۵ و۲۳۱ و۲۸۹ 
و۳۷۲ و۳۷۳ و۳۷ و۳۷۵ و۳۹۵ و۲۵۲ و۲۵۷ و۲۱۱ ΥΓ‏ و۲۷۹ 
و4۲۲ و۲۷ و۳۱ Ay PV,‏ و۱٩۲‏ و۲۹۹ و۳۰1 و۳۰۸ و۳۱۲ 
و6۵۳ و 45۷ و4۷۰ و۷۷٤‏ و٩1۸‏ و YWs,‏ و۲۲۰ و۲۲۷ و۲۳۲ 
۳ و y Y£,‏ و۲۷ و۳۲ Του, Y£ YY‏ و۳۵1 YVY, YAY,‏ و۳۷۸ 
δὲν ESO‏ ی و و۳۸۱ و۳۸۸ وا٤٤‏ و1۰۳ ,0*3 
,14 ,15 و۷۱ و٤۷ VA‏ و۷۷ و۱۱۸ oW,‏ و4۱۹ oYY, oYV,‏ و0574 
و۱۲۷ و۱۳۸ M£,‏ و۱۵۱ YAY,‏ و oYV,‏ و۵۲ oít,‏ و0405 
و۱۸۲ و۱۹۰ و۱٩۱‏ و۲۲۳ و۲۲۸ 00f,‏ و۵۵۸ 


و۲۳6 و۲4۵ و۲3۹ و۳۰۵ و۳۱۳ ۸/۵ و۱ و۱۲ و۲۷ و۲۹ و۳۰ و۲۲ £V,‏ 


۷۳ 


۳۱۱ Yt4, و45" و۳:۷‎ Vio, 
£04, £03, Y 43, 

or, ۲۹ YY, ۸‏ و۱۰۵ و۱۱۷ و۱۲۲ 

و۱۳ واا ΛΝ, MM,‏ و۱۷۵ 

γὴν,‏ و۲۷۱ ۲۸۸ و۲۹۹ و۳۲ 

و۳۳۸ 

تک ۱۳ 


و۱۳۰ و۱۳۵ و۱۳۸ 


£v, ۳۷۰ ۳۹‏ 
و۱۰6 و۱۰۸ 
و۲۸ و۲۸1 و۲۹ 
وإ و44 $£ 
و۵۸ و۷۱ £vo,‏ 
AA, V4, ti. Y, Yo, ۲۷ ۰‏ 
و۱۰6 و۱۳۲ M4,‏ 


و۲۲ 
و ۳۲۳ ,۲۷ 


و ۱۸۵ 


و۱۰۲ و ۱۷۷ 
و۲۶۰ 
و۳۹۲ 


و۳۲ 


۷۲۳۲۰۲۲۱۵ VA, ۷۵ 


σέ, YíA, 


¿Y , 


TOY),‏ و۲۵۵ 
t£,‏ و۶۱۰ ,£14 
و۱ > 
خالد بن زهیر : ۳۷/۸ 
خالد بن صفوان : ۲۱۹/۵ , « £Y‏ 
خالد بن عبد الله القسري : ۱۱۷/۷ 
خالد بن فیس : ۱۷۵/۱ 
خالد بن الولید : ۳۱۳/۸ 
خداش بن زهیر : ۲۳۸/۲ 
الخضر - رض -: ۲۳۲/4 
خفاف بن ندبة : ۳۲۲/۹ 
خلف بن خليفة: ۲۱۳/۱ 


v£ 


و٣٤ δ». £A, £f,‏ و۵۲ ولاه 08 
و۵۷ و9ه و1۲ ,30 و۷۷ , AY‏ و۸۳ 
و۸۵ و۹۲ و۱۱۰ و۱۱۵ و۱۱۸ و۱۲۱ 
و۱۳۲ و۱۳۹ و۱4۳ و۱44 و۱۹ و۱۷۹ 
و۱۸۸ و۱٩۱‏ ۲۰۰ و۲۰۱ و۲۰۳ و۲۲۹ 
و۲۳۱ و۲4۱ و۲۶۲ و۲۳ و۲۸ و۲۹۶ 
و۲۵ و۲۷۰ و۲۸۰ و۲۸۵ و۲۸۹ و۳۰ 
و۲۰ و۳۱۲ و۳۱۳ و۳۱ و۳۳۵ و۳۰ 
و۳۵۲ و۳۵۹ و۳۱۷ و۳۷۳ و4 ۳۷ و۳۷۷ 
و۰۳ , £YY‏ و۲۸ وا٣٤‏ و١۷٤‏ و1۸1 
7 و۱۳۹ v‏ و۱1۹ و۱۷۱ 
Wf,‏ 


و۱۷۳ 


و۱۷۹ LIP‏ و۱۸۲ و ۱۹۵ 


1410 و ۱۹۷ و۲۰۵ و۲۰۳ 


و۲۲۲ 
رد۲۳ 


Y Y, 
٠١89و‎ 
و۲۳۹‎ 


"Yt, و۲۱۵‎ 


و۳۳۳ 


و۲۱۱ 
و۲۳۲ Yi)‏ 
و۹٣‏ و۲۹۸ 


و۳ 


TYos 
£Yo, 
ray 


YAY, 
و۳۸۵‎ 


و۳۰۲ 
Yos,‏ و۳۸۰ 
و٤‏ وا $YA,‏ 
و44۱ و٤٤‏ و4۳ و 


و ۳۲ 


ولاه ,98 و١5‏ و1۲ و58 و۷۱ ولام 
و٤٣‏ و۱۳۵ wa,‏ 
و۲۲۰ 
و۲۹۹ 
Yi,‏ 
و۳۱۲ 


5٠١5و‎ ١516و‎ 


و۲۸۲ و۲۹ 


و۲۸۳ و۲۸۸ 
و۳۰۱ 


و۳۰۷ 


Y*í, 
و۳۱6‎ 
و۳۶۱‎ 


Y Y, Y* Y, 


Y3Ys و۳۰۸‎ 


و۳۱۷ YY:‏ و۳۳۸ 


$A ۳‏ و۳ و۱۰۰ و۱۱۹ و۱۳۸ 
و۱46 و۳۰۸ و۳۱ و۳۳6 و۳۲ 
Του‏ و۳۰۰ و۳۷۲ و۳۸۸ و۳۹۹ 
و4۱۰ و۱۳؛ و4۳۹ و14۳ ,£35 

۶ و۱۹ و۰ oy‏ و۵۳ و6 و۰ وه" 
و۱۳۸ و۱۵۰ و۱۱۷ و۱1۹ و۱۷۰ 
و۱۹5 Yes,‏ و۲۰۱ و۲۱ و۲۲۰ 
و۲۲۳ و۲۲۵ و۲۲۳۷ و۲۳۱ و۲۶۹ 
و۲۵۳ Yoo,‏ و۲۵۷ و۲۲۱ و۲۷۸ 
و۲۹۰ Yi,‏ و۳۰۸ و۳۱۲ Y,‏ 
vv»,‏ وع۳۲ و۳۲۵ و۳۲۷ و۳۳۲ 
YAY, Yon, Yos,‏ و۳۷۰ و۳۷۲ 
و۳۷ و۳۷۸ و۳۸۸ و۳۹۲ ἕν}.‏ 
و۰۳ و۲۸ 2٩۸‏ ,0*3 و۵۱۳ 
oM,‏ و۵۱۸ و۵۲۷ οὗ έν‏ و۵۳۵ 
و۳۷ و۵66 و۵۵۱ و۵۵ 

۵ و4 و۳۰ £Y,‏ ,£4 و ۵۲ و۵۳ و۷۰ 
واا ,10 و۸۵ و۱٩‏ و۱۰۸ ۱۳۳۰ 
و۱۳ و۱۷۹ و۱۸۸ و۲۰۱ و۲۶۱ 
و۲۸۵ و۳۰6 و۳۱۲ و۳۱ و۳۵۹ 
و۲۷۸ و۹٤٤‏ 

/ و ۷۳ و۱۹ و۳۱۸ و۳۸1 و۲۵ 

۷ و٤‏ ,43 رادغ 

۸ و۳ ولاه و۵۹ و۱۰۵ و۲۸۷ و۲۹۸ 
و ۳۷۳ 

YA, ۹‏ .64 و۲۷۷ و۲۸۵ ,££3 

۰ و ۳۹۲ 


الخلیل بن أحمد: ۱۰/۱ و۲۲ Yo,‏ و۲۷ 
YA,‏ و۲۹ oA, oV, YY, Ye,‏ ووه 
و1۰ واا و1۵ 705 و1۷ و۱۰ و۱۰۷ 
و۱۰۸ و۱۰۹ و۱۱۳ و۱۱۷ A,‏ 
و۱۲۱ AYA,‏ و۱۳۲ و۱۳۳ و۱۲ 
و۱6۷ و۱۵۸ YAY,‏ و۲۰۸ و۲۱۱ 
و۲۱۳ و۲۱ و۲۱۸ و۲۳۹ و۲۳۳ 
و۲۳ و۲۳۸ و۲۶۲ و۲۶1 و۲۹۶ 
و۲5 و۲۱۵۹ و۲۸۰ و۱٩۲‏ و۲۹6 
و۲۹۷ و۲۹۸ و۳۰۰ و۳۲۱ و۳۲۱ 
و۳۳ و۳۳۸ و۳۱ و۳۵۲ و۳۹۲ 
vvv,‏ و۳۷۷ و۳۸۱ ۳۸۸9 و۳۹۲ 
و( ἕνα,‏ و4۱۵ ,£03 QV,‏ 
و۹٣٤‏ و۳۲ و۳۷ وا٤٤ £ià,‏ 
و۸٤٤ ἑοῦ.‏ و۵۸ وفع ,£185 
,£0 و 61۷ 

Yr, ۲‏ ,34 و۳٩‏ و۵۵ و۵۸ و۱۰ و٤۷‏ 
AA, VY,‏ و۱۱۱ ,313 و۱۱۹ و۱۲۲ 
iw, Ίσα, Mo, Ys ευ‏ 
و۱۸ و۱1۹ و۱۷۰ Wo, YN,‏ 
و۱۷۹ و۱٩۱‏ و۱۹۲ AAY,‏ و٤۱۹‏ 
و۱۹۵ و۱۹۷ و۱۹۸ و۱۹۹ و۲۰۱ 
و۳۱۰ و۳۳۳ و۳۳۷ و۳۳۸ و۳۶۳ 
و۳۷۱ و۳۷۲ و۳۷۳ و۳۷ و۳۷۵ 
و۳۸۹ و۳۹۳ ἐγ»,‏ و4۲۲ و۲۷؟ 
و۳۱ و1۳۷ و۷٤٤‏ و۵۳ £VV‏ 


"ERN JEDE ME EE DADA 
11/4, 

رفاعة بن وقش : 6058/5 

ركن الدولة البويهى: ۱۱۱۰/۱ و۱۷ 

رؤبة (الراجز): 7١4/١‏ و۲۳۷ و۲۳۸ 
VA/Y, YA‏ و۱۷۹ و۲۲۵ و۳۷۹ 
£v,‏ و۳۳ VA Y, tt,‏ و۲۰۸ 
و۲۲۵ و۲۶۱ و۲۱۱ و۰۳۰۷ ΦΥ /Ly‏ 
و۱۲ و۰۵۲۷ و/ ۳۰۳ و۳۵۹1 و۰۳۷۲ 
و ۰۲۰۵۸۷ 14 «λε‏ ۲۲۵/۲۰ 
و۲۲5 و۲11 

روح بن زنباع : ۲۵۱/۲ 

الرياشي : ۲۱/۱ 

nad 

الزباء: ۱۲۸/۸ 

to /٩ : زبراء(خادمة الأحنف)‎ 

الزبیدي (محمد مرتضى) : ۹/۱ 

الزبير بن العوام: ۰۱۳/۲ Ye‏ 

زعبل بن کعب : ۲۵۵/۲ 

زعل بن عروة: ۳۸۲/۱ 


و۰۳۹۸ و۸/ ۰۲۶۱ و۹/ ۰۱۷۸ 
و۱۰/ ۱۵۳ و۳۵۶6 


زويدة المهليية : V/A‏ 
زيد الخیل : ۱۵/۳ 

زید بن صوحان : ۳/ ١١‏ 
زینب بنت الطثرية : 11۰/۲ 


۷۹ 


الخنساء * εΥΥ͂Λ /Ὶ‏ و ۲۹/۲ و ۲۵۰ 


a - 


داوود (النبي -ع-): ΟΥ /á‏ 

دب بن مرة بن ذهل: ۲۲۸/۹ 

دحية الكلبي: ۱۸۱/۳ 

دريد بن الصمة: ۲۳۹/۱۰ 

دعبل (الخزاعيء الشاعر): Y"Y /Y‏ 

d. 

ذو أصبح: 479/7 

ذو الأعواد: ۱۲۸/۲ 

ذو الرمة (الشاعر): ۰۲۳/۱ £o /Y,‏ 
و۰45۳ Ελλ‏ 
و۷۷ و۰۱۳۵ و۰۲۵/۸ وةللالما 
و۰۲۸ و ۱۰/ YAY‏ و۳۹۷ 

ذو القرنین : ۳۹۰/۰ 

ذو الکلاع : ۲۲۰/۱ 

YA [A : ذو نواس‎ 

ذو یزن: 45/9 


Ed 

ev fv, ۰۳۷۳/۱ الراعي (الشاعر):‎ 
و۲۶۳‎ ΑΣ 

ربّان أبو جرم : 0۳/۲ 

رجاء بن iig‏ ۲۳۹/۳ 

رسول الله ص -: (يراجع : النبي - ص -) 

الرشيد (الخليفة): ۱۵/۱ 


Yov /1* , AS /V ,.EYY /Y, 
۲۹۱/۱ شمر (اللغوي):‎ 
و۸۱/۸‎ «£0* [Y الشنفرى (الشاعر):‎ 
٤۳۲ /Y شهر بن حوشب:‎ 
١5/١ : شوقي ضيف‎ 
۳۷۰/۷ : شيث بن ادم‎ 
- ص‎ - 
٤٥٦ /Y صخر بنت لقمان بن عاد:‎ 
۷/۸ ۲ : صخر الغيّ الهذلي‎ 
۳۵/۱ : صعب بن علي‎ 
۳۳۳/۱ : بن کلاب‎ IA 
۹/۱ : الصغاني (اللغوي)‎ 
۹۸/۸ : بن عبد الله‎ 2222 
~ 了- 
YAY /۵ طارق بن ديسق:‎ 
£AV /٤ : طخمورت (ملك الفرس)‎ 
c£* £y ۳۱۳/۲ طرفة بن العبد:‎ 
۳۱٤ و۷/‎ ۰۲۰۹/9 ۰۱۱۰ /£, 
۲۵۵ الطرماح (الشاعر): ۰۳۱۲/۲ و؛/‎ 
و۰۲۷۲ و/۳۱۱‎ 
۰۱۰۹/۸ طفیل الغنوي (الشاعر):‎ 
۱۷۱/۱۰ ۰۱۷۸/۹ و‎ 
-ἕ- 
المؤمنين): ۰4۱۰/۲ و۰44۳‎ el) عائشة‎ 
c EYA [V , و۱۸۸/۵ و۰۳۷۵‎ ¿Vo f£, 
14 / s, 


۷۷ 


- ص - 
ساعدة بن جؤية الهذلي : ۲ و۰۵۰۱ 
(MY,‏ و۲۱۲/۷. و۱۵۸/۱۰ 
و۱۸۹ ۳۹ 


سامة بن لوي : 10۵6/۸ 
سحبان وائل : /Y‏ £40 
سطيح الکاهن : έγο /Υ‏ 
سعد بن زید : 4۲/٩‏ 
سعدی بنت الشمردل : Yo [A‏ 
سعیاء (النبي) : ۱۱۵/۲ 
سعید بن مسعدة: ۲۹/۱ 
سلامة بن جندل : ۰۹۵/۷ و۳۶/۱۰ 
سلامة ذو فائش: ۳۹۰/۷ 
سلمی الجهنيّة : ۲۵/۸ 
سلیمان (النبي -ع -): ۳۸۰۱۲ 
السمعاني (صاحب الانساب): ۲۲۳/۱ 
السموءل بن عادیا: ۵/ ۰1۳۷ و۸/ ۳۳۷ 
سويد بن الصامت : ۳۱۸/۷ 
سیبویه : ۲۰/۱ و۲۹ و08 و۱۰ 
السيوطي : 13/3 

-ش - 
شالخ (جد إبراهيم النبي) : YY£ /š‏ 
الشرقي (الشاعر): ۳۹۹/۱ 
شريح: ۰۱۵۰/۷ و۳۵۸/۸ 
شعیاء (النبي) : ۱۰۰/۲ و۱۱۵ 
—¿ (الشاعر): ۳۲۸/۱ و۰۳۸۵ 


۰۱۹6 人) εἑΥ» [Y : عثمان بن عفان‎ 
yav و۱۷۰/‎ 

۱۱۲ /Y o3 Y العجاج (الراجر):‎ 

و۰۱۷۹ و۸۱/۳ و۱۰۸ و١54١‏ و۲۶۱ 


وا" QV, ٩و Τε‏ 
و۰۱۸۸/۸ /A,‏ 44 ۲۱۱ و۳۹۸ 
عجل بن لجیم : ۲۵۸/۱ 

٤٤١ [Y : العجیر السلولي‎ 


عدي بن حاتم : ۳۰۹/۱۰ 

عديّ بن الرقاع العاملي : ۰۸۷/4 ۳۹/۱۰ 

عدي بن زیسد العب‌ادي: ۰۲۷۹/۸ 
و۳۶۰/۱۰ 

عدي بن علي الغاضري: 1۵/۱ 

1۲/۱ بن الفرخ:‎ qe 

رار ین شاس: ٩۳‏ 

عروةبن أشيم الايادي : Yo [o‏ 

عروة بن الورد: YY: A‏ 

عزير بن الفضل الهذلي : ۲۵/۱ 

عطارد بن حاجب بن زرارة: ۲/ ۲۵۷ 

عقال بن مجاشع : ۱۷۲/۱ 

عقبة بن أبي معیط : ۱۲۱/۳ 

عقيل بن علفة : of [Y‏ 

علاثة (الشاعر): /Y‏ 4 

علقمة بن زرارة: ٤01/٠١‏ 

علقمة بن عبدة: ۲۳۲/۳ 

العلوي (الشاعر) : ۲۳۳/۲ 


۷۸ 


عامر بن الطفیل : ۰۵۰6/۶ و۳۰۸/۵ 

عامر بن ظرب : ۲۶/۱۰ 

العباس بن عبد المطلب : ۱۸/۸ 

العباس بن مرداس: ۸۰/4 [V‏ 4۵۰ 
و۸/ ۲۰ 

عبد الحمید الکاتب : ۱۷/۱ 

عبد الشارق الجهني : ۳۳/۰ 

عبد الله (لعله : القاریء ابن عامر) : ۲۳/5 

عبد الله درویش : ۳۶/۱ 

عبد الله بن الزبیر : ۰۱۳/۲ و5/ VA‏ 

عبد الله بن الزیر (الشاعر): ۲۹۳/۸ 
و٩/‏ £1 

عبد الله بن سلمة : ۱۱۰/۳ 

عبد الله بن صفوان : ۸/ YAY‏ 

عبد الله بن عمرو بن العاص : ۲/ ۳۷ 

عبد الله الغامدي : ۱۸/۸ 

عبد الله بن مسعود: /A ٩۱/۲‏ ۱۸6 

عبد الله بن مليل: ۳۱۹/۱۰ 

عبد المطلب بن هاشم : ۳/ ۳۹۷ 

عبد الملك بن مروان : ۲/ Y‏ .£ 

عبد ود: ۳۹۲/۹ 

عبد الوهاب عزام : ۱۶/۱ 

عبدید الفرساني : ۳۰۸/۸ 

عبید بن الابرص : ۰۳۵۳/۲ و۸/ ۱۱۷ 

عبید الله بن جحش : ۳۹۱/۲ 

عتاب بن أسيد: ۳۸۱/۱۰ 


عمرو بن معدي كرب: ۱۲۰/۲ و۰44۲ 
و۱۰/ ۱۱۲ 

عمير بن الیاس : (یراجع : قمعة بن الیاس) 

عمير بن حباب : ۳۱۸/۷ 

عسرة (الشاعر): ۲۹/۲ و۳۷ و۰4۰۱ 
و۰۲۹۹/۵ و۰۳۰۵/۹ 8۷۶/۱۰ 

عوج بن عوق : AY /Y‏ 

عوف (الشاعر): ۱۷۳/۷ 

عياض بن درة: ۷۷/۱ 

عيسى (النبي - £ VM, ۰۲۹۹/۲ iC‏ 
و۱۹۸ و۲۰۲ 

عیسی بن αρ‏ : ۲۹/۱ 

-ζ- 
۳۷۲/۱ الغتؤي (الشاعر):‎ 
wisha 

فخر الدولة البويهي: ۱۱/۱ و۱۲ 

الفراء: ۲۹/۱ cV,‏ و ۸۱/۲ و۳٩‏ و۱۱6 
و۱۷ و1۷/۳ AA, oo,‏ و۱۷ 
و٣٣‏ و۵/ ۰14٩‏ و ۷/ (A‏ 
۲۱۹/۱۰ 

ال رزدق: ۷۱/۱ و۰۱۵۲ و۰11/۲ 
و۷۸/۵ و۳« و/۷۹ و۰۲۵۸ 
و ۱۰۹/۷ ۲۵/۸ ۰1۳۵/۹ 
و ۱۸۲/۱۰ و۲۹۷ 

فقيرة (أم الفرزدق) : [o‏ 1۰۳ 

فهر بن غالب : 1۷۸/۳ 


۷۹ 


علي (الإمام -ع -): ۷۲ Yo /Y,‏ 
‘Ads YV‏ و۳۲۹/۵ ۰۳۸۸ 
و۰۳۲۱/۷ ¿YAYA‏ ,1/1۹ 
و۳۹۳ 

علي بن أبي بكر البالسي: ۳۱/۱ 

علي بن أحمد بن الصباح: / Yo‏ 

علي (خان) المدني (ابن معصوم) : vv /A‏ 

علي بن المغيرة (الأثرم): ۱۰۳/۱ 

عَمَان بن لوط : ۷۲/۲ 

عمر بن الخطاب (الخليفة): 4۱۸/۲ 
YvY, TY)‏ و۰۳۹1 ,40/2( 
TYA/S,‏ وا۷٣‏ و۲۷۷ QUY,‏ 
ولا( M‏ و۰۳۸ و۱۵۶/۸ و۰۱۸۹ 
و۹/ ۰۲۱۵ و۱۵۷/۱۲۰ و۲۵۷ و۲۹6 
و٣٣٣‏ وا٤٤‏ 

عمر ين سعد: ۳۹۶/۱۰ 

عمرو بن آحمر الباهلي: (یراجع: ابن آحمر 
الباهلي) 

عمرو بن الاسود: "1١5/١‏ 

عمرو بن بحر : (يراجع : الجاحظ) 


عمرو بن درماء : ۱۸۰/۹ 
عمرو بن شأس : ۳۱۱/۱ 
عمرو بن العاص : £Y Y /Y‏ 
عمرو بن قميثة : 5١5/0‏ 
عمرو بن کلثوم: ۲۹۹/۲ 
عمرو بن لجأ: ۷/ ۱۸۰ 


الكسائي: ۲۰/۱ و۰۲۹ و۱۷/۳ و٣٤‏ و۹6 
و۰۱۸۲ و/ 1۱ 

کسری (الملك) : ۵/ ۰۳۷۷ و۸/ £Y‏ 

کعب بن زهیر : 1۷۲/۲ 

کعب بن سعد : ۳۸۳/۱ 

كلمن (ملك مدین): ۳۷۹/۲ 

الکمیست (الشاعر): ۰۳۱۲/۱ , oy [Y‏ 
و۰۳۷۴ و۰۱۸۸/۳ , (VV , cEY£ Jo‏ 
و۸/ ۱۵۹ و۲۵۲ و ۰۲۰۵/٩‏ 
و ۲۷۰/۱۰ و۳۸۱ 

كنعان بن سام : YYA/M‏ 

كوتي بن الرعلاء : 7١9/5‏ 

اك 

لاوى بن يعقوب: ۳۷۱/۱۰ 

YA /Y 4 ۰۳۱۵/۱ لبيد (الشاعر):‎ 

Y AV /Ly 
Y, 

و۲۸۰۹ و۳۱ و۳۹۷ 


۰۱۰۸ و۳/‎ (Yo, 
۰۲۱۳ و5/‎ 


۳۹٤ /Α, 


YAY /Ys 


£oV,‏ و۰4۸۷ و١٠/*لا‏ و۸۲ و۱۲۷ 
و۲۹۲ و۳۱6 

اللحياني : ۲۵/۱ و۰۲۹ و۲۰/۳ و۱۸۲ 

لحیم بن صعب : ۱۲۲/۸ 

لغوس بن عطية: ۱۱/۵ 

لقيط بن زرارة: 8۵1/۱۰ 

لوط (النبي -ع-): ۲۱/۹ 

لوي بن غالب: ۱۳/۵۱/۰ 


۸۰ 


فيد بن سلامة : ۳٩۷ /٩‏ 
الفيروزابادي (اللغوي): 4/١‏ 
adio‏ 

قابيل بن ادم : ۳/ 91 

القالي (اللغوي): ۱۰/۱ 

قیاع بن ضبة : 14/۱ 

القتبي : (یراجم : ابن قتيبة) 

القتيبي : (یراجع : ابن قتيبة) 

قحطان (آبو یعرب) : ۳۱/۲ و۳۳۸ 

فس بن ساعلة الإيادي: ۰۱۹۱/۵ 
wr A,‏ 

القطامي (الشاعر): ۰۳۷۹/۲ و٣/ YYY‏ 
و4/ ٠٠١‏ 

قطرب (اللغوي): ۲۵/۱ 

قعنب (أحد القراء): ۲۷۲/۱۰ 

القلمس الكناني: ۸٩/۲‏ 

قمعة بن الیاس : ٠١5 /١‏ 

قنصورا جارية إبراهيم الخلیل : 1/ ٩۹0‏ 

قيدر بن إسماعيل بن إبراهيم : ۳۷۲/۵ 

قيس بن الخطيم: ۱4۸/٩‏ 

قيس بن زهير العبسي : ۱۸۱/۸ 

قيس بن عيزارة الهذلي: ۹٩/۲‏ 

قيصر (الملك): ۰۲۱۱/۵ Wg‏ 

PLIN 

c£ /Y , ۰41۷/۲ (الشاعر):‎ «55 

YAY /V , و۲۷ و۳۵۹‎ YY* /Ny 


مرامر بن مروة: ۲۲۱/۱۰ 

مروان بن الحكم: ٤۳۸/۷‏ 

مریم البتول -ع -: ۳۹/۹ 

مزرد (الشاعر): ۳۲/۱ و1/ YY:‏ 

مزیقیاء (الملك): ۳۱۲/۵ 

مسکین الدارمي : ۱۱۹/۳ 

مسلم بن عوسجة : £«o/Y‏ 

المسيب بن علس : ۳۲۷۱/۱ و۳۷ 

المسيح (النبي -ع -): (يراجع : عيسى النبي 
ί-ξ-‏ 

مضاض بن عمرو الجرهمي : ۷/ 4145 

انمطلب بن عبد مناف : ۱۷۹/۹ 

معاذ بن k=‏ : ۰۵۸/۶ و۱/۷ 

معاوية بن أبي سفیان: ۲۵۸/۲ 

المعترض (الشاعر): ۳۹۱/۲ 

معد ἐμ‏ عدنان بن آدد: ۳۹6/٩‏ 

معشر بن مالك : ۲۱۶/۱ 

معفر بن حمار : ۱۸۸/۷ 

معقر البارفي : ۱۰/۲ 

المعلوّط : ۲۲۷/۲ 

المفضل الضبي : ۳۹/۱ 

مکعت بن سوید: Αλ‏ 

ملیح بن الحکم الهذلي : ۳۰۰ 

مهدي المخزومي : ۳۰/۱ 

المهلب بن أبي صفرة: ۱۳۳/۸ 


مهلهل التخلبي : ۳/ ۱۲۲ 


AA 


الليث بن المظفر : ۰۲۷/۱ و7/ 191 و۲۰۱ 


-م- 

مازن بن مالك بن عمرو: 7١5/5‏ 

مالك (الأشتر): (يراجع : الاشتر) 

مالك بن آسماء : ۱۰۳/۳ 

مالك بن بجرة: ۱۷۵/۱ 

مالك بن زید : ۳۹/۲ 

مالك بن کعب : ۳۸۳/۱ 

ماوية (الدارمية): 406/١١‏ 

المبرد (اللغوي): ۱۸/۱ و۲۹ وا 

«Το [1 cv /Y المتلمس (الشاعر):‎ 
و۳۳۵۸‎ 

المتتخل الهذلي : ۱۰۹/۳ و۱۵۵ 

مجد الدولة البويهي : ۲۱/١‏ 

محمد بن إبراهيم الفوشنجي : ۳/١‏ 

محمد بن جرير الطبري : ۱۸/۱ 

محمد بن حبیب : ۰۱۰۳/۱ و۱۰/۳ 

محمد بن الحسن بن مقسم : ۱۹/۱ 

محمد حسن ال ياسين: ۱۲/۱ و۱۳ 

محمد السماوي : ۳۳/۱ 

محمد بن عبد الخالق : (یراجع : أبو الوازع) 

محمد ابن العمید : ۱۰/۱ و۱۱ و۱۷ 

محمد بن محمد التبريزي : Y V/V‏ 

مرار بن سعید: ۰۲۸۹/۱ و۰۲۹۲/۲ 
و ۰۱۰۹/۳ / YY‏ 

مرار بن منقذ : ۰۲۸۹/۱ ١١+ ty‏ 


ے منت w‏ 


هابيل بن آدم : ۳/ 1٩۳‏ 

هاجر : (أم إسماعيل): ۱۷۲/۷ 
هاشم الاشتر : ۳۰۵/۷ 

هاشم بن عبد مناف: ۳۹۷/۳ 
هالة (أم حمزة): 17/4 
الهامرز ملك العجم : ١7١/5‏ 
هبنقة القيسي : αγ‏ 

هرقل ملك الروم: ٠١1/5‏ 
هرم بن سنان: £AE /Y‏ 

YYY /Y هميان (الراجز):‎ 


一 .一 
۳۸۲/۱۰ : بن بكر‎ Jib 
۱۲۲/۸ وشيم بن طارق:‎ 
۱۲۱/۳ الوليدابن عقبة:‎ 


-ώ- 

يحيى بن محمد بن صاعد : ١4/١‏ 
يحبى بن وثاب: ۱۰۰/۷ 

يربوع بن حنظلة : Υἱέ}‏ 

يزيد بن بعثر : ۲۷۱۹/۲ 

يزيد الرشك الحاسب: ١١۳/١‏ 
اليزيدي (اللغوي): ۰۲۵/۱ و ۱۹۱/۲ 
5 (النبي): ۱۱6/۲ 


يعقوب (النيي -ع -): £YY /Y‏ 


موسى (النبي -ع-): ۲۷۷/۸ و17١4‏ 
مؤيد الدولة البويهي: ١١/١‏ 
المید و مي : ۳1/۱ 


is 

النابغة الجعدي: ۰۳۳۰/۸ و۲۵۲/۱۰ 
و۳۹ و۶۱۳ 

cfg TAY /Y النابغة الذبي‌اي:‎ 
و۰۳۱۵/۸‎ YY Yr/r, 
و۱۰/ ۲۱ و۶1۰‎ 

النبي ‏ ص -: ۱ , AV/Y‏ و۰۹۳ 
و۲۳/۳ ,34 و۱۱۸ و۲۰۲ و۳۸۹ 
و۳۷ “EVA,‏ و5/دلاء و۰۳۸۸/۵ 
AY, 01/3,‏ و۹۱٩۱‏ و۳۲۵ و۳۲۷ 
و۳۲۹ و۰۳۳ ولا ۰۳۰۷ «ΑΥΛ‏ 
Ys /4,‏ و۰۲۷۰ ۱۸۱/۱۰ و۲۲۸ 
و۳۱۸ و۵۹ 

نزار بن معد : ۳۹/۹ 

التضر (بن شمیل): ۲/۱ Wa‏ و4۰۱ 
£n /Y,‏ و1۸ و1۸۹ ,£40( Y/Y‏ 
ولا" و1۷ و۷۹ و۱۱۸ و۱۹۰ و۱۹۲ 
و۰۲۲۳ و ۲۱/۷ و۰44۲ و۸/ 1۹ 

النعمان بن المنذر: ۰۳۵۵/۲ و۰۱۱۸/۳ 
و ۰۲۹۱/۵ ۲۸۰۱/۸ و۰2۰1 ۸۱/۹ 

النمر بن تولب : ۰۳۷۸/۲ ۳۸۰/۱۰ 

TYE fy ۲۱۷/۳ : C ἕ - نوح (النبي‎ 
ἑ»Υ/λ» Y41/4, 


AY [€‏ 
يعقوب E‏ السكت): / Yo‏ و۲۹ و۳۲۱ و۰۱۷۲ £5[ | 
μα‏ ۱ نس بره مث ۔ ۶ -: 4۱۸/۹ 
و۳۳۷ و۰۳۹۱ و ۲/ ۸۶ و ۳/ yw‏ يوس بن τω‏ 


AY 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


فهرس 
قوافي الشعر والرجز 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


الجزء والصفحة 


££ /Y 
WA /Y 

Y /t 
ΤΗ 
۳۹۸/۹ 
Y /N 
YYAA 


Bi 
VÀ /N 
Υ4Υ ۱ 
۱۳۵/۷ 
۱۸۲ /A 
£YA/A 
۱9۰/۷ 


- >r) - 


als 


العجاج أو رؤبة 


& 


AV 


۳۱۷/۳۲ 
£v /4 
Y£A JA 
۳۷۲۱ 
τέο ۱ 
۱۱۱/۳ 
۳۰۹/۰ 
۱۸۹/۰ 
۳۲۹۵ /A 
۱۸۰۱/۰ 
ror /v 
۸4/۱ 
١4/١ 
19/1. 
۳۲/۵ 
۳ ۱۷۲ 
۳۸۷۲ 
۱۳۸/۹ 
۸/1۰ 
۳۷۸/۰ 
م‎ /Y 
41١/5 
YYo/t 
۱۹۳ ۱ 
۳۳۹/۱ 
۳۲/۱ 


المعلوط أو جریر 


Jy 
عبد الله الغامدي‎ 


الغنوي 


ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 


حميد بن ثور 


عبید بن الابرص 
حمید بن ثور أو الأرقط - رجر- 
حميد بن ثور أو الأرقط رجز - 


- >) - 


>r) - 2‏ =- 
- رجز - 
د رجز - 
)1 


AA 


۱۹۳/۰ 
4o ۷ 
re, 
104 /A 
۱۳۱۱/۰ 
£4£/Y 
1V /Y 
۱۹۳/۱ 
۳۳۹/۱ 
۲۹۵/۱ 
۳۱۷/۳ 
YYY /6 
١ 
۱/۹ 
YoY /o 
ΠΑΣ 


۳۰۱/۲ 
rv /A 
۸۰/۹ 
۶۱۰ 
£ ۱ 
££t/* 
££o/Y 
1/۹ 


- )>> بت 


رجز 


ΛΑ 


سلامة بن جندل 
سلامة بن جندل 
الكميت 

طفيل الغنوي 


كثير 

الأفوه الأودي 
الأخطل 

ὃ‏ القیس 
أبو دواد الإيادي 
أوس بن حجر 


قیس بن الخطیم 


£AY/A - رجر‎ - 


---- 
رؤبة - رجز - ۳۱۱۸/۱ 
pi hrs‏ 
= رجز- ov /Y‏ 
طرفة بن العبد ۱9۸۹/۹ 
ul‏ ذؤيب الهذلي £AY /A‏ 
رجز- Y£Y/A‏ 
العجاج = رجز = y£ A /Υ‏ 
ذو الرمة £v /Y‏ 
ذو الرمة ۱۳/۲ 
آبو وجزة ۳۱۶۰۰۸۶ 
dde gu‏ 60/5 
-ζ-‏ 

A& /Y , £v [Y ey 
£vY /Y "s 
۳۳/۳ ed 
14A /Y الأعشى‎ 
1۰4/۷ الأعشى‎ 
۳۷/۰/۲ 
۱۷/۳ ابن مقبل‎ 
١/5 ابن مقبل‎ 
YY' f^ ابن مقبل‎ 

التابغة الجعدي £y‏ 


Ytv /v 
joo /Y 
۳۹/4 
۱۹/۳ 
人 
Yos /Y 
£t /e 
YY4 /Y 
ΛΜ 
YAY AN， 
Yo /1 
۳۷۹4 /Y 
١6غ‎ /Y 
£oA [Y 
£oA/Y 
YV/Y 
Y*A/Y 
Yí£v/v 
Yív/v 
YYY/N 


۳۸٦/۲ 
YAA /A 

v. /Y 
oA /3* 


- رجز - 
Jy‏ = 
j=‏ = 
αλά‏ 
سارچز- 
د رجق- 
وچ ت 
رجز- 
- رجز - 


دوجن 


عمرو بن قميئة 
القطامي 

ابن هرمة 

أبو ذؤيب الهذلي | 
عدي بن علي الغاضري 


رؤبة 


= - 


أبو دواد الايادي 
أبو دواد الإيادي 


ساعدة الهذلى 


41 


آبو النجم ۳ بیت - 


۰ 4 
مررد 


الفرزدق 


أوس أو زهير 
e‏ أو أمية بن أبي الصلت 
العباس بن مرداس 

عمرو بن آحمر 

عبيد بن الابرص 

النابغة الذبياني 


الأسود بن يعفر 


بعض الدبيريين - رجز - 


4Υ 


yoy /Y 


av /Y° 


۳۱۳/۲ 
۳۰۹/۵ 
11۰/٤ 
4A [Y 
QA /Y 
Yav /t 
YA /A 
۲۱۳۳/۰ 
EXE 
۱۳۸ 
۱۳/۰ 
و‎ 
t/t 
YoY /Υ 
35/١ 
۱۰/۲ 
۱۳۹/۲ 
۲۸۱1/۱ 
£04 /Y 
۱۷۹/۳ 
۳۲/۹ 


de 
-g4T72- 


-J-7 

طرفة بن العبد 

طرفة بن العبد 

طرفة أو المرار بن منقذ 

أوس بن حجر 

امرؤ القيس 

امرؤ القيس 

امرژ القيس 


ابن آحمر 


العجاج - رجر = 
العجاج = رجن = 
۔ >r)‏ - 


٩۳ 


۳۹۹/۸ 
۳۱۳/۳ 
YVY /t 
۳۱:۷ 
۱۳/۰ 
١6غ ع/‎ 
£v 
۳۲۹/۸ 
۲۳ ۰ 
۶۱۹ 
۱۳/۸ 
Yov/A 
YY4 /A 
۳/۹ 
YA* /4 
۱۳۹/۰ 
1۰0/۷ 
tv V/A 
Y AA /Y 
Er 
۳14۹ /۲ 
۱۰/۲ 
Y. v 
۳۷/۸ 
۳۱۹۷/۰ 
4° / 1y ۳ 


-yT2- 


Af 


عدي بن زيد العبادي 

حبيب بن جدرة )$547( 
لبید 

درید 

جندل الطهوي 

النابغة أو الحطيئة 

ابن مقبل 

العجير أو زينب بنت الطثرية 
ساعدة الهذلی 


3 


خالد بن زهير 
الفرزدق 
أبو ذؤيب الهذلي 


Ytv/Y 
YYAA 
) و6‎ ۳۵ 
oy /N 
۱۷۷/۸ 
Yo ۵ 
rtc 
YYY /v 
VN 
έν. fe 
rot /Y 
۱۹/۳ 
۳5۹۷/۰ 
211 
1:۰۰ 
۳۱۳۹/۸ 
£AY/A 
۱۷۳/۷ 
۲۰۵/۹ 
۳۱۷۰/۰ 
01/۰ 
7۹ 
YYV/A 
vr /Y 
۱۳/۲ 
VY /v 


عدي بن زيد العبادي 
جرير 

الکمیت 

امرژ القیس 

عمرو بن آحمر 

أبو الطمحان 


ابن مقبل 
الاعشی 


-~ >) - 


4o 


۳16/۸ 
۳۷/۱ 
Y Yo /1 
YYA/V 
۱۰/۸ 
۱۸۳۰/۰ 
44 /{ 
۱۳۶/۵ 
۱۰۲/۲ 
۲10/1 
Y£o/ 
YAY / 
۳/۳ 
ror ft 
£oo [v 
YvY /A 
0/1 
YA. 1 


Υλο 人 
wv /Y 
۱ /4 


vvv 
t^t /ο 


ابن مقبل 
المسیّب بن علس 
سويد أو عمير 


حميد بن ثور 


أبو جندب الهذلي 
الأعشى أو رشید العنزي 


دز جر - 


الأفوه 


د )>> ~ 


15 


14ο /Y 
111/۳ 
Yo /人 
22 
ΥΥέ /^ 
PAYTA 
١١4 /Υ 
۳۳۰/۸ 
۳۷/۱ 
£v* /o 
۳۳۹/۸ 
۱/۳ 
۳/۱ 
۳۰۹۱/۱ 
1/۱ 
۶ ۱ 
۳۹۳/۲ 
πμ 
Yo /£ 
۳۸۵/۸ 


Τέλ/ν 
£vv b. 


194 /Υ 


رجر - 


- )> - 
در حجر - 
- )> - 


UI‏ بت 
= رجز ~ 
- رجز - 
>a =‏ = 
I‏ - 
"E SI‏ 
~- رجز 
رجز 


رجز 


أبو حماس الفزاري 
العجاج 
الأسود بن غفار أو أباق الدبيري 


من = 
أبو زرعة التميمي 
الأعشى أو رؤية 

دص - 
امرؤٌ القیس 


4v 


۱۹۸/۸ 
Yvt ۱ 
έν. /Y 
۳۳۱/۱ 


Ys 
VY /A 
££4/Y 
vv /Y 


ΥΥΑ /Y 
۱۸/۱ 
۱۹/۲ 
Yo /Y 
۳۳۸۹/۲ 
۳۳۸/۳۲ 
£v /Y 
1λο /A 


04 /Y 


YYY /ἵ 
Δ 


- رجر - 


- >r) - 


- >) - 


4Λ 


۱۳:۸۱ 
Yo /人 
YA£ /Y 
FINAL 
۳۹/۹ 
۳۱۹/۹ 
ΤΑΣ 
۱۱۱/۱ 
44 /Y 
2۰/۰ 
۳۱۱/۰ 
Y£A /Y 
۳۱۳/۷ 
۳۱:۱ 
۲۸۹/۱ 
ΠΠ 
44 /Ὶ 
۱۳۱/۲ 
۲۸۵ /4 
1۸4/۱ 
YAY /Y 
۱۹۹/۲ 
۳/۱۰ 
VA /Y 
۱۰۸/۲ 
vv /v 


ذو الرمة 

الفرزدق أو الجهنية 
ابن مقبل 

ابن مقبل 

أبو ذؤيب الهذلي 

أبو ذؤيب الهذلي 

أبو ذؤيب الهذلي 
قيس بن عيزارة الهذلي 
التابغة الذبياني 

النابغة الذبياني 
لطرماح 

بشر بن أبي خازم 

بدر بن معقل ب ر جرت 
ابن محصن الناشبي 


المرار بن منقذ أو ابن سعيد 


القطامي 

عدي بن الرقاع 

رؤبة - رجز - 
>r) -‏ = 

ذو الرمة 


۹۹ 


Yí£v /3 
VA /t 
۱۳/۲ 
YYA /* 


oY /έ 


ATA 
YoA /1 
٠١ 4 /v 
{۳0/۹ 

11/۳ 
AY [Y 
AY /A 

ΣΤΑΝ 
£Yo/1 
ot ۰ 
Y4o /4 
1/۷ 
Υ/Λ 
YYo /Y 
Y£4/£ 
۱۸۹/۹ 
۳۳۱/۵ 
۸ 


رؤبة - رجز - 


روژبه - رجز - 


و توب 
تمیم بن dl‏ بن مقبل 
صخر الغي الهذلي 
أبو كبير الهذلي 
أبو كبير الهذلي 
أبو كبير الهذلي 


حميد بن ثور 


EAE 


۱۷۹/۱ 
۱۳۸۹/۱ 
Yo/Y 
£4A, ۲ 
Y14 /o 
££/1 
41/۳ 
Y£A /A 
۳۹۱/۳ 
£vt/o 
۲۰٤/۱ 
0*٦ 
δ: [^ 
۹1/۳ 
۷۰/۲ 
۳44/۲ 
YVA /A 


YY: /A 
۲14/۲ 
YYo /Y 
YA/ 
YA 
۱۳۳/۶ 


۔ رجر ~ 
¬ )> - 
- رجر - 


- >>) = 
- >) - 


- رجز - 
-)-- 
رجز 
- رجز 
- رجز ~- 


أبو بردة 


أبو دواد الإيادي 


رؤبه 


كي 


A 


١١ 


۳01/٦ 
۱۳۹/۹ 
؟‎ 


V.A /Y 
TAV [t 
۳44/۸ 
vY /Y ۷ /á 
AY [i 
۱۳۷/۰ 
1۹/1 
۳۱۶۰ 
۳9۵۹/۵ 
۱۷/۶ 
۳۳/۹ 
۳۳۹/۷ 
۳۳۹/۳۷ 
tVY/Y 
۱۹/۸ 
۳۱۹۱/۲ 
4۲/۲ 
1۰4/۴۳ 
£o» /Y 
YYA /Y 
۳:۳۷ 


رجژ = 
و A‏ 

روبة أو حلحلة بن قيس - رجز - 

ως 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

لبيد 

حسان بن cU‏ 

العجاج - رجز 
xd‏ - 
-yr)-‏ 
- رجز - 

كعب بن زهير 

طفيل الغتوي 

جرير 

المرار الفقعسي 

المرار الفقعسي 

الشنفرى 

ابن الدمينة 

أوس بن حجر 


1 


۱۰۳/۵ 
YYY /A 
۲11/۷ 
۱۷۸/۹ 
۱۹۳۰ 
۳9:۰ 
۱۳۹/۷ 
Yovy /Y 
VA [o 
YY5 人 
£t: /Y 
11/٤ 
۲41/۸ 
1A /V 
۹/1۰ 
۳10/۱ 
£t /Y 
۱۳۷/۳ 
۳۳۳/۹ 
A1 /Y 
۰/1۰ 
۳۱۱۳/۳ 
۲:۳۰ 
YA /Y 
YYo/Y 
۳۱۳۵/۰ 


أبو خراش الهذلي 
القطامي 

الاعشی 

زهير بن أبي سلمی 
زهير بن ul‏ سلمى 
زهير بن أبي سلمى 
النابغة الذبياني 


الفرزدق 

حمل الأرقط 
العجير أو بنت الطثرية 
ابن مقبل 

زهير بن أبي سلمى 
ذو الرمة 

ذو الرمة 

لبيد 

طرفة 

الأخطل 

ابن مقبل 


- رججر ~ 


النابغة 
jl‏ اعي 
رژبه - رجز 
رؤبة - رجز - 


رؤبة - رجز - 


۱۰۰/۰ 
A1 /o 
oY /A 

۳۳/۱ 
130 /Y 
۱۸۹/۳ 
(YE /o 
YAY /Y 
A^ [A 
YY /A 
۱۳/۱ 
۱۹/۹ 
۳/۱ 
۱:۳ /Y 
۸۲/۸ 
۱۸۲/۸ 
۸۹ /Y 
YoY/1 
۳۹/۲ 
YYY /A 
YA /3 
۱۷/۳ 
۱۹/۳ 
TEY 
۳4/1۰ 
۳0۹/۱ 


~- ر جر - 
¬ ر جر ~ 
- )>> = 


-رججر ‏ 
~- رجر - 
- رجر - 


امرژ القیس 


خالد بن قيس أو مالك بن بجرة 


١ 


Yo /Y 
YYY /Y 
۱/۳ 
ΥΥΛ/Α 

ΥΥ  /Y° 
۳۳/۱ 
AFA! 

Yv /Y 

YY /Y 
۳۹۷ ۹ 
£. A/N 

MNA! 
0/۲ 
۱۸۶ ۷ 

1۰/۹ 

114 


18 /Y 
YYA /Y 
YYA/V 

Y* /A 
YYo 人 

oy /Y 
Yav /v 
YoY /5 


= SI. 
زج هت‎ 
- رجز‎ - 
-زجره‎ 


3 tim 


۱۰/۹ 
۳۱۳/۲ 
yv 
YAV/Y 

44/۳ 
۱۳/۳ 
۳۳/۸ 
YA /1 
۱۳/۳ 
vr m 

۱۳/۲ 
ora/t 
٤/۱ 
YYo /Y 
Y /v 
Y.o /Υ 
۳01/۲ 
۳۲۱۳/۹ 
۱۸۳ ۷ 
۸۷/۹ 
YVA /Y 
Yoo /έ 

YA/Y 
YA /Y 

AQ /γ 
1/1 


رجز 


مب )> - 


ساعدة الهذلي 


ابن مقبل 

عقبة أو الوليد بن عقبة 

علقمة بن عبدة 

أبو حرّة أو أبو وجزة 

أبو خراش الهذلي 

ابن نجدة الفهمي 

رژبه - رجر- 

العجاج أو ὦ ὃ)‏ - رجز - 
“رجز - 


١/١ 
Y4A /A 
Yo /A 
YY /v 
2626 
£*V/Y 
Y44 /o 
1۰0/4 
325 
AY [Y 
۹۳/۳ 
£4t /t 
۷۱/۷ 
Y4A /N 
£Y/N 
roi: 
۶۰ 
۲۸/۱ 
۱۱۰/۵ 
۱۳/۰ 
01/۲ 
Υ1Υ/ν 
AV [t 
14Υ /o 
Yo /o 
YYY /A 


- )>> - 
رجر - 


أبو كبير الهذلي 


زهير بن أبي سلمى 
زهير بن أبي سلمى 
أوس بن حجر 


بشار بن برد 
ذو الرمة 
الأخطل 
ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 
عدي بن الرقاع 


مهلهل بن ربيعة 
وشيم بن طارق أو لحيم بن صعب 


۱۰۷ 


۱۳۱/۲ 
۳۹۱/۲ 
۱۸2/۸ 
vw /v , ۶ 


۳۱۳۳/۹ 
12/۷ 
۱۱۷/۷ 
۱۱۳/۲ 
۳۹/۳ 
۳۹/۳ 
۳۹/۰ 
£*Y/o 
ttt /Y 
YAY /V 
1/1 
۱۰/۰ 
oy /Y 
vv /Y 
Y44 /Y 
۶۱۰/۹ 
ΠΑΣ 
۳۳۷/۰ 
۳۳/۰ 
۱۳۸۹/۰ 


- رجرز - 


= ور‎ 
a 产 )- 
ت‎ TI 
- رجز‎ - 


ds 


۱۰۸ 


عمرو بن کلئوم 
عمرو بن آحمر 
الراعي 

امرژ القیس 


عبد الشارق الجهني 


ابن مقبل 


الدينا 


roy (1. 
۱۳/۳ 
A1 71° 
۹ 
YoY ,YAY 人 
Τοῦ 人 
£vv 人 
At [t 
YY /人 
Y£V/A 
۱:۳۲ 
SA /V 
1۲/۲ 
IZ VAT 
۳۱1/٦ 
£í£v/Y 
Yo /Υ 
1۸/1 
۱۹۱/۷ 


vy. /Y 
A/T 


1۷۰/۳ 
۱۸۸/۸ 


- رجز - 
- )>> - 


-رجر - 
- رجر - 


- ر جر -= 


- رجر ~ 


ےہ کے 


۰۹ 


مالك بن οἱ‏ 
الكميت 
جميل بن معمر 


الأحول الكندي 
ابن مقبل 


امرژ القيس 
Pl‏ 5 القیس 


الطرماح 
ابن مقبل 
ابن مقبل 
أبو الأخرز الحماني 


رژبه 


أبو ذؤيب الهذلي 
ديت 


۱۸۸۰/۸ 
۳۹۸/۹ 
۳۱۱۱/۹ 

44 /4 
ANY Y 
۳۰۰/۸ 
0f /A 
££t /1 
£££ /1 
۱۸۳/۷ 
ἐν /Y 
1Y /o 


۳۳۹/۱ 
۹۲/۲ 
YY /t 
۱۹/۳ 


YíY/o 
۹1/۲ 
ἔν» fo 
£V /t 
۳۸۹/۵ 
YoY (۰ 


— العجاج jy‏ - 
يدي العجاج - رجز - 
cd‏ العجاج MCI‏ 
ἐφ χω!‏ العجاج وجوت 
طاليا οὶ‏ مقبل 
وتهاميا عمرو بن أحمر 
ضوبيا - رجز - 
القاصيّه - رجز - 
الجراصیه ys‏ - 
فيه عمرو بن عدي 
أبكيها 
تثنيها 

- الألف المقصورة - 
E‏ 
الخصئ 
MS‏ الاغلب العجلي cda‏ 


أجزاء أبيات لم نقف عليها ALS‏ 
إذا آب أبنا لم یقتش عدیدنا یکین سم 
جری عشت رحنا عامدین لارضها 
رأيت الیتامی لا تسد καλο‏ 
فأرسلتها تشتاف خور عنانها 
فنفیت عنه الوحش بعد قرانه لابن هرمة 
کالاران المنقوف من خلل الجفن للنابغة الجعدي 


BL 


1131/4 
۳۱۳۸/۰ 
Yo ۸ 
۳۱۰/۹ 
Y10 /* 
۱۸۲/۳ 
۳۱۱۳/۹ 
۳-۰ 


لامریء القیس 


لابن هر مة 
لعمرو بن أحمر 


لا أفرّط ريبة 
لها رمّة مثل المداك 


مص السرى نكزها 
وبذ الرخاضیل جعفیّها 


ولقد شهدت إذا القداح توخدث 


ومجر منتحر الطلي 
يلالين الدموع على عدي 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


فهرس 
الأماكن والبلدان 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


۱۸/۰ 


og ۰ 


Υλο/έ 
££Y /Y 
۱۳۳/۵ 
۳/۲ 
۳۱۲ 
YYA/t 
YYA/£ 
YAo /A 
۳۹۹/۹ 
۳۸۵ /A 
AY ۰ 
YYY /v 
11/۳ 
ارخ‎ 
4/1 
۳۹/۰ 
۳۷/۲ 


YAY ۰ ۷ 


10/1۰ 


κά 


119 


۳۸:۹ 
۵/۸ 
۳۱۳۷/۹ 
£.A/A° 
£V 
YoY/A 
YY A [A 
۳۱۷۳/۰ 
۳۹/۳ 
TV /o 
۳۱۰ 
۱۷۳/۹ 
(10/1 
Y41/o 
۸۱ /4 
١4١/٠ 
۱۳۷/۰ 
£YY /4 
۱۶2۱/۰ 


آمد 
الابائض 
اباط 
آبان 
آبانان 
الابرق 
أبرق الدءاث 
أبرين 
الأبطح 
الأبلق 
الأبلة 
ابن طمار 
الأبواء 


ΜΗΝ ΠΕ 


ΥΥΛ/Α 
۱۵۱۰ 
1/1 
۱۵/۰ 
Yrí / v» 
۱۹۳ /4 
YA /o 

YA/É 
Yvo /3« 
Y4Y /4 
۳۹۷/۰ 

Ao [Y 
۱۳۵۱۰ 
۳۲۹۵/۰ 
Yo 1° 
۳۷۵/۰ 


10۹/۱ 
۶ ۶ ۰ 
۱۹۱/۹ 
۳۷۳/۸ 
۳۱۹/۱ 
££4/4 
۱۹۲/۰ 
ΑΣ 


- ب‎ a» 


البابة 
الباطنة 
بثراریس 
yu‏ بضاعة 
البتم 
البثاء 
EX‏ 
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14v /Υ 
V.A /4 
YY Y /A 
Y £0 /Λ 
Y ov /A 
۱۱/۲ 
۱۳۸۹/۵ 
۲۸۱/۱ 


واوا 


۲€ /۸ 
۳۳۳/۵ 
۱۳/۹ 
۳۳/۰ 
۲۰٤/١ 
۷/۱ 
۳۹۰/۵ 
iT EJY 
۱۳۸۹/۱ 
έέ. ۵ 
At [Y 
۳۷:/۰ 
۳۱۰ 
۳۳/۰ 
۳۷۷/۰ 
۱۳9/۸ 


3 


بجاوة ۳۰۳/۷ و۱۰/ ۸۲ و۱۵۱ و۳۱۹ 


البجة ۱۸/۱ بط TAL‏ 
بحر البصرة ۳۹۳/۹ بطحاء مكة ۳۹/۳ 
البحرين ۳ ۱۱/۹ بطن نخلة Yit/t‏ 
بدا /a‏ ۳۷۳ بطیاس ۳۷۵/۸ 
بدلان ۳۱۸/4 البطيحة ۳۳/۳ 
البدوتان ۳۷۳/۹ البعال oA /Y‏ 
بديع £Y « [A‏ بغداد ۱۱/۱ و ۱۲ و۱۳ VÉ,‏ و۱۷ و۲۰ 
بذر ۰( vo‏ و۲۳ £o/o, YY‏ 
البربيطياء 1£o/A‏ بغدان to [o‏ 
برحايا AA /Y‏ الىغيبغة 011/5 
برديًا ۲۹۸/۹ بغيّة /o‏ ۱۲ 
نوك ۲11/١‏ البقار £w /o‏ 
برمة ۳:۳۰ بقاع ۱۹1/۱ 
برهوت wv /t‏ البقع ۱۹۹/۱ 
البریر ol ۳۱۵/۰ εἰ‏ ۱۹2/۱ 
بزاخة 5/ YA:‏ بقیع الغرقد ۰۱۹۵/۱ ۲۲۷/9 
بسن YoY/A‏ بكة ١/5‏ 
ساق Y4A/o‏ بلبول 10/1۰ 
ἜΝ‏ ۳۰۰/۸ بلخ YoY/t‏ 
بشت */ YY‏ بلدح YAY /Y‏ 
البصرة ۰۱۹۶/۱ AY/Y,‏ و۰۱۰۸ YA/£5‏ بلطة ۱۸۰۹ 
و۳۲۸ ۷/۵ و۰8۰1 ۱۱۸/9 بند YYv /A‏ 
و۳۵۲ av, Ye/v,‏ و۰۱۱۱ البوياة ۰ ۶۷ 
MY, ۱۳۷ /A,‏ و4۵ ۰۳ بوزع */ YAY‏ 


و۱۱۱۹ 141 و۲۹۲ و۰۲۹۹ بیت المقدس ۰۲۸4/۵ و۳۳۸/۷ 


۱۷ 


20114 التويمة‎ 
١40/5 تیماء‎ 
we 

ادق Y£ /o‏ 
اقل ۵ ۳۸۱ 
الثبراء 8Y A‏ 
۳۷ ۲ ۱ 
ثبير غيناء ۰ :۱ 
الثر ثار ۱۳۳/۰ 
ثرمداء 4 
ثروان ΣΑΣ‏ 
الثعلبية ۳۱۷/۳ 
Yi (A AS‏ 
الثماني ۱۰۸/۰ 
الثمراء ١14/٠‏ 
الثمينة *3/ YoA‏ 
ثنية هرشی ofA‏ 

هلان YY AT‏ 
ٹهمد ۱۳۶/۶ 
الثوية "44/1 
الثيبان ۱۹۱/۰ 

-ζ- 
ve 人 جابلق‎ 
£11/3 جباچب‎ 


YY V/v جبتل‎ 


البیداء ۳۷۹/۹ 


۳۷۹/۹ ol. 
Υ4Λ/Λ oL 
YY /A NP 
۳۳۳/۰ بیلمان‎ 
۳۳۷/۳ بيلة‎ 
دكات‎ 
تؤام 4/ لالاع‎ 
۲۱-7۱۳ ۹ تبالة‎ 
۳۵۸/۱۰ Yt YY4 /N تبوك‎ 
Y£1/4 تدرأ‎ 
۳۰۹/۹ تدمر‎ 
£Y4 /4 تربة‎ 
0۸/۷ ترج‎ 
۳ ۱ ¿S 5 
£Y V/A nid 
ΤΑ. 人 تعشار‎ 
YYo [^ m" 
££Y/A تلب‎ 
۶۱ /4 تليّ‎ 
£1V/4 التليان‎ 
Y*£/A تمعق‎ 
۱۳۳ تهامة ۳ و‎ 
۱/۷ توج‎ 
190 /Υ توضح‎ 


الجواء 11/۷ 

الجوف 144/۷ 

جوف الحمار 14έ/Ύ‏ 

vt v جيحان‎ 

V EY EON Y JY جيحون‎ 

۸۵ /Υ 0j zr 

YAo /Y جیهم‎ 

nr" 

الحاجر ۳۹۸۰/۲ 

£4v /Y حاسم‎ 

الحبشة ۳۷۳/۴ 

الحجاز ۹۷/۱ و٤۲۲‏ و۳۰۹ و۳۱۵ و۰۳۷۲ 
14/1 و۸۲ و۱۵۲ و۲۷۸ و۰۳۹6 
/Υ.‏ 44 و۰4۷۰ Y4/£,‏ و۲۷ 
«Tff,‏ و۲۹۸/۵ و۳۳۳ tly‏ 
و٩۱ win,‏ و۰۲۱۵ 
و۸/ ۰۳۰۷ و ۲۲۰/۱۰ 

حجر ۳4۸/۲ 

الحجون 41/۲ 

حذنة ۹/۳ 

حراء ۱۹5/۳ 

حران ۳۱۳/۲ 

Του /Y حرقم‎ 

حرة راجل λέ/ν‏ 

حروراء ۳۱۳/۲ 
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۱۷/۷ 
VA /v 
۳۹۸۰/۹ 
بر‎ 
۳۹۰/۲ 
۷/۷ 
۳۹/۹ 
۳۹/۷ 
YY £ /v 
۳۹/۷ 
YoY/Y 
qY /v 
۳۹۰/۲ 


جزة 


Y: /۷ و۵/ ۳۰۷ و‎ «ov /š الجزيرة‎ 


YoY /A 
£. V /A 
۱/۷ 
۳۳۷/۵ 
£YA /Y 
۱۳:۷ 
$YA /Y 
YV V/A 
۱۸/۶ 
ο. [v 
YYY/V 


ΥΥ /A, 
الجعرانة‎ 
جلاجل‎ 


Yt Y حنوقراقر‎ Yvo [Y 


حررم 
حزوی ۱۹/۳ الحوأب ۱۳۷/۳ 
حسم /Y‏ 44¥ الحوامض £oY/Y‏ 
حسن AY /Y‏ حوران At /v‏ 
الحضر ۲ حوضی ۱9۹/۳ 
حضر أبي موسى Y. Jv‏ حیجون ἐλ» /Y‏ 
G —— ——‏ 46۹/۱ و؟/ cif‏ الحيرة ۳ ۸۱ 
o (v /£, vw AT‏ ۱۳/۳ 
A,‏ ۳۷۵ 
حضن "c £to/|Y‏ 
cgo ۳۱۹۷/۲ P‏ ۳۳/۱ 
الحطیم ۳۰/۳ الخبنة YAY /t‏ 
حظيان YAV /Y‏ خثعم ۱۹۹/۲ 
حفر بني العنبر At /Y‏ خذارق ttv /t‏ 
حفر الرباب ὃι A£ /Y‏ ۰۲۳/۱ و۰۱8/۳ ,£/ ۲۱۰ 
حفر سعد At /Y‏ و۲۲۱ و۰۳۵۲ و ۰4۰/۷ YYo /A,‏ 
حفير ΝΑ‏ ۳3 
حقاب Υιέ/Υ‏ الخربق t££t/t‏ 
حقيل Yo. /Y‏ خريبة 5/ rt‏ 
حلب ۱۳/۳ خضم ATE‏ 
الحلة YYo/Y‏ خضوراء Yt /t‏ 
حلوان Yi Y‏ الخط ۱۳/۶ 
حلية ۱۰/۳ خفان ۶ و ۳۵۷ 
الحمامة ۳۳/۲ خلار YYvV /š‏ 
حمص 9-۷۷۷۲ الخلصاء ۲۱۶۶ 
حنذ MA JY‏ خمان rii ft‏ 


۱۳۰ 


- 


۸۰/۱ دارة عسعس‎ £v /t > 


خوارزم ۰1۱۲/۲ ΕΥ‏ دارة عوارم 1/۲ 
الخورنق ۲۷۹/۸ دارة غبير vv [o‏ 
خوعی As IY‏ دارة الغزیل ۲۱۹/۰ 
خيبر ۲۱/۹4 دارة القلتين Yo /o‏ 
Y. v /š —‏ دارة کید ۲11/٦‏ 
الخيف £vvy ft‏ دارة كبشات yw /A‏ 
r“ Jt ΜΉΝ‏ دارة ماسل (مأسل) YYA/A‏ ۳۸۱ 
دارة محصن ۶۱۱/۲ 
επ‏ دارة المردمة ۳۰/۹ 
الدءاث ۳۳۸/۹ دارة المكامن YA£ A‏ 
دار التبابعة 44/۱ ٠‏ دارة وسط YoY /Λ‏ 
دار الکتب المصرية ۳۳/۱ دارين ΥέΥ/4‏ 
دار الندوة ۳۳۹ دباتب 11۸4/۹ 
دارة أبرق 1/0 دبي ۳۷۲/۹ 
دارة الأسواط Yo/A‏ الدبيل YAV/A‏ 
دارة الاکوار ۳۲۰/۹ دثين YAY /A‏ 
دارة بدوتین ۳۷۳/۹ الدثينة 4/ YAY‏ 
دارة الجثوم ۷۹/۷ CE8A A, ۰41/۷ ۰۱4۱/۲ ΑΙ ly‏ 
دارة جلجل £v [A‏ و ۳۹۲/۹ 
دارة الخنزرین /t‏ ££ دجيل /v‏ ££ 
دارة الذژیب ۱۰۹/۰ دحرض ΥΕΑ ΣΕ ΙΧ‏ ۲5۷ 
دارة رفرف 0/6 الدحرضان ۱/۲ 
دارة رمح av /v‏ دحناء ¿Y /Y‏ 
دارة شبيث ۳۱۷/۷ دحيضة £YA /Y‏ 
دارة صلصل ^[ A^‏ دخول ۳۰۲/۶ 


۱۳۱ 


10/1 
۹/1۰ 
YY 
yv /Y 
Yí£v/t 
۳۶۲ ٩ 
۲۱ ۰ 
۱۸۳/۱ 
۳۱۳/۳ 
3-33۸ 
Y15 /1 
YY /£ 
۱۳۸۹/۱ 
۸/1۰ 


۳۷ ۸ 
۳۷۶/۸ 

At ۷ 

Y4Y /4 
YYo, ۰ 
vo (۰ 
Yvi / v 
۱۰۱۰ 
ΑΣΑ; 
Y£V/A 


- ل سه 


۱۳۲ 


Y. Y /£ 

£Y/v 
ΥέΥ /ο 
YE /o 
YYa /4 
YAY/A 
۳4/٤ 


دمح 


δε Vy و۰11۱ وا/۰۷۱‎ ۱۳/۱ sns 


۸/۹ 
ΥΥ4 /4 
۳۳۹۸۹ 
۳۱۳/۹ 


دمون 
الدمينة 
دنباوند 


ددن 


الدهناء ۰۳۵/۲ c££/Y‏ و۲۱۱/۹ 


۶۰۲ ۱۹ 


ΓΑΔ /4 
۳۶۲ ۹ 
Του /4 
۳۷۰/۹ 


14/1۰ 
۲۹ 
۳۰/۹ 

۳۲۰۸/۰ 


YYY ۷۱/۱/۱ 


一‏ اسه 


الدهنى 
الدو 

الدوار 
دولان 


دياف 


الذؤيبان 
ذات التناثیر 


ذات العتكث 


YY£ /V 
9۰-۱۶ 
۳۳9/۳ 

2/4 


زرنج 
زغزغ 
زفاق الهفة 
الزلفة 


زمزم 2595/١‏ و؟/۱44 و۱۷۲ و۰۲۳۰ 
jV,‏ ۳4 و۲۱/۹ 


۹۳ /1 
۸۱/۹ 


۳۹:/۸ 
ἕν /人 
۳۷/۱ 
Yoo /A 
۱:۷ /v 
YY£, ۷ 
Y4Y /人 
YY4 /人 

Af /Y 


ei pam 


زنقب 


الزوراء 


السائفة 


السراة ۰۳۰۹/۱ و V/A, «YA /V‏ و۳۹۸ 


۱/۵ 
۳۰۷/۸ 
۳۷/۸ 
۳۱۱۸ 
۳۹۲ /A 
۳10/1 


Cr 


۳ 


Y£V/A 
۱۳۰/۸ 
۱۷/۸ 
14/1 
Yo /ο 
۳۰/۵ 
۶۱۵/۵ 
έλο /ο 
YA: /A 
۳۰۹/۹ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
۳/۱ 
Yo fo 
۲۱۱۸۰۰ 
۴1/1۰ 
ov /5 
£A /Y 
و۲۱‎ ۷۱ 
۳۰۳ ۰ 
Vo /人 


١٠/4 
۱۱۱۹ 
04 /4 


8 


الرصافة 


+ 


= ان هه 
۷ ۳۹۶ 


شابة 


الشام ۷۲/۲ و۲۱۵ و۳۹۳ و١٤٤‏ ۱۲ 


و۰۷۱ Y A/Y A‏ و ۰۱۱۲ , £/ ۲۸۵ 
و۵۰۱ و۱۱۱/۵ و۱۸۵ و۲۳۷ 
و۳۵۸ و۳۸۲ و۰1۰۱ /A‏ 4لا AY,‏ 
و۰۱۹۳ و ۲۰/۷ وده و۳۷۳ و۰۳۹۸ 
و۱۲۹/۸ و۱۷۷ و۳۸۵ و۰1 
و4۲۳ و۱۳۰/۹ و۲۰۶ و۲۳۸ 
و۲ و۲۸۷ و۰۳۰۹ و۱۶۱/۲۰ 


و۱۵۷ و66۸ 
شبام Yo, jv‏ 
ο‏ ۳۷/۷ 
Yiv/v E‏ 
شجا ۱:۰۷ 
الشحر £Yo /Υ‏ 
شحی ۱9/۳ 
شدن Y/Y‏ 
شرا rvv /v‏ 
شراف YYY /v‏ 
شراة ۷ ۳۷۳ 
الشرج 1/ £Y4‏ 
شر یف ۳۳۳/۷ 
شطاة Ys /Υ‏ 
شعیعب 5525/١‏ 
شعر YAY/N‏ 


۳۱۳۹/۲ 
۱۳۵ ۰ 
Υέξ/λ 
YAA /o 
Y£t/A 
١١6 /£ 
£N A Ye jv 
۳۰/۸ 
340 /1 
YíV/A 
YY /£ 
YtofA 
۶۳۶ ۸ 
۳۲۳۳۷ 


سنجال 


"Yn ¿Y YS Ta ¿tAA/o ka l 


YAY /A, 


۱۳ 


YAYV/A 
tv Y 
wy /t 
140 /Υ 
Y£o /ν 
£t /A 
۳۹6 /人 
£Ao /Y 
YAO /A 


i 3E, 


YAo /Α, 
و۳۵۱/۱۰‎ 


سنداد 


السهیاء 
سهيرة 
سواج 
السوج 
السيّ 
السيف 
سيلحين 
>¿ 


YVA jt 
££Y/3 
YYA/N 
££v/Y 
۳۷/۸ 
۱۰/۵ 
۲۸۱/۱ 
Y£v /Y 
۳۸/۱ 
04/۸ 


s - 


(£V/£, Y o /Y , ۰۸۲/۱ الطسائنف‎ 


و ۰۲۷۰/۷ 


YAY, 


AY 


££V /Y ,YY£ /4, 


YYA/A 
۳۷۵/۸ 
۱۹۳/۶ 
Y*£/A 
۱۳/۹ 
۳۳۱/۵ 
Y£ /Y 
۳۳/۳ 


YAY 人 
۱۹/۱ 
1۰۰/۲ 
oT 1/ 
YYA/V 
YYY /v 
۲۸۵ ۷ 
و۶۲۱‎ ۷ 
IF iv 
tw /v 
vvv /v 
۳۹۶: ۷ 
Y44 /v 


£Yo /} عتود‎ 


عثال ۱/۲ 

عثر 1/۲ 

عثلب YY /Y‏ 
العجوز ۱ ۲۶۱ 
العداب 1۹/۱ 
عدن {0/١‏ 
عدن أبين a AE‏ 
عدن يبين ۰ £A‏ 
عدولى ۳/1 
Vs‏ ۱۳/۲ 
عذراء 1 
العذق Yov f‏ 
العذي ۱۳/۲ 


العراق ١5/١‏ و۲۳ و۰۱16 و۱۱/۲ 
و۰۲۳ /oy‏ ۳۸۲ و۰۳۹۷ و/۱۳۸ 
و۰۱۵۳ و۹/ ۱۹۲ و۲۳۹ 


Yoo /A العرج‎ 
YA 人 العرش‎ 
۳۰۹۱ العرضص‎ 
۹۲/۱ عرعر‎ 
YY /Y العرف‎ 
«61/49 و۰۱۹5‎ 0Y /A, ۰۲/۲ عرفات‎ 
۳۷ و۱۰/‎ 
۱۱۱/۳ ovv عرفة‎ 
YY /Y عرفة الأملح‎ 


μ᾿ 
ظفار‎ 


عانات 


عرفة الشمد ۳۳/۲ عقری ۱/۱ 


عرفة ساق ۳۳/۲ العقيق 28/١‏ 

WA عقيق البياض‎ vY /Y صارة‎ 2) χο 

عرفة القردين (الفروین) ۲۳/۲ عقيق تمرة AAA‏ 

عرفة الماوین ۳۳/۲ عکاش ۳۱۷/۱ 

عروان ۱۹/۲ عکاظ ۸ Y‏ ۷ ۹۳ 
العروض ۳۰۷/۱ العلاقي ۱۸۰/۱ 

عروی ۱۶/۲ عليب /Υ‏ لاه 

عریض ۳۰۵/۱ VY [Y ۰۳۹۹/۱ os‏ و۷٩‏ و۳/ (AY‏ 
العريمة 1/۲ YAY, Yt/t,‏ و۵4۲ و1۵۰/۵ 
العزاف ۳۹۱/۱ 36/55 و54 و۷۷٤‏ 

۷۳/۲ oue YA£ 人 عزور‎ 

۱۳۰/۲ عماية‎ AY [A العزی‎ 

۰٤/١ العمق‎ YYA/Y عسجل‎ 

11/۲ عملة‎ As [^N عسعس‎ 

عسفان YVY/A‏ عتکس ۳۱۳/۲ 
عسقلان ۰0/۲ عوارم 41/۲ 

AY [Y عسن ۳۹/۱ عوق‎ 

عشوزل ۳۳۹/۲ عوير ؟/ ١‏ 
عصنصر Y£t/Y‏ العير ۱۳/۲ 

العضل ۳۱۳/۱ عیهم ۱۸/۱ 

-ξ- ۲/۱ عطالة‎ 

العظاءة ۱۳۳/۲ غاوة ۱9۰/۵ 

vo [o عقاراء ۱/۱ الغبير‎ 

العقر LATA‏ الغرئوق ۱9/۵ 

عقر قوف ۱۱۱/۲ الغریان ۱۳۳/۵ 


فلج ۱۱۱/۷ 


فلسطین ۰۵۰/۷ CEYXMA‏ و ۲۷۱/۱۰ 
الفلوجة 111/۷ 
فنیان ۱۳۸-۰ 
فيد ۳۷/۹ 
فيشون EEN‏ 
فيف الريح .1/ ἐγο‏ 
فيل ۳۹۳/۰ 
-فق- 
قاع بولان ۳۹۱/۰ 
YY ۱ ۱ š AUI‏ 
قبا 1/ oY‏ 
قباء 1/ οἵ‏ 
قتائدة ۳۳۹/۵ 
NU‏ ۱۹۷/۵ 
قراضبة A. fA‏ 
قراقر ۱۷/۵ 
قراقرى 70 
قران ۱۰۷/۵ 
فرفری Y:v/o‏ 
فرفيساء YAY fo‏ 
فس fo‏ ۱۸4 
القفس ه/ 141 
£V /o L‏ 
فساس /o‏ ۱۹۱ 


۱۳۸ 


š £‏ هه 
غفارة ۹/۸۹ 
الغمر A. fo‏ 
الغميم £/ oYY‏ 


٤۱٣و‎ ۲۸٣/۱۰ و‎ ۰۲۲٤/۹ و‎ (£A, 


غوطة ۱۱۵ 
الغرير ه/ ١7‏ 
الغيلم AA Jo‏ 
الغيناء ه/ ۱۳ 
"m‏ 
نائور Mey‏ 
فارس YA/t‏ 
فارع /Y‏ ¥ 
فارفين Y4A/o‏ 
فالق الوركة £Y1/o‏ 
فدك 1/ Yo‏ 
الفرات ۰1۹/6 و۱۰:۳/۹ و۱۳۳ و۱۳ 
و۷۲۹۲ و £YV‏ 

YY V/v co» 
££4/4,. ۵ فرغانة‎ 
1/1 T 
£. Y /4 الفرنداة‎ 
S£ /Λ فصيص‎ 
£Y£/A فطرس‎ 
41/0 الفقير‎ 


كبشاة jw /A‏ 
کپکب 14/1 
كتامة YY « /A‏ 
کداء ۳۰۵/۹ 
كدي Yo 人‏ 
الکدید ۱۳۱/۹ 
کراء ۳۱۷/۹ 
کربلاء ۳۳۳۲/۱ و/۳۷۷ 
الکرتوم ۳۷۳/۹ 
الکرخ ۱۰۱۸۶ 
کرمان ۵ ۲۹۶6 
الکریر ۱۳۸۹/۹ 
الکریون ۳۱۷/۹ 
uS‏ ۱۷/۹ 
كواكب 1/ Yo»‏ 
الكود vr/‏ 
کوفان ۳۳۹/۳۹ 


(£10, و۲۰/۳‎ ۰۱۷۹/۱ 7 5 — SJ 

vvv,‏ و۰۳۳۹ ولا/ااكء 

و۱۳۷/۸ و۱۳ و۳۵۷ ,£803( 
YAY, 3141/4,‏ و۱۰/ ۱۹۹ 


CENA كويكب‎ 

۳۳/۹ m 
eia 

ΥΤΑ/Λ. لبن‎ 


۱۳۹ 


۱۸۷/۵ 
۱۱/۹ 
۱۹۵ ۵ 
۳۳۷/۵ 
۱۳۳/۱ 
۷۰/١ 
۷۰/1 
1۱۳/۵ 
Γέο/Υ 
Y4* /ο 
۸1/٦ 
۲10/0 
ه٠‎ /V , .AV /A 
1/5 
£AY /ο 
۳/٦ 
7/5 
۳/٦ 
۳۹۰/۵ 


5/5 

19/1 
۲01/١ 
۳۹۳/۹ 
5/5 


۶۶2 ۲ 


محضوراء 

محلم ۱۳/۳ 
المدر ۳۰۹/۹ 
المدراة Ytt/4‏ 
مدی 4/ YAY‏ 
مدین Yva 人‏ 


المديتء ۲۵۵/۱ و۳۰۷ و۳۱۹ و۰۳۸ 

و۱۶۳/۲ و۰۲۲۹ و۱۸/۲ و۳٩‏ 
و۵۲۱6 و۵/ ۰8۱۵ 
و۷۰ و۱46 V/V,‏ 
و۰۱4۰ YYA/A,‏ و۲۳۰ و۲۹۹ 


و۳۷۲ 


و ۵۲ 


و۳۲۷ و ۰۳۷ و 1۵/۱۰ 


مذحج ۳۹۷/۲ 
مذعی ۱۳۵/۲ 
مذود ۳۳/۹ 
هرأة YAV/ V‏ 
مراغة v4 /o‏ 
مران ۱۳۰۹/۰ 
المرانة ۱۳۸/۰ 
مربخ ۳۳۹9/۶ 
المريد ۱۹۹/۸۹ 
مر حًا ۹1/۳ 
مرداء ۳۰۷/۹ 
مرورى Vit‏ 
المروى Yt/‏ 
المریر e!‏ ۳۱۳۱/۰ 


۱۳۰ 


۳۵۷ ۰ 
1۰/۳ 
1/۳ 

۲1/۹ 
Y£Y/A 
۱۶۵ /Λ 
۹1/۱ 
۳۱/۵ 

۳۰۰ 
۳۱/۱ 

۳۷۵۱۰ 

۳۳۸۰/۰ 

YoY /Y 
۳۳۱/۹ 


CEA 
ΤΑ} /Λ 
۳۱۰1/۹ 
۳۰۷/۹ 

14/۹ 
Er ۱ 
۱9۸/۰ 
YAY /o 
۱۰۵۱۸۰ 


1/5 


واب 

Y41,01/0, و۲۲۸ و۰۲۲‎ £Y /š, 
و۱66‎ A/As و۰۳۸۳‎ YYS, و۳۲۸‎ 
V/V , و۱۵۱ و۱۵۳ و۳۹۲ و۰1۱۱‎ 
و۱۱۱ ۲۵۱/۸ و۰1۳ و۲۱/۹‎ 
و۳۷۵ و۰۳۷‎ YAY, و۳۲۷‎ vit, 
£V EMG و ۳۳۱۹۳۰۱/۱۰ و۳64‎ 


£04, 

EZEA مكنونة‎ 

۱۳۳ ٩ الملطاط‎ 

الملطمة 4/ ۱۸۳ 

£YY/o ملقن‎ 

ملل ۳۱۰ 

منبج ۷ ۱۳۲ ۲۳۸ 

۳۳۸۹/۶ xai 

۳۳۹ /4 3 

المندل ۳۱۳/۹ 

£AA [Y المنهال‎ 

منی ۳۱4/۲ و۳۵4 و۱۰ cfoV‏ 
و۶۲۳/۶6 «£M,‏ ۰۵۲/۸ 
و4/ ۵۵ و۵ و ۱۷/۱۰ 

ἑγ4 /4 مؤتة‎ 

موظب 0/1۹ 

موکل ۸ ض 

YoA ۰ المولة‎ 

میدعان 30۸ 

۰۹/۸ ۷۲ oL 


المريرة ۳۳۱/۰ 
المزدلفة 4 
مزون 1۹/۹ 
مسحلان CA /Y‏ 
المسد YYo /A‏ 
مشان ۳۹/۷ 


۱۹۱ مر ۰۱۸۰/۱ و۰۳۲۸/6 و۵/‎ 
¿Y$ y εντ} YY EF” 


و۸/ ۰۱۶۳ ۱۸۱/۹9 


المصلوقة Y /o‏ 
المصيصة ۱۰۳/۸ 
المضجع ۶ ۲۱/9 YoY/A,‏ 
مضئونة Té /v‏ 
المطارة ۲۰۷/۹ 
معبر Υο/Υ‏ 
المعتب 1/۱ 
معمّلة ١75/١‏ 
معهد المخطوطات العربية Y£ /١‏ 
VIRI‏ ۲۱۳۰/۹ 
فكدة أحمد الثالك rx‏ 


مكتبة المتحف البريطاني ۳۱/۱ 
مكتبة المتحف العراقي ۳۳/۱ 
مكتومة 
à S,‏ ۲۰/۱ و۲۵۵ و۲۷۱ و٤۲۸‏ و۳۰۷ 
و٩4‏ ۳۹۷/۲ £V,‏ ,£03( 
و۳۰/۳ و۳٩‏ و۱۹۵ و۳۸۹ (EN,‏ 


۳۳۰/۹ 


۳۰۷/۹ vvv iv هجر‎ 


هرار ΤΥ‏ 
هرامیت vw /A‏ 
هرأة ۳۹/۱ 
amp‏ ۳۹۱/۳ 
هكر Yov /Y‏ 
الهنسد ۱۹۱/۵ و۰1۱۱ و1/ ۰۳۸۰ 
و۰۱۳۲/۷ ۲۵۵/۸ و۰۳۷ 
و ۱۱4/۱۰ 
هيت 44/٤‏ 
الهيثم 1۷۳/۳ 
هيدة tA /š‏ 
一 .9 一‏ 

الوابصة ۲۰٠0/۸‏ 
الواتدة YYY Ja‏ 
A /V qup‏ £ 
وادي القری ۳۰۱ 
واقم NA‏ 
والغين ۱۳۳/۵ 
وبار 1 Yvv‏ 
وج Yi /v‏ 
الود ۳۹۷۹ 
ورنان ۱۳/۰ 
ورد ۳:۹۹ 
ورقان ۱۷/۹ 


YY", /Υ وسیع‎ 


"iie 
Yoy/ Y: نار الحرتين‎ 
۳۳/۰ ناظرة‎ 
۷/۱ ناعط‎ 
£v] النبيّ‎ 


£Y/t, (Y fv, ¿tto /Υ یج د‎ 
£^, ١غ و۷/‎ (AAT TS «ΟΥ̓» ια 


و ۰۳۸۲ و ۲۱۸/۱۷۰ YAA,‏ 


نجران ۳۱۷۷/۰ 
نخل rtít/t‏ 
نخيلة {/ τές‏ 
ترس ۳۰/۸ 
نصورية ۱۳۷/۸ 
النظیم ۳/۰ 
النظيمة ۳/۰ 

14 /Y نعمان‎ 

نقرة ۱۳۸/۰۵ 
E‏ ۶۵۰/۵ 
النقيشة ۱۳۹/۵ 

النمار 4/1 
نواظر ۳۳/۰ 

Yo, YY ۱ نيسابور‎ 

النيل ۳۳۹/۰ 

-— 
ΕΝΑ /Y الهاربية‎ 
Y YY JY هباكات كلب‎ 


ولا/ ١44‏ و۰۲۱۱ YV/A,‏ و۰4۲۹ 
و ۸۲/۱۰ و1۳ 

۱ 9 ,و۲۱۵ و۲۹ و۳۰۲ 
و۳۰6 و۳۰۷ و۳۰۹ و۳۱ و۳۷۵ 
YAN,‏ و۲۵ و۷٤٤‏ و۰71۲ و۲۱/۲ 
و۳۰ و14 AY,‏ و۱۳۵ و۱۳ و۲۰۳ 
و۲۰۵ و۳۰ و۳۳۸ و۳۸۹ و۳۹۷ 
íYo,‏ و۰1۷ و۷۹/۳ و۰٩‏ و۱۳۵ 
و۱۵۰ و۱۷۹ و۲۰۲ و٥٦۲‏ و۳۱۷ 
tV,‏ و ,£11 و4۵۳ و۷۰٩5‏ 
و4۸۱ و4۸۳ و۱۱۸/6 WA,‏ 
و۳۱۳ Yoo‏ 1۱۰ و۰1۳۷ £1/o0,‏ 
و۱۹۷ و۲۸۸ YAY,‏ و۳۷ و۳۸۹ 
«fos,‏ و/۱۳۷ YAY,‏ و۲۰۷ 
و۳ و۲۰/۷ δ». $V,‏ و۷۰ 
و۷۶ YY3,‏ و۳۰۱ و۳۳ و۰۳۵۰ 
و۸۱۸ و۱۱۹ و۱۸۶ و۲۱۶ و۲۷۹ 
و۳۷۸ و۳۷۵ و۳۸6 و۰4۱۸ q£ /A,‏ 
و۱۸۱ و۳۰ و۳۲۸ و۳۹۳ و۳۹۸ 
و٩۲‏ و۰۳۹ و۱۵/۱۰ و۲۵ *0 
و۱۱ و۱۱۷ و۱۵1 و۲۱۹ و۳۱۸ 
و۳۵۵ و ۶۱۲ و۱۳ و۳۵ 


ينابعاء 1۷/۲ 


vir /4 


اليمن 


jo /Υ الوضح‎ 
δέ /Ὶ FI 
1/٤ الوهط‎ 
- -ي‎ 

يأجج ۳۵۸۷ 
يبرين ۷ ۲۷۲/۱۰ 
اليتائم 4/ £V4‏ 
يبمبم 1/1 
یترب 2/4 
VET‏ 1/1۰ 
يثقب YAY /o‏ 
اليدملة YY: /a‏ 
يدوم YA, /A‏ 
یذبل ۸۳/۰ 
یسوم £V /A‏ 
يلبن ۰ ۱۳-۱ 
يلخع ۱۲۷/۱ 
یلملم ۰ ۳۱ 
يليل ۳۷۹/۰ 


اليمامة ۰۳۰۱ و۰۳۹۸/۲ و/ ١7١‏ 
و۰۳۲۱ و۵/ ۱۳۳ و ۲۰۷ 


۱۳۳ 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


۱ فهرس 
اللغات و اللهحات 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


التراجيل 
4y /Y‏ السنسن 
الشالم 
۱۳۷/3 الشران 
۸۱/۲ القاشي 
or /i‏ قطوراء 
أهل الشام : 
Yao /V‏ الأجاجرة 
الإصليل 
۱۳۹۳/۸۷ الزير 
الکبیس 
المعنبة 


， ۱۷۳۱/۷ 
pee YVA /A* 
TEE 


۰/۸ 
۲۲/۲ $ 
1۹/۳ أهل الطائف : 
۳۰۵/۱ كرياديك 
.رم أل العالية: 
ole ve fr‏ الدابة 
Yo /1‏ أهل العراق : 
الاستاج 


۱۳۷ 


الأزد : 


أسد: 


۳۳۷/۵ 


£v fo 
Y££ /1 


YY /A 
۱۳۳/۲ 
T 


۳۷ ۵ 
££v/4 
YY /N 

۱۸/۵ 

۱/۸۳ 
{ΥΠ 
۱۰/۳ 
۳۰/۹ 
tv [Y 
£04 /4 
14 /4 

۳۰۳/۵ 
۸۰۱/۹ 

£Yo JY 
YA /* 
V4 /A 

Y. 1/A 


o maa) 
: أهل مكة‎ 
اي‎ 
الکانون‎ 
: أهل نجد‎ 
ضاس اللبت‎ 
العیدان‎ 
الدابة‎ às 
: أهل اليمن‎ 
Ao الا‎ 


العلم 


۳۱۳6/۰ 
۱۸۰/۹ 
۳۰۵۱۷ 
۲:۳۲ 
YY V/A 
YYY /3 
۳۸۸/۱ 
۲۹۵/۷ 
YYA/A 


YA» /Í 
50/4 
ἂγ /Y 
of Jt 
Ttt 
YYojv 


۱۹۳/۷ 
YoA /1 
۶ ۷ ۰ 
۱۰۱/۹ 


Y££ /1 
£Y /š 


۱۳۸ 


Y/Y 
۱۲4/۱ 
TAA /Y 
۱۹۷/۱ 
44 /} 

ΥΥο /Y 
vt /š 


۲۰/۲ 


۱۳/۲ 


۳۸۲ ۷ 
£vv /1 


YY / V 
£Y« /4 
YYo /Y 
£v /Y 
YY/t 
YYY /o 
۶۱ ۷ 
۳۲۳/۱ 
۲۱/۱ 
YYv /A 
YY. /Y 


۱٤/۸ 
CERES 

۶۷ ۱ 
1۳/1 
YYv /* 
viv /Y 
۲11/۲ 
۱۳/۹ 
«۰۳/۵ 
YAA /Y 
۱۰۷/۹ 
۱۳۷/۱ 
الا‎ /4 

£15 /Ν 
Alt 

۳:۳۳ 
۸/1 


۱۰۱/۱ 


۱۳۹/۹ 


Yoo /Y 


1/۲ 
y. /v 


۱۳۹ 


١55 /5 


í£Y/Y 


۳۷۹/۸ 


۱۷۰/۲ 
YAA /A 
3۸ 

et /^ 

10/1 
£Y /^ 

V/v 

YA * /A 
۱۱/۲ 
YY /t 

YoT /Λ 
££Y ۱ 
£*4 /A 
۱۶/۱ 
۱۳۱/۹ 
۱۹۵/۲ 
YY AT 


۱۱/۸ 
۱۰9۵/۰ 


عاد : 


العلؤش ۲۸۸/۱ 


العلوض ۳۱۳/۱ 

oY 人 القباية‎ 

tAo jo القوّاد‎ 

YY. /Y Tue 

المُغفس / ۳۷۳ 

۳۳۳/۳ egi 

۱۹۱/۰ I 

۳۹۹/3 ویکان‎ 
Ἄν 

ما أعوج بكلامه ۹۳/۲ 
ربيعه . 

الكشكشة ۱۳۱/۹ 
الروم : 

البابوس ۳9۷/۸ 

43 /A البطريق‎ 

(10 /ὸ الرقيم‎ 

YVt /A سباط‎ 
: سعد‎ 

or الحفز‎ 

TU mn 
سفلی مضر:‎ 

رکن پرکن Y£A/A‏ 
E‏ ما کاح فيه ۱۳۷/۳ 
السمية: 


۱:۰ 


۱۳/۲ 
۳۰۳/۹ 


۱۹۵/۰ 


Yt /t 


140 /Y 
۳۷/۸ 
۱۳:۸۷ 
voy ۷ 
۳۱۰/۷ 
۱۸۳/۷ 
1 
Zh: 

ΥΥΛ/4 
۳۹/۹ 

۳۲۰۸۹ 
4/1 

YAo fo 
£Y « /A 
0/1 
Yoq /Y 
T/1 
۳/۹ 
5/5 


YYY /Y 


1:۳۰ 
Y/Y 
Yív /Y 
۱۰/۲ 
Y3 /A 


Yiy/ 


43 /v 


۳۱/۸ 
YAY /t 
12 01 
Y*£/A 
Y*A/A 
Yo, /A 
AA /A 

£V /á 

AA /Y 
AY ۷ 

41۸/4 
۱۷۹/۶ 


الفاختة 
فرزان 

e 
الكرفس‎ 


ic 
. 5 


c 


: (عدي الرباب)‎ ae 


££v /4 التملول‎ 
۱۰۲ الجو ذیاء ۷ و‎ 
۳:۸4 ma 
۳۰۱/۵ القومس‎ 
£o /Υ أنت رعامة‎ 
۳۳۸/۱ انتعص‎ 
۳۹۰/۲ p 
1/1 الجعاسیس‎ 
۱۹/۷ الجمسة‎ 
Yív/Y ax 
۱۹/۳ الحزب‎ 
Y£v 1/ الخلاص‎ 
YY « Ji الخموش‎ 
۳۹/۹ الرزون‎ 
ATE xU 
Y 3A /* السنائع‎ 
YAY /^ A 
TAI /4 صخت الناقة‎ 
۱۸/۸ GP 
۱۳۲۹ الطلیل‎ 
۱۳/۲ ον 
61/۲ ba 
AY [Y الْعَقَوَة‎ 
۲04/۱ الناقة‎ ole 


AY /1 

ve ft 
00/1۹ 
۱۰۹/۹ 
۳۰۵/۸ 
۱۳۳/۶ 
۱۳۱/۷ 
۳01/٦ 
£YA [o 


£AV/Y 


Y v /Y 


vY f^ 


۱۷/۲ 


ysa y: 


ἌΝΩ, 


YY 1/ 


۱۱/۲ 


۱۹۳/۵ 


۳۱۲/۵ 


۱:۲ 


۳۱/۳۲ 

YYo /4 
£. /A 
۳۷۵/۱ 
Ytív /* 
۱۹/۳ 
۵۰ ۷ 

۳۱۹۳/۲ 


YYv /4 
LAE 


۲۳/۱ 
110/۲ 
۱۸/۲ 
۲41/۱ 
١5/١ 
۳۱۵ 
10/۲ 
1617/1 
Yat /o 
۳۱۳۳/۹ 
Yo/v 
YAY /Y 


E 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


فهرس 
المصادر والمراجع 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


أخبار أصبهان / لأبي نعيم N‏ 
أدب الكاتب / لابن فتيبة ١‏ 
أساس البلاغة / للزمخشري 
الاشتقاق / لابن دريد 

اصلاح المنطق / لابن السكيت 
الأصمعيات / للأصمعي 
أعيان الشيعة / للسيد محسن الأمين 

الأمالي / لأبي علي AUI‏ 

الإمتاع والمؤانسة / لأبي حيّان التوحيدي 
الأمثال / لأبي عبيد 

آمل الامل / لمحمد بن الحسن الحرٌ العاملي 
إنباه الرواة / للقفطي 

الأنساب / للسمعاني 

البداية والنهاية / لابن كثير الدمشقي 

بغية الوعاة / للسيوطي 

تاج العروس / للسيد محمد مرتضى الرّييدي 
تاريخ / ابن خلدون 

تاريخ / 5 الفدا 

تاريخ بغداد / للخطيب البغدادي 

تجارب الأمم / لمسكويه 


X 


۱:۷ 


۱۹۷۰ م 
۷ ها 
ΥΣ‏ 1 
۶ ها 
Ἂν)‏ تاريخ) 
£ ه 
ME‏ — 
4 ها 
۹ م 
۸ ها 
YAVY‏ 1 
t ۱۹۷۹‏ 
۹ ها 
۱ ها 


-α ۹ 
t ۱۹۳۵ 
ها‎ ۰ 
1 ۱۹۳۷ 
1 ۱۹۳۷ 
7 3414 
¢ ۱۷۷ 
— ۰ 
7 ۱۹۳ 
-A ۹ 
ها‎ ۳ 


التكملة والذیل والصلة / للصغاني 


التنبيه على حدوث التصحیف / لحمزة بن الحسن 


تهذیب اللغة / للازهري 


جمهرة آشعار العرب / للقرشي - طبعة دار نهضة مصر - 


۱۸ 


الجیم / لابي عمرو الشيباني 
الحیوان / للجاحظ 


دراسات في الأدب العربي / لغرانباوم - الترجمة العربية - بد 


الدرر الکامنة / لابن حجر العسقلاني 
ξ΄‏ الغرّاص | للحريري 

دلالة الالفاظ / للدکتور ابراهیم أنيس 
دیوان / ابن الدمينة 

دیوان / ابن مقبل 

دیوان / ابن ميّادة 

دیوان / ابن هرمة 

دیوان / الاخطل 

دیوان | الاسود بن يعفر 

دیوان / الاعشی والاعشیین 

دیوان / الافوه الاودي - الطرائف الادبية - 
olus‏ / امریء القیس 

ديوان / أمية بن آبي الصلت 

دیوان / أوس بن حجر 

ديوان / بشار بن برد 

ديوان / بشر بن أبي خازم 

ديوان Í‏ جرير 


حم با ط b‏ 


ديوان / حسان بن ثابت 
ديوان / حميد بن ثور الهلالي 
ديوان / ذي الرمة 

ديوان / الراعى 

ديوان / رؤبة | 

ديوان / زهير بن أبي سلمى 
ديوان / زيد الخيل 

ديوان / سلامة بن جندل 
ديوان / الشماخ 

ديوان / طرفة بن العبد 

ديوان / الطرماح 

ديوان / طفيل الغنوي 

ديوان / عبيد بن الابرص 
ديوان / العجاج 

ديوان / عدي بن الرقاع العاملى 
ديوان / عدي بن زيد العبادي 
ديوان / عمرو بن قميثة 
ديوان / عنترة 

ديوان / الفرزدق 

ديوان / القطامى 

ديوان / قيس بن الخطيم 
ديوان / كثير 

ديوان / لبيد بن ربيعة 

ديوان / المتلمس 

ديوان / التابغة الذبيانى 
ديوان / الهذليين 


£۹ 


الذريعة / لاقابزرك الطهراني 

ذيل تجارب الأمم / لظهير الدين الروذراوري 
الروزنامجة / للصاحب بن عباد 

شذرات الذهب / لابن العماد الحنبلي 

شرح أشعار الهذليين / للسكري 

شرح ديوان كعب بن زهير / للسكري 
ΕΡΕ‏ 


شعر / أبي دواد الايادي - دراسات في الأدب العربي = 


شعر / أبي زبيد الطائي 
شعر / الشنفری - الطرائف الأدبية - 
شعر / عبد الله بن الزبیر الأسدي 


شعر / عمرو بن أحمر الباهلي - طبعة مجمع اللغة العربية - دمشق 


النجف ۵ ه 
القاهرة PEL‏ 
بغداد ۵ ها 
الماهرة ۰ ها 
القاهرة ۸۹۵ ها 
القاهرة ۹ — 
دمشی ۱۹۷۵ , 
بيروت 1404 , 
بغداد ۷ م 
القاهرة ۷ م 
بغداد اخ 2 
(بلا تاريخ) 
دمشق ۶ ها 
النجف 1414 : 
دمشق ۶ — 
بغداد 1415 , 
القاهرة ۸ — 
القاهرة ۲ »2 
القاهرة ۷ م 
المطبوع منه والمخطوط 
بغداد ۲ a‏ 
النحف ۷ هھ 
بغداد ۰ ها 
القاهرة (طبعة مصوّرة) 
النجف ۵ مه 
بغداد ۷ ه 


شعر / عمرو بن معدي كرب الزبيدي 

شعر / الکمیت بن زيد الأسدي 

شعر / النابغة الجعدي 

شعر / النمر بن تولب 

الصاحبي / لابن فارس 

الصحاح / للجوهري 

الطرائف الادبية / للشیخ عبد العزیز الميمني 
العباب الزاخر / للصغاني 

عبقريٌ من البصرة / للدکتور مهدي المخزومي 
عمدة الطالب / لابن عنبة الداودي الحسني 
عیون الاخبار / لابن قتيبة 

الغدیر / للشیخ عبد الحسین الاميني 


غريب الحدیث / لابن قتبة 


LE 


:۶ ها 
(بلا تاريخ) 
۷ — 
۷ ه 
e ٤‏ 
۱ — 
۷ ها 
۱۹-۳ 1 
۸ ها 
بولاق 
۶۰ ها 
۱ ها 
۱۹۳۷ , 
۷6 ها 
-α ۹‏ 
۵ — 
۲ — 
0 ها 
۲ ها 
۷ — 


القاهرة 


غريب الحديث / لابي عبيد 

الفائق / للزمخشري - الطبعة الثانية - 
الفرق بين الضاد والظاء / للصاحب بن عباد 
2« اللغة / للثعالبي 

فهرس المخطوطات المصوّرة / لفؤاد سيد 
الفهرست / o‏ النديم 

القاموس المحیط / للفيروزابادي 


القلب والابدال / لابن السکیت - الکنز اللغوي - 


الکامل / لابن الاثیر 

الکتاب / لسیبویه 

کشف الظنون / لحاجي خليفة 

كمال البلاغة | لقابوس بن وشمکیر 
لاميّة / آبي النجم العجلي - الطرائف الأدبية5 
لسان العرب / لابن منظور 

لسان المیزان / لابن حجر العسقلاني 
مجالس / ثعلب 

مجمع الامثال / للميداني 

المجمل / لابن فارس 

محاسن أصفهان / للمافروخي 


المحكم / لابن سيدة الاندلسي 


مختصر العین / للزبيدي - منشورات مكتبة الوحدة العربية - الدار البيضاء (بلا تاريخ) 


(طبعة مصورة) 


-α ۲۱‏ 
(بلا تاریخ) 
۷ ہے 
۳ ها 


بيروت 
بغداد 

القاهرة 
بیروت 


طهران 


المخصّص | لابن سيدة الأندلسي 
المرصع / لابن الاثیر 

المزهر / للسيوطي - طبعة البابي الحلبي - 
المستقصى / للزمخشري 


۱۵۱ 


معاني القرآن / للفرّاء 

معاهد التنصيص / لعبد الرحيم العباسي 
المعجم العربي / للدكتور حسين نصار 
معجم الأدباء / c Lu‏ 

معجم البلدان / لیاقوت 

a pasqa بح‎ 

المفضليّات / للمفضل الضبي 

مقاييس اللغة / لابن فارس 

المنتظم / لابن الجوزي 

النجوم الزاهرة / لابن تغرى بردی 

نزهة الألبّاء/ لابن الانباري 

النهاية في غريب الحديث والأثر / لابن الأثير 
نهاية الأرب / للنويري 

النوادر / لأبي زيد الأنصاري 

نوادر / أبي مسحل 

هدية العارفين / لإسماعيل باشا البعدآدي 
الوافي بالوفيات / للصفدي 

وفاء الوفا بأخبار دار المصطفى / للسمهودي 
وفيات الأعيان / لابن خلكان 

يتيمة الدهر / للثعالبي 


۱۳ 


فهرس 
المواد اللغويّة 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


CEA 
ملاع‎ /4 
۸44/۹ 
£04 /4 
£v /4 
£AY/4 
£13/4 
2AY /A 
£AV /A 

۱۹۳ ۰ 

۱۹۸۰/۰ 

۱/۰ 

۱۸۵/۰ 

WAZAK 

۱۹۵/۰ 

۱۸۳/۰ 

۱۹۸۰/۰ 
Y/Y 
YE JV 
10A /V 


۱۷۱/۷ 


W 


loo 


£oY/M* 
{0/1۰ 
ένο /4 
۱۹۳/۰ 
۱۰۳/۷ 
۳۷/۹ 
YvV/ 
٠١/4 
£*Y/A 
۳۹/۷ 
۱۰/۸ 
9/۸ 
۳۱۳/۹ 
oo f`` 
ETI 
Υέ4/1. 
۹1/۹ 
AY ft 
4/1۰ 


۱۱۹/۰ 
۳۱/۰ 
۱۹/۰ 
۱۷/۷ 
1/٤ 
ΤΑΣ 
۸1/۹ 
YYY /A 
Yvo /Υ 
5۰/۸ 
Y*A/A 
۱۰/۰ 
YA /1 
۳۳۱/۹ 
۳۱۸۹/۰ 
۲۵۲ ۰ 
44/1۰ 
۱۰۳/۹ 
144 /v 
۱۷/۱/۳ 
۸۵/۹ 
۱/۹ 
44/4 
۶۷۸۵ 
۹۰/4 
۱۰۷/۹ 


Yo" 


۱5۵/۷ 
YAY ۷ 
Y*£ /V 
۱۹۱/۷ 

Yt /t 
Y£Y /Y 
۱۳۳/۳ 
YA 人 
Τετ /Y 
۳۹۹/۶ 
YAEL 
Y44/t 
t*A/t 
ΕΥ. /t 
£YA/t 
£Y4/t 
Yvv /4 
Y4£ /4 
۳۶۳ ٩ 
Yoo/4 
YA£ /4 
۳۹۲ /4 
۳۹۳/۹ 
۱۱۹/۰ 
۱۹/۰ 
ΣΑΣ 


Y. JA أصف‎ 4έ /4 أزن‎ 


NAV /A آزو ۱۳۹/۹ أصل‎ 
۱۹5/۸ آزی ۱/۹ أصن‎ 
۳۱۹/۸ ΒΡ, ۰/۸ آسب‎ 
VÍA Lal YA£ /^ است‎ 
Yo /Λ اسد ۳۱/۸ أضض‎ 
۰/۸ أضم‎ YvY /A أصر‎ 
Yo /Λ أضى‎ £14 /A m 
۲۰۰۹/4 أطد‎ Υ4έ /λ ΠΕΝ 
۲۰0/4 أطر‎ Y4A /1 أسك‎ 
1 أطط‎ YAY/A أسل‎ 
YYV/A Je! ۳۸۷ /Λ أسن‎ 
۱۳۰/۹ أطم‎ £Y* /A آسو‎ 
۱۸۷/۲ ¿el 44/۸ ات‎ 
VEA fo A, Yat/v آشب‎ 
£vY /4 أشج 6/۷ أفت‎ 
1/6 أفخ‎ YYY /Y آشر‎ 
۳۷/۹ أفد‎ tA /V os 
GV AE KI ۳۸۱۷ اشل‎ 
۱۰۰/۹ أفز‎ £. [v أشم‎ 
44/٠ أفظ‎ YAt [V أشن‎ 
1۳۰۷/۰ cal £*A JN أشى‎ 
33۸ on ΠῚ i od 
Y 人 أصد ۱۷/۸ أفك‎ 
rít/w Je ۱۷/۸ أصر‎ 
۳۹۵/۰ أصص ۲۱1/۸ أفن‎ 


ev 


YAT Ην. 
£*4 /A 
Y* A /A 

2۹/۸ 
YAY /Y 

۱۳9۵۰ 

LOA 

۶۱۳ ۰ 

AA [t 

£04 /3. 

5٠١/٠ 
۰۷/۹ 

۱۸۲ ۰ 
YA 人 
YAA/A 

£A [A 
Yay /Y« 
۳۷/۹ 
U 
۶ ۰ 
yr/\, 
vv /š 
1/1 
^* jf 
NE 
AY /š 


۱5۸ 


£YA ۰ 
3A /A 
£AY ۵ 
۳۷/۹ 
Yoo /1 
P3343 
Yot /1 
YY4 /1 
Y£4 /1 
۱۳۶۰ 
£r /4 
ΥοΛ/4 
4 /4 
۳۸۱ ۸ 
YoY/Y 


Ye /fy 


۲/۹ 
۳۳۹/۹ 
۳۷۳/۰ 
ιτ” 
M ft 
PVT (۰ 
۳۷۲/۰ 
£A« /4 
Yo /v 
۳۸۳ /4 


ةدال/٠‎ 
۳/1 

AAA 
1/1 


0/1 
۱۰/۷ 
14/1۰ 
1/۸ 
14/۹ 
۳5۵۹/۰ 
ἑἑο/λ» 
> ۶ ۰ 
ΤΟΥ /人 
έλο /4 
£v « /A 
££vV 人 
YY4 /1 
۳4/4 
££4/4 
۰ 
YY 
YY£ /N 
۱۶۲ ۰ 
Vo /Y 


=Á — 一 


بأو 


<ç ER SREY‏ جم £ لاب 


(x; 


۱5۹ 


vY /t 
QA /£ 
325 
1۷/۰ 
£YA/t 
۳۹۳/۹ 
۲۹۵/۳۰ 
۱۱/۹ 
3 
&YY ۰ 
14/1 
Yoo /1 
۳۱/۳۰ 
2۳/۰ 
Yi 
4A /£ 
£14 /V* 
vv JY 
۳4/٤ 
۳۹۳ /4 
۲۱۹۵/۰ 


EVA JA 


Yo /Λ 
14 /1 
Yoo 人 
۳۷۵/۰ 


1۷۰/۳ 
YAY /Y 
YE /v 
۱۳۷/۳ 
TOY 
YYA /Y 
۳۱۰/۶ 
VY ۶ 
VV /t 
ETE 
££A [t 
££Y /t 
£v /t 
£vY /t 
YYY AS 
YAV/É 
Vf 
YoY /£ 
04/٤ 
۱۳۹/۱ 
144 /t 
۳۵۳/۶ 
toa /t 
YAY /£ 
۰۱۱/۶ 
£to]/t 


۲ ۲ ۲۲ ۲۱۱۲۲۲ و‎ πη. 


-- 
-ᾱ 


Y34 /Y 
۳۸۳ /o 
۱۵۷ ۰ 
5 
έλο /Y 

ev /Υ 

44 /γ 
YYo /Υ 

vy /v 
۱۱/۷ 
wa /v 
YY /v 

o /Y 
YAo /Υ 

vv Y 
YA /v 
Y4Y /v 
Y4Y /Y 
۳۳۳/۳۲ 
YAY /Y 
YAY /Y 

۹1/۳ 
YAo /Y 
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۱۹/۷ 
£Yv /1 
££1/1 
۳/۷ 
۳۱۷۰/۱ 
۱۳۹/۲ 
۱۳۳/۲ 
ΥΥο /Y 


To ۱ IT TET ELEY 


yw /v 
۳۱۳/۷ 
۱۳/۳ 
YYY /t 
۱۹/۷ 
۱/۷ 
۱۷۲/۷ 
۱۶ 4 ۷ 
١5 /N 
VEY 
۱۳/۷ 
4έ /Y 
۱۹۳ ۷ 
tov ۵ 
۱۳/۷ 
۳۱۰/۷ 
141/۷ 
Y£/t 
۲۱۱/۷ 
۳۲۱/۷ 
۱::/۳ 
۱۹۷/۷ 
Y /v 
۱۳/۷ 
YE fv 
١ 5 5 /v 


جوف 


IMP 


ΙΑ: 


£t£o/1 
۳۲۹۶ ۱ 
۱۳/۲ 
۱۳۳/۷ 
YYo /ν 
YYY /v 
Vo /1 
۰4/1 
YA /Y 
YA /V 
134/£ 
Y14 /Y 
Yvt/v 
۱۸۹/۶ 
۳۸/۳ 
۳9/۳ 
۳/۳ 
۱۱/۶ 
۳۷۷/۳ 
YAt/Y 
۱۹/۶ 
YAY /Y 
۱۳/4 
Yo/£ 
Ys /v 
۱/۷ 


+ وم ۱ 3و‎ ys ms 


£v « /Y 
££4 /Y 
YA /Y 
۳۳/۲ 
Ao /Y 
Yo /Υ 
Yoo /Υ 
V.A /Y 
Υνέ/τ 
YoY/Y 
YYo /Y 
Y. Y/Y 
Y44 /Y 
YA عم‎ 
YY£ /Y 
YYo /Y 
YE /Y 
Y v /Y 
۳۳/۳ 
£4/Y 
YAo /Υ 
Yit /v 
ot /Υ 
۳۷۹/۲ 
01/۳ 
οι /Υ 


۲۲ ۴۲۷۲۲۲۲ ۳۹۱۳ ۲۱۲۲۲۲ ۴۲ FT 


JA! 


۱۳۷۹/۳ 
£o/Y 
YAY ۳ 
۲44/۳ 
۳۳/۳ 
۳۹۹/۲ 
۱۳۰/۲ 
۳/۳ 
YoA 人 
£v /Y 
EVI 
Y£A/Y 
ΤΑΝ 
Y£A/Y 
tuy 
۱۷4/۳ 
۳۰۹/۲ 
yo /Y 
YAA /Y 
۳۰۰/۳ 
YAA /Y 
14 /Y 
YAA /Y 
ΥέΥ/Υ 
1Y /Y 
Yo, /Υ 


YAY 


«۳/۳ 
۱۸/۳ 
A/F 
۳۱۰۲ 

y£ /Y 
41/۳ 
YAY /Y 
YAV/Y 
YAY /v 

vi/Y 
۲۹۱/۳ 
۳۱۹۳/۳ 

vo /Y 
YAY /Y 

vv [Y 
4۲ /v 
£N /Y 
Y4v /Y 
rav /Y 
vv /Y 
۳۹۳/۲ 
£y /Y 
tv /Y 
171/۲ 
4/۲ 
TENA 


Τε /Y 
£A /Y 
YvY /Y 
£Y /Y 
Y10 /Y 
Yso /Y 
toy /Υ 
۲۶۹/۳۲ و‎ 
1/۲ 

ΑΥΤ 
YAA /Y 
Yo /Y 
vow /Υ 
Y£v/Y 
Y£A/Y 
Yío/Y 
Του /Y 
Yo, /Y 
Yvy/Y 
YoY /Υ 
Yot/Y 

4v /Y 
YAY /Y 
Yvo /Y 
۳۷۳/۳ 

As /Y 


YA4 /Y 
vY/Y 
YAA /Y 
YA /Y 
AA /Y 
YA /Y 
Ao [Y 
41/۳ 
1۰/۳ 
YvY /Y 
۳/۳ 
۱۹/۳ 
YAY /Y 
o, /Υ 
vov /Y 
۷۳/۳ 
Er 
Y: /Y 
Yo4 /Y 
U 
YY /Y 
YAY /Y 
YAY /Y 
A۹ /Y 
۳۱/۲ 


Was JY 
YAA /Y 
۱۹/۳۳ 
1۷1/۳ 
4/۲ 
£v /Y 
ἐγὰ /Y 
Y /Y 
£4 /Y 
Yvv /v 
YYY /Y 
Yoy /Y 
£AY /Y 
έν /Y 
۸۷/۲ 
۱/۳ 
۱۷/۳ 
£Y Y /Y 
YiV/Y 
£YY /Y 
£Y£ /Y 
Yo/Y 
YA£ /Y 
£Y4 /Y 
۳۹/۲ 
€ /Y 


Et‏ ی 
vow vy‏ 


۲ ۴ ۴۲۲۲ ۲۳۱۲۱۱۲۲۲۲۲۱۱ ۲5 


۱۸ 


۳۹۳ 
۱۹۹/۳ 
Y44 /Y 
۳/۳ 
۳۹۹/۳ 
MY 
1١45 /Υ 

ve /Y 
Υνο /Υ 
YYY /Y 

1/۳ 
Y£ /Y 
Yvo /Υ 
۳۰۳/۲ 
Yvo /Y 
۳۳/۳۲ 
Y£ v (۳ 
Yyt /Y 
YoY /Y 

4 /v 
Yív/Y 

۱/۳۳ 
Yvo /Y 
YvA /Y 

1s Jv 
Yv3 عم‎ 


Qu 


££t/Y 
tt /Y 
vv t /v 
YA /Y 
Υ4ο /Y 
YV/Y 
Ye IY 
Y. /Y 
YY4 /Y 
Ys /Y 
11/۳ 
o4 /v 
YAY /Y 
۳4/۲ 
vv 
YAY /Y 
YAA /Y 
YA /Y 
o /Y 
YAo /Y 
. ΥΣ/Υ 
£Y /v 
At /Y 
١ عم‎ 
۹۲ /۲ 
EY v /Y 


؟أ؟ع ۲۲۲۲۲۲۳ ۲۲۲۳۳۲۲۲ ۲۲۲۲۲۷۲۲ 


۱/۸۵ 


£YA/Y 
١ مغ‎ /Y 
3۸ 
£oY/Y 
£ot/Y 
۲14/۳ 
۳۹۹/۳ 
Y4A /Y 
tw /Y 
OA /Y 
YY， /Y 
ένε /Y 
£s /Y 
wr jv 
۱/۳ 
۱9۳/۳ 
££A/Y 
۳۹۱/۲ 
Yov /Υ 
۲۰۷/۳ 
¿Ya /Y 
۳۷/۳ 
viv /Y 
۳۹۷/۲ 
£YA/Y 
{έν /Y 


۲ ۲۲۲۲۱۲۲۹ ۲۳۱۱۱ ۲۲ ۱۲۱۲۶ 


۲۲ ۲۲ ۲۲۲۲۲۲۲۴۲ ۴۳۳۳۴۲۳۴ ۴ 


YA" 


411/۲ 
££A/Y 
Του /Y 

11/۳ 
۳۱۹/۲ 
۱۷/۳ 
Y1 AT 
Yo. /Y 
Yoo [Y 
۱۳/۳ 
YA /Y 
vw AT 
Yé /Y 
Yoo /Υ 
۲14/۳ 
۳۳/۲ 
۳۳۹/۳۲ 
ERT 
YYY /Y 
YYA/Y 
۳04 /Y 
ΤΑ /Y 
Yo, /Y 
١54 /Y 
۳۷/۲ 
۱۳۳/۳ 


۲ ۲۲۲۲۲ η". ۸ 6 كأك؟أ]اعع‎ 


۱۳۸۹/۳ 
۳۱۳۹/۳ 
YY: /Y 
Yo /Y 
YAY /Y 
Yav /v 
۳۰/۳ 
۱/۳ 
۱۷۰/۳ 
Yat /Y 
ot /Y 
YAo /Y 
YA /Y 
Y fv 
YAo /Υ 
YA /Y 
vo /Y 
141/۳ 
Y4Y /Y 
£YY/Y 
۳۱۳/۳ 
Υο4 /Y 
۱ /v 
vw /Y 
۳۱/۳۳ 
YoA/Y 


AY 


YAY /Y 
Yoo/Y 
YAY /Y 
۱۳/۳۳ 
Yoo /Y 
YAA /Y 
Y.o /Y 

2۷/۳ 
£ YA /Y 

tv /Y 

av /Y 
YAY [Y 

YA /Y 
ο.» JY 
£Yo /Y 
tv. /Y 
£o /Y 
۳۳/۳ 
۱۷۹/۳ 
Er 
YAY/Y 
YAA/Y 
116/۳ 
Y /Y 
YoY/Y 
Yvt/Y 


2 ۲۲ ۴۲۳۳۳۲۲ ۲۷۲۱۲۹ ۲ ۲ ۳ ۴ ۴ 


Yo4 /Y 
Ytv/v 
YAY /Y 
Υοέ/τ 
ΥοΥ}Τ 
Yoo /Υ 
۳۱۷/۲ 
16/۳ 
۳۳/۳ 
۱۸۵/۳ 
34 Y /Y 
۱:۲ ۳ 
۱۸۳۹/۳۳ 
Y. fv 
YY /v 
۱/۳ 
vt v /Y 
YoA /Y 
۱۹/۳ 
۱۷/۳ 
۳۱۳۱/۳ 
۱۳۰/۳ 
ΥΣ 
Y'A/Y 
YY v /v 
۱۳۹/۳ 


S SAYS ۲ ۴ 6 ) 


۱۸۸ 


۱۸۳/۳ 
YvY /v 
Yt4 و‎ 
YAY /Y 
Y jv 
YAt/Y 
xA /Y 
۸۰۰/۳ 
۳۱۷۹/۳ 
۳۱۹۷/۳۳ 
5A4 /Y 
£Y4 /Y 
۳۱/۳ 
۳۱۹/۳ 
۳۹/۳ 
voy [Y 
۳۷/۳ 
Yo /Y 
YVA /Y 
11/۳ 
YAY /Y 
YAY /Y 
۱۳۳/۳ 
۳۷:/۳ 
Y /Y 
Yv« /v 


۲۲۲ ۲۳۲۳۲ ۳/۳/۳۹ 


YYo [t یت ۱۹۳/۳ خبث‎ 
14/٤ خبج‎ ΣΤΗ c 
14 /t خبجر‎ WA /Y حيد‎ 
YYo /£ خبر‎ ۱۹۱/۳ < 
££t/t خبرق‎ ۳۱۳/۳ Pa 
έλο/έ حيز ۱۷/۳ خبرنج‎ 
YA: ff RB ۱۹/۳ حيس‎ 
حيش 101/۳ خبس ف‎ 
5524/5 حبش‎ vw /v حيص‎ 
YoY /t حيض ۱۹۷/۳ خبص‎ 
44 /t lo o / حیعل‎ 
۱۳۹/۱ خبع‎ YYv /v حيف‎ 
YVA/Y حيق ۱۳۹/۳ خبعث‎ 
۱۹۹/۲ ως ۱۳۷/۳ حيك‎ 
Yi ft Ae ۳۱۳/۳ حيل‎ 
Yov /£ حين ۳۱۱۹/۳ خبل‎ 
vw /t m Ao [Y < 
71/٤ خبند‎ ۱۷۳۰۳ /Y de 
1/٤ خبو‎ YYY /Y 
۱۷/۶ ختت‎ 

ختر ا 

tor /t خترش‎ -C- 

144 /Y خبأ 1/6 خترع‎ 
tvv ft خترف‎ NAY /š iod 
¿vy ft خترم‎ Yit /t خبت‎ 
۳/۱ 心 tv Jt s 


۱۸۹ 


έν. /έ 
έλο/έ 
۳۱۱۹/۶ 
۱۳۳/۱ 
۳۰/۶ 
Pl 
£vY/t 
£tv/t 
Af‘ 
"t/t 
£t£Y [t 
rav /t 
١/5 
£vo/t 
£t£Y /t 
۶۷ tvo /t 
£A^o /£ 
۱۳۳/۱ 
144 /Y 
144 /Y 
YY. Jt 
14۲ /t 
YYA/t 
tv /t 
vYv/t 
YY: 4 


۱۹۰ 


144 /Y 
34A /Y 
πι 
VT /t 
Yo ff 
riv/t 
۳۹۵ 
1Υ» /i 
۳۳۱۳/۶ 
301 
144 /Y 
YY£ /š 
£VA /š 
CTI 
t: Y /t 
£*Y/t 
VY /t 
yo Y/£ 
Y*A/t 
11/٤ 
vv /t 
TY/ 
Y44/t 
Y:t/t 
110 /t 
Y44 /t 


۲ ç + F F L 1 


» 
La 


f‏ ۲ ۲۳ ۲ ۲ ۲۹ ۷ ۲ ۲۷۲ + ؟ 


3 


t 


۱۳۸/۶ 
۶۰۸/۶ 
۲4/۱ 
۲۰۰/۲ 
١ /Y 
YYA/t 
£t4/t 
£oY /i 
144 /Y 
yav /t 
tri 
۳۲6 
ا‎ 
£Y/t 
555 ft 
£o4 /t 
£v4/t 
£A* /έ 
έλο /έ 
tA Jt 
£A /t 
£04 /t 
£Av/t 
£v4/t 
£Ao/t 
έλο /έ 


Y4A/t ne 


YAA/É T 
£ A ft خرأ‎ 
YYY /t خرب‎ 
έν ft خربد‎ 
£w ft خربس‎ 
tor /t TT 
£04 /t خربص‎ 
to/t خربض‎ 
ttt /t خربق‎ 
Yi /t خرت‎ 
ΓΥΥ γέ خرث‎ 
ATE خرج‎ 
Y ft > > 
έν. /{ j> > 
1/1/5 خرذل‎ 
1 خرر‎ 
vv /t خرز‎ 
Yo4 jt خرس‎ 
777/4 خرش‎ 
tov ft حرشب‎ 
1۹۸/۲ خرشع‎ 
£oY /t خرشف‎ 
£oY /t خرشم‎ 
E/E خرص‎ 
YYo /£ TJ 


۱۹۱ 


和 YY 
Y. t /š 
YA 
104/٤ 
1۲۱/۱ 
YV /t 
141/٤ 
۳۳/۶ 
YYY /5 
(0/٤ 
TIYE 
tor /£ 
tor /{ 
YoY /£ 
۱۳/۱ 
۳۳۹/۸۶ 
£t Jt 
YYY /£ 
£ot/t 
YY4/t 
YYo/t 
£A1/t 
Yvi/t 
Yvo /t 
۲۰۱/۶ 
VEY /t 


ο ο 


ΤΠ. 23325. 


۱۹ 


333/1 
£A J£ 
£AY/t 
£*A/t 
YY4 /t 
Y 1/ 
YES 
£10 /t 
t£v /t 
tat /t 
Ao /έ 
۱۱/۶ 
۱۳/۱ 
14A /Y 
YVA /Y 
YVA/£ 
۱۹۳/۶ 
Yv/t 
£1o/£ 
έέν/έ 
TA! /έ 
YYY /£ 
Yat /t 
YAY /t 
TAV /f 
YA /Š 


ΥΥλ/έ 
۳۱۹۳/۶ 
۱۸:۸ 
و7‎ [E 
tv /t 
YAY /t 
Y4/t 
YAA /t 
£34 /t 
۳۱۹/۶ 
۳۸۹ /t 
tvt/t 
£vt/t 
م‎ /£ 
۱۳۹/۱ 
YY 人 
141 /Y 
۱۳۷/۱ 
۱۳/۱ 
tYo/t 
YAY /t 
£VA t 
YAY /£ 
{44 /ἑ 
Y+ /£ 
۳۳۱/۶ 


۱۹۳ 


۱6۵۷ /£ 
Yo, /£ 
1/5 
04/٤ 
۲۵۵ /{ 
۲44/٤ 
YAY/£ 
YYv /t 
Y Y ít 
ΤΕ 
۳۱۳۲/۶ 
4 
EY / 
14A /Y 
01/٤ 
to1/t 
۱۳۱/۶ 
Yoo /{ 
۱۳۰/۱ 
1/4 
YYo/t 
oV /t 
£ov /t 
τε. [t 
1۳1/۶ 
£ov jt 


YA4 /t 
۱۳/۱ 
۳۰۵/۶ 
۱۱/۹ 
144/٤ 
wt /5 
Yoojt 
RENE: 
έλο(έ 
"11/6 
11/4 
4/4 
£o: /έ 
Y*A/t 
Yt«/t 
YAV/E 
YY 1/ 
YYA/t 
YoY /έ 
Yav /t 
۶ ۶ 
۱۳۹/۱ 
rot /t 
13/5 
vv /t 
£Y/£ 


QXlYTSEEIYARRSETIITI S SY ۵ EGE 


۱۹ 


έλο/έ 
YAA /Í 
YYo/t 
YYY /t 
۱۳۹/۱ 
۱۸۱/۶ 
14Λ/έ 
Yov /t 
ἕο. /t 
£Ao /: 
£vY/t 
£A /t 
TE 
14/٤ 
4Y / 
Yo'/t 
tta /t 
CTY /t 
۶ /{ 
۶۸۰۱/۶ 
۳۱۰۹/۹ 
£o«/t 
rv /t 
YYY /t 
Y Y /Í 
Yt /t 


١ عب‎ ο ؟؟‎ [tite 1 t flit 


tv 1/ 
YYv /5 
Υνλ/έ 
£1/t 
ttv /t 
έλε/έ 
£134 
σε 
۶ ۱۶ 
YY£ /# 
έλο/έ 
tot/t 
4/6 
04/٤ 
tov /{ 
4/٤ 
£v /is 
£3A /t 
riv/t 
έγε/έ 
۱۳۷/۱ 
Yee Jv 
14A /Y 
YoA/£ 
EYAL 
to. /£ 


146 


و 8۵۱ 


r3 ft 
£YA [f 
to«/t 
ri 
536/5 
1/٤ 
Y. /Y 
£to ft 
YAY /Í 
tvY /t 
rvo/t 
tVA t 
í£vv /t 
YVA /Y 
¿VA /š 
4/٤ 
ον /4 
4/٤ 
tvY /LE 
£A1/f 
14A /Y 
í£vY/t 
£íY/t 
£vY/t 
£A /t 
Y14/t 


YAY /t 
ΥΥο/έ 
YA: /t 
Ya. /έ 
TF 
¿ys ft 
£Y4/£ 


۳۷/۹ 
ΥΥΑ/4 
۳۹۰ /a 
۱۷/۸ 
۳۳/۹ 
YA* fA 
۳۹۰/4 
Y131/4 
oY /Υ 
1۳/۳ 
Y.A/š 
1/٤ 
Y44 /4 
۳۹۰/۸ 
۳۳/۷ 
tt/o 
Yot/o 


-ο- 


AT. 


tv /t 
£tt/t 
Y4v /t 
£Y« /t 
۱۹/۳ 
£YAJt 
و1۳‎ ۶ 
Lo/ 
tro f 
TAT 
1/٤ 
£*v/t 
Υλέ/έ 
Yv3 /Í 
YY4 /£ 
Yvv /i 
Ya: /£ 
As [Y 
£YY jt 
۳۹/۶ 
LAT IE 
£14 ۶ 
í£Yo]/t 
1/6 
۳۹۹/۶ 
1/٤ 


tor [Y دبكل ۳۷۰/3 دحص‎ 


£YA JY دبل ۳۱۷/۹ دحض‎ 
Y£ AV /Y دبن ۳۳/۹ دحق‎ 
44/۳ دبی ۳۷۳/۹ دحقب‎ 
Y£a /Y دحقل‎ ۳۳۸/۹ b. 
Τε /Y دئث ۲0/۹ دحقم‎ 

tv دحل‎ YA* fA r^ 
YAt /Y دثط 1/۹ دحلم‎ 

tv /Y دحم‎ YAo /4 دلم‎ 
YAY /Y دحمر‎ YAY /A دئن‎ 
YvY /Y دجب ۷ ۵۲ دحمس‎ 
YAE JY دحمل‎ 1/١ دجج‎ 

£Y Y دحن‎ YY /v دجر‎ 
۱9۹۹/۳ دجل 11/۷ دحنج‎ 
۱۸۳/۳ دجم الك دحو‎ 
۱۸۳۰/۳ دحی‎ tv jv دجن‎ 
toY /t دخبش‎ 104 /ν دجو‎ 
110/٤ دخخ‎ ET دحب‎ 
Yes Jt دخر‎ E PA دحث‎ 
£oA/t ue p» ۳۰۷/۲ دحح‎ 
YoA /£ دحر ۳9/۳ دخس‎ 
tor [t دخشم‎ YoA [Y دحرج‎ 
۱۹۳/4 دحرض ۱۷/۳ دخص‎ 
YYY /t دحز 0/۳ دخض‎ 
۳۰۱۶ دخل‎ £vv /Y دحس‎ 
31 دخمر‎ YvY /v دحسم‎ 


۱۹۷ 


£Y /y 
۳۱۷۹/۹ 
Yoo /4 

۳۰/۹ 
YAY/A 
VAY/A 
£YA /* 
۲11/۲ 
1o۸ /o 
Y4£ /4 
£YA JA 
YYY /A 
Υέι/ο 

Ao /1 

AY /A 
Y*A/Y 

44 /1 
ΠΑ 
Y*A /1 
Y14/1 
YA /A 
۳۰۳/۹ 
YYA /v 
۲4/۸ 
۳۷۰/۹ 
۱۸/۹ 


درد 


درر 


۱۹۸ 


۶۱۱۶ 
Y«t/t 
£n /£ 
Yat /t 
۳۳۹۹ 
م‎ 
۱۹:۹ 
ξεν /4 
ΥΤΑ/Ν 
YAY YAY /Y 
£v [t 
£Y4 /A 
YYY /A 
£. Y /A 
£.Y/A 
EN 
YYA/V 
YYA/Y 
YYA/V 
ΥΥλ/ν 
۳۹/۳ 
έλλ/έ 
tA /t 
AT /t 
tA /í 
YoY /4 


Yo, /Y 
YAY /Y 
۶ ۱ 
۲۰/۲ 
Y££ / 
81/١ 
41۷/۱ 
۲11/۲ 
Υοέ /] 
Y£ /Y 
۱۰۱/۲ 
۳۲/1 
۶۱/۱ 
A1/' 
Y/Y 
YoY 人 
۳۲۳/۱ 
۱۸۰/۲ 
۲14/۲ 
۲۲1/۲ 
YYv /v 
۲1/۲ 
YYA/Y 
YA /Y 
£Y A /A 
۲:۳۲ 


دعث 


TS درنب‎ 
YYA /Υ درنج‎ 
£YA/A درنس‎ 
۹/۹ درنف‎ 
۱9۹/۹ درنفق‎ 
۳4/٦ درنك‎ 
EY /v دره‎ 
1/٤ درهس‎ 
wo /t درهم‎ 
۳:۳ ٩ دری‎ 

Y/Y دسج‎ 
ΤΑ. /A دسر‎ 
YYo /A دسس‎ 
۳۰/۱ دسع‎ 
YAY /A دسف‎ 
YAY /o دسق‎ 
"€ < 
۳۹۰/۸ دسم‎ 
۳۰/۸ دسو‎ 
۳۳۹/۵ دشق‎ 
۳۰1/۷ دشل‎ 
۳۰۱۷ دشن‎ 
۸۰/۸ دصص‎ 
۷۸/۹ دظر‎ 
YoY /a Lb, 
۳۳/۸ us 


144 


۳۲ /ο 
YAY/A 
YY£ /4 
£Y « /A 
۳۹/۹ 
۳۶۲۵ 
Ao [1 
۲۸۶ /ο 
۱۳۹/۵ 
۳۱/۵ 
Ti /ο 
Yof 人 
۱۰۹/۲ 
۱۹۷/۵ 
۳:۷ /o 
۳۷/۵ 
YoY/o 
{Αν /ο 
ΤΕΝ 
Y*A/A 
WA /3 
۳۱۳/۱ 
۱۳۳/۹ 
YY YAN 
Y YA /A 
۳۲۳/۹ 


w“ 


۷/۱ 
۱۳/۲ 
۱95/۵ 
۳۷/۵ 
۱۵۹۳/۵ 
oYA/t 
Y/o 
o£ /٤ 
۳/0 
۱۲/۵ 
۱۹۳/۵ 
114 /ο 
۳۹/۵ 
0/٥ 
1A /o 
۱۳/۵۰ 
£Y/o 
١١غ‎ /o 
١١6 ۵ 
YAA/A 
t. /4 
ΤΑΥ /4 
١/4 
۷/1 
۳ ۵ 
Υιέ /4 


£. y /4 
114 /4 
£Y * /A 
YYY /A 
۳۷/۹ 
ἐν» /4 
1109 /1 
و33‎ 
wiJ/t 
wa /t 
Yt ft 
ESTEE 
wo /5 
۳۳/۹ 
۲۸۵۹ 
£* V/A 
o1 /Υ 

£A /Y 
YYY /Y 
Yía /v 
YAt/Y 
Y. 4 /£ 
ttv /t 
۳۰۹/۹ 
۱۹/۵ 
Y4Y /A 


۳۱۳/۹ 
YAY [Y 
YAY /4 
£o /Υ 
41/۳ 
Y .Y /š 
47١/5 
YAY /A 
١١/8 
ΤΥΑ/4 
£. /4 
£Yx& /* 
YAY /Y 
Ys /Y 
Yos /Y 
۲۲1/۲ 
YYt, 
134 /o 
۳۱۳/۹ 
ΝΑ! 
۳41 /ο 
۱۰۱/۹ 
۳۱۱۰/۹ 
۳۱/۰ 
Y04 /4 
Y YA /A 


دلث 


£Y /o 
۳۳۳/۹ 
£v /t 
Y£4/o 
۱۰۰/۹ 

A^ /A 
YY£ /5 
YAG/N 
YY&TA 
YAY /4 
۳۳/۹ 
wt /t 
YYY /Y 
$t /Υ 
ARE: 
1/4 
ΕΜΥ 
YY /£ 
YAA /Y 
۲1/6 
fiv 
۱۱/۱ 
τε. 人 
۱۹۱/۲ 
1۰7/٤ 
rot /Y 


۳۰:۷ دمش‎ 
۷1/٦ T 

دمص ۱۸/۸ 
دمع rE/‏ 
دمغ £1/o‏ 

دمق ΥοΛ/ο‏ 
Um‏ ۳۱/۹ 
دمل YY. fa‏ 
دملج ۳۳۹/۷ 
دملح YA [Y‏ 
دملص YYY/A‏ 
دملق ۱۰۹ 
دملك ۳۷۰/۳۹ 
دمم ۳۱۷/۹ 
دمن ۳۸/۹ 
دمه tot/Y‏ 
دمی YAY/A‏ 
دنأ ۳۱/۹ 
دنب ۳۲/۹ 
دنبح YAt /Y‏ 
دنج o, /v‏ 

دنحب 584/7 
دنخ “0/٤‏ 
دنر 4/ YAA‏ 
دنس ۲۸۷/۸ 
دنع ٣/۱‏ 


Y+ Y 


114 ه/‎ 
۳۷/۹ 
£A1/o 
rE 
Yot /4 
۳۷۹/۹ 
۳۹/4 
£o/t 

YAA /4 
۳۸۹/۹ 
۳۷۸/۹ 
۳۳۷/۹ 
111/۷ 
۳/۹ 
YY /A 
۳۹۳/۷ 
۱۳۷۳/۸ 
۳۹/۸ 

۳۷۰/۹ 
۳۰/۹ 
Yo4 /4 


۱۰۷ ۰ 
£oY /4 
۱/۷ 


کات 


دهكث ۱۱۰۶ 
دهكر BENE‏ 
دهكل 111/٤‏ 
دهکم ۱۱۱۶ 
دهل £tv/v‏ 
دهلق 10/٤‏ 
دهم £oY /Υ‏ 
دهمت ۱۳۶/۶ 
دهمج £/ yw‏ 
دهمس yvy 7t‏ 
دهمص 4/ ١75‏ 
دهمق ۱۰۹/4 
دهن tto /Υ‏ 
دهنج ۱۱۹/۶ 
دهه ۳۱۷/۳ 
دهو 1/٤‏ 

£1 /t دهى‎ 

دوأ ۳۸4/۹ 
دوج 111/۷ 
دوح ۱۸1/۳ 
درخ Yat/t‏ 
دود ۳۹۱/۹ 
دور Y£* fA‏ 
دوس ۳/۸ 
دوش vow /v‏ 
دوع ۱۳/۲ 


۳۰۳ 


£YY /A 
£Y /^ 
۳۱۷/۲ 
ASAD 
YYY /ο 

4t /5 
4/1۰ 
۱۳۰/۰ 
۱۳۰/۰ 
44/٠ 
4ο /1. 
۶۷/۱ 
YAA /Y 
۳۹/۱ 
1 
和 人 

م4/١‎ 
έπν /^ 
10۷/1 
Y/Y 
۳۱۷/۲ 
Y4/Y 
YovY /Y 
۶ /A 
wi /Y 
۷۳/۰ 


۳۰ 


۱۱۸/۰ 
ay (۰ 
۳۲۰۱/۹ 
ΤΑΣ 
۱/۰ ۰/۰ 
۱۱۳/۰ 
۱ ۸۹/۰ 
۶ ۰ 
۷/۳ 
۷۳/۰ 
NAE 
Y Y /N 
Y4Y /Y 
۳۱۲ 
Ww /Y 
YYA /Y 
۳۱۹۰/۳ 
۱۰/۳ 
۱۹۱/۳ 
BLUE 
YYA/t 
۳/۰ 
'AVAT 
iV /Y 
oo /1. 
19ο] /4 


۱۱۳/۰ P Y £/A ذفرق‎ 


۸1/1 ذفط ۱۹۱/۹ ذنب‎ 
24/٠١ ذنن‎ FAL ذفف‎ 
14/۴ ذفل ۸۱/۰ ذهب‎ 
£Y V/v ذهط‎ vív/v ذقح‎ 
14/۳ ذهف‎ Υ}έ/ο 155 
£1A /Y ذهل‎ Y.Y /o ذقق‎ 
A/F ذهن‎ Yvo/o ذقن‎ 
۹/1۰ ذوب‎ 41/0 ΓΣ 
۱۹۰/۳ ذوح‎ YYo /1 ذكر‎ 
۳۳۹/۹ ذکو ۳۱۱/۹ ود‎ 
۹۸۰/۰ ذور‎ 1A /N c» 
۱۰۱/۹ ذوط‎ Ww /Y ذلح‎ 
EY t» ££ /^ δ᾽ 
£40 /o Uu ΤΑ /Y — 
ΠΑΣ دول‎ οἵ fo ذلغ‎ 
٠١/٠ ذون‎ AV ذلف‎ 
۱۱/۰ ذوو‎ ۳۷۳/۵ o 
114/1۰ ذلل ٠/لاه ذوى‎ 
۱۸/۰ L; ۱۰۳/۰ Μο 
Υ 44 /t ذمر ۷۷/۰ ذيخ‎ 
1° 3 ۱۹۳/۹ ذمط‎ 
۱۳۹/۲ T ΣΑ ذمقر‎ 
44/1" ذمل ۸۳/۰ ذيل‎ 
۱۱۳/۰ ذيم‎ ΣΑ ذملق‎ 
٠١/٠ ذمم 11/1۰ ذين‎ 


۱۶ /Α 
31A /4 
YY /Y 
YY /o 
4 ۵ 
Yo4 /1 
۳۱۳/۰ 
۱۳۶۰ 
۳۷۵/۰ 
1/1۰ 
έολ /4 
£Yv /A 
£*4 /4 
oA [V 
۳۱۱۶ 
£Y Y /A 
£Y 4/1 
YAY fo 
YY. /A 
£Y£/4 
£Y V/A 
£Y£ /4 
4 
18/٠ 
١1/٠ 
۲۸۱ ۹ 


1۱۹1 


οἵ /£ 


Y/Y: 
۳۶۹ 
۳۹۷/۰ 

Af fA 
ΥΥΥ /A 
Yo / 
Y£A/V: 
YAY /V* 
۹۸/1۰ 
YYY (۰ 
11/1 
£Y V/A 


XY ۰ 


Q3 /v 
AA /Y 


Yav ,vvt Y 


YY t /t 
Y4A /4 
۷/۰ 

έλ/4 
۳۱۸ 
YY V/v 
۱۳۹/۸ 


-j= 


ذيه 


VA /Y 
4o /Y 
340 /Y 
Y* A/f 
wY /t 
۳۰۱/۶ 
۳۱/۶ 
YYY /£ 
Yto/t 
£o1/t 
۳۳۰/۹ 
۳۳۷/۶ 
vvv /t 
ένο /έ 
ένο /έ 
Yo, /4 
Y4o /4 
£ /v 
۳۷/۳ 
rt 
έγ. /t 
ΥοΥ /a 
۸1/۸ 
۳/۱ 
YA/o 
YAA /4 


۳۷ 


١55/4 
۷/۲ 
۳۹/۳۲ 
ov fo 
١/٠ 
۱۳۸۹/۰ 
۱۷۰/۰ 
۱۷۵/۷ 
۹۵/۷ 
£«Y /A 
Y/Y 
πες 
Y/Y 
Y/Y 
۱۰/۷ 
18/١ 
YYY/Y 
ΛΑ/Υ 
AY /N 
۱۰/۷ 
۸۵/۷ 
۱۷۶/۷ 
人 人 
۳14/۲ 
£tY/Y 
۳44/۲ 


£AY /Y 
Ys /έ 
Ao /1 
Y£V/A 
£YY /A 
۳۰۱ 

۱۳/۵ 
۳۰۷/۸ 
۳۰۳/۸ 
۳۱۸ 
۳۰۵/۸ 
YAA/A 
rvt/v 
£Yoj/Y 
Y jv 
10۹ /V 
YYY /v 
YY t /o 
ΠῚ 
۳۳۳/۷ 
۳۳/۷ 
۳۷۳/۷ 
۳۷ ۷ 
{ου /Y 
۱۰/۸ 
Λο /A 


Y*A 


Y£ /o 
Y*4 /A 
۳۰/۹ 
AY ۹ 
و33‎ 
Υ οὔ /4 
Yo. /4 
o /Ὶν 
ΥΥΥ /ο 
۳۳۹/۹ 
ΔΣΑ 
YY 用， 
Y۲ /1۰ 
1° 
A /A 
£v /4 
1/۳ 
۰/۹ 
4/4 
τε/ο 
$Y /4 
۳۰۳/۵ 
4/۹ 
۳۸۹ 
۳۳/۸ 
^o /1 


γον /) 
£YY/Y 
۳1۲/۱ 
۲۸۵/۱ 
Y/Y 
YvY /A 
{οὐ /Ὶ 
4£ 人 
ΥΕ 
yw /* 
YA /Y 
t£ /Y 
YYY /Y 
۱4/۲ 
۱۳۹/۲ 
۱۷/۲ 
vo [o 
ov /o 
۳۹/۵ 
Y£ /o 
۱۳/۵ 
0/٤ 
Y. /o 
ο) /£ 
11/0 
۳/۰ 


YYY /ο 
Yt /ο 
TIA /o 
۱۷۳/۱ 
£.Y ۵ 
۳۱۱۰/۵ 
ΥΑέ /o 
££ /o 
Υ4Υ /o 
1A /A 
YA /1 
Yoo /1 
YVA /Y 
Y*A/A 
14A /1 
YAY /1 
۱۳۳/۹ 
۳۲۳۲/۱ 
۱۳۹/۹ 
γέγ/ὶ 
TAY UA 
Y£A/1 
YA, /A 
YN /5 
YA / Y 
۱ ۰ 


۳۰ 


۸۰۱/۸۵ 
At /ο 
YYA fo 
104/1۰ 
7/۹ 
۸/1۰ 
ΤΥ 
۱۹/۹ 
$Y ٩ 
Y*A/A 
YYo /Υ 
YY £ /人 
۸/۸۸ 
YA/Y 
۷۰/۵ 
۳۰۰ 
۳۹۸۹/۵ 
۳۱۳۵/۰ 
۳۲۳۲/۰ 
£VA /Y 
Ys /t 
10۹/1۰ 
۱۹/٦ 
1/٥ 
Y£Y /Y 
۳۶۵ (ο 


Y /Y 
As [Y 
YAA /4 
YYA /V 
۳۹/۹ 
۱۹/۲ 
۱۳۳/۰ 
Υ4Υ /ο 
YA/ 
۱۳9/۰ 
Υ.ο ۰ 
ΉΤΑΣ 
۷4/۳ 
ye JE 
۳۷/۳ 
ΠΥ 
1/5 
wi/t 
£vv /v 
tw /Y 
YA, ۷ ۶ 
۳۹/۳ 
£ v /Y 
TY /Y 
tvv /Y 
rív v 


۱۰۳۷ 
باه‎ /Y 
rva/t 
۳۰۷/۹ 
o V/A 
Y14 /A 
۳۳۳/۷ 
۱2۱/۸ 
۱۷/۸ 
۱۷/۹ 
£1 /Y 
YYY /Y 
vvv /Y 
AY ۵ 
۱۷۶۰/۵ 
£w /o 
Y£ /3 
۸/1۰ 
11/۰ 
1/1 
AY /Y 
۱۳/۶ 
۱۷۹/۰ 
04/1۰ 
۱۳۳/۰ 
۸۷/۷ 


۳۱/۰ 
۱۸۰/۰ 
£*t/t 
۳۰۷/۹ 
۳۱۹۷/۰ 
YYo /A 
۳۷/۷ 
۱۰۸/۹ 
ETA 
0٥° 

١/5 
۲۱۶۸ ۸۰ 
۱۸۸۰/۰ 
Τέ8/1. 

o /{ 


۱۳۹ 
V4 /4 
Y£4 /v 
vy /4 
A. /4 
Ao /4 
۱۱۳/۹ 
۷/۹ 


۳۰/۹ 


-)- 


TAY 


Yos /Y 
tvt /vY 
AE /Υ 
۱۳۸۹/۶ 
و323‎ 
των 
o1/t 
۳۰۰ (۰ 
TEN， 
£04 /4 
i1Y As 
Y /v 
۱۹/۳ 
At /4 
YvV/A 
۳۷/۷ 
۳۹/۸ 
Y*A/A 
Y£A /Y 
۱۳۷/۵ 
۱۳/۹ 
۲:۷ ۰ 
YAY ۰ 
14/٠ 
v £ 
Κεν ۰ 


Y+ jv 
YY /v 
۳۳/۷ 
YA /N 
۱۵۶ ۷ 
۱1/۳ 
Y£/Y 
o /Y 
۱۳/۳ 
۳۷/۲ 
و‎ 
Yvo Y£v /Y 
Τεν iv 
۲۰/۳ 
YA /Y 
Yvo [Y 
ΠΣ 
۲۸۱/۶ 
۱ ۱/۶ 
Yvo/t 
t£ /t 
£1o/£ 
۱۷۳۹/۶ 
ETE 
4/٤ 
YAY [f 


1 
4v /4 
۱۸/۹ 

۱۳۰/۹ 

۱۳۰/۹ 
Y4 jv 
۳۲۹ 
۳۷/۹ 
£o /4 

YY£ /V 
41/1 
YA /À 

۳۹۳ /A 

τοέ/Υ 

YY 

۲1/۲ 
۱۸/۵ 

۳۱۰/۵ 
0۸/۹ 
11/4 

۱۳۳ , ۹ 

۱۳۳/۶ 

۱۰/۹ 
۳9/۹ 
Υ4/ν 

۳۹۰/٦ 


1۳ 


۱۳/۹ 
YY£ /v 
١١/5 
41/5 
Λο /4 
۷/۹ 
۳۹: ۱ 
۳۱۳۷/۲ 
Yoo /Y 
Y.y/Y 
Yoo /Υ 
Yon /Y 
Y£Y /Α 
YA£ ۱ 
AY [Y 
۳4۲/۱ 
Yo£& /Y 
۱۳۹/۱ 
۲۱1/۱ 
۳۸/۱ 
۳۲۰/۲ 
۳4۷/1 
Yo /Y 
YA o 
1oo /o 


١١6 /o 


γιέ 


Eo 
141/1 
۳۱۰/۵ 
۱۹۳/۵ 
۳۰/۵ 
۳۱۳/۵ 
(VA /o 
۳۰۰/۹ 
۳۱۰/۹ 
١ /A 
144 /1 
YY4 /3 
Y£ /N 
Y. A/N 
۳۰۰/۹ 
04 /4 
۲۵/۷ 
4 /Y 
۳۷۹/۳ 
Vy /v 
Yvv /š£ 
۱۱۹۹ 
۱۳/۹ 
۳۱۷/۹ 
۳۸۵/۱ 
Yos /Y 


۳۱/۹ 
۷/۹ 
۱۱۶ 
۱۳۱/۶ 
۱۳۱/۶ 
4o /4 
۸۰/۹ 
۱۳/۷ 
۱۳۱/۹ 
Yo /Y 
qv /1 
۱۳۲۲ /4 
۱۳/۹ 
Y/Y 
۳۱۳/۷ 
YY£ jv 
۳۱۳۹/۷ 
41/۷ 
YYo /V 
۱۳/۳ 
YvV/Y 
YVA/Í 
155/5 
۳/۹ 
۱۳۳/۹ 
۹/٦ 


زندق 


Yi" 


T 


Y /o 
۱/۵ 
9/۹ 
Υ «ο /ο 
qv /3 
Y V/A 
Y» fA 
Y fv 
ΣΤΑ 
£vt /v 
۱۳۱۶ 
۸۹/۹ 
۳۵۹ 
۳/۷ 
YYo /V 
YY/v 
YA /Y 
YAAY/# 
£1o/t 
oY /4 
۳۹۵/۱ 
۱۰/۲ 
۳۱۲۵ 
۱۰۳/۹ 
۲/۹ 
4v /3 


1.0/٤ 
۱۳۱/۶ 
۱۹/۲ 
ryofr 
YY /t 
۱/۹ 
A/V 
۷1/۹ 
AY /4 
۱۱۲ /A 
۱۱۷/۲ 
۱۳۰/۵ 
4v /4 
YY ه/‎ 
۳۰/۹ 
AA [A 
۹۲/۹ 
۱۳/۹ 
۱۱۱/۹ 
۱۰/۹ 
VÀ /AÀ 
1۷1/۳ 
YAA /f 
vv /4 
AY /a 
۱۱/۹ 


۳۸/۹ 
YA/A 
5/4 
۱۳/۹ 
۳۰۸ ۵ 
av /1 
41/٦ 
۳۱۰۱/۹ 
۳۷/۹ 
1Α/4 
Yo /4 
4έ /4 
£YA/Y 
۳۹/۳ 
YY 
ws /t 
£vv /Y 
۱۳۰/۶ 
و33‎ 
YYA/Y 
Tor /Y 
tYt /Y 
110/٤ 
۱۳۱/۶ 
ΘΗ 
tYA/Y 


YAA/A 
YvY /v 
۳۱۸ 
£Y V/A 
YYY /v 
YV£ /A 
£Y£ /A 
۳۷۶ ۱ 
۲۰۲/۲ 

YA fo 
١5 ه/‎ 
Yay /o 
Y4Y /1 
۳۹/۹ 
۳۳/۸ 
Y£t/A 
£Y Y /A 
tY * /A 
iw /Y 
YA /£ 
١*4 وه/‎ 
ΤΑΝ /A 
.م‎ 
١١5/5 
YYV /A 

۷/۷ 


۲ +۲ ۴۲ ۴۲۲۳۲ ۲ ۳۹ ai 


۳۱۸ 


۱۹/۵ 
"4 
لالاع‎ /ο 
A& /4 
۱۰/4 
4£ /4 
3131/4 


ἐν fA 
Yit /A 
YoA /A 
YVY/A 
£YY /A 
۳۹:۸ 


> YA, /A 


£Y* fA 
1/۸ 
£** JA 
Yo£/A 
Y44 /A 

۱۷/۷ 
έ4ο /Y 
YVE IT 
Yi /Y 
۲14/٤ 


Yov /Y 
Y.Y/Y 
VY /Y 
ANA 
£VA /Y 
۶۷۵ /Y 
£AA /Y 
Yv t /Y 
۳۷۳/۲ 
£AY [Y 
1۹۷/۲ 
£AV /Y 
Yov [Y 
Y. /Y 
۳۰۰/۳ 
YAA /Y 
۱/۳ 
14/٤ 
AY /t 
104/٤ 
Y Y /£ 
11» /έ 
Yov /i 
۳۱۱/۶ 
Yoy /έ 
Y1A/t 


۲ ۲۱۲۲۹۱۲۲۱ TEE EF EET 


۳۹ 


Y4o /A 
Yo /] 
YAo /o 
Υ41/Λ 
۳۹۷/۸ 
و33‎ 
۳۵/۸ 
۳۸۷/۹ 
۳۹/۲ 

1/۷ 

A [v 
YAA [A 
۱۳۹/۱ 

۱/۷ 

۱۳/۷ 
YYY /v 

۱۸/۷ 

Yo /Υ 
۲۲۳ ۷ 
110/٤ 
۱:۷۷ 
£4t /Y 
Vt /Y 
£VA [Y 
YvY /Y 
Υ4Υ /Y 


ΕΕ ΤΊ μ.ο. 


YYv /v 
£AV/Y 
۱۷۳/۳ 
YYY /Y 
ΤΑ. /Λ 
۲۹/۸ 
YYY/y 
Yv V/v 
^o /1 
YYA /A 
۲11/۸ 
£YY /A 
£Y£ /A 
۳۹/۱ 
YoY /Y 
۲44/۲ 
YoY/Y 

۱/۵ 
۳۰/۸ 
ET /A 
YA1/o 
YA£ 人 
Y *£ /Λ 
۳۱۷/۸ 
£Y4 /A 
£Y t /^ 


۳۳۰ 


۳۲۱۱/۶ 
۳۱۷۱/۶ 
Yt /t 
Υλο/έ 
Υλο/έ 
Y/Y 
t£v /Y 
YY £ /A 
YV4 /A 
Yoo ۱ 
YAV /A 
۱۸۰/۹ 
YAY /A 
۳۹۱/۸ 
YA /A 
YoA/A 
YoA /A 
Y.Y/A 
YA" /o 
Ax, YY/1 
YYY /A 
YYV/A 
£AY /t 
£Y£ /A 
£YY /A 
۱۱/۷ 


۳۷۲/۱ 
Yi /Y 
Yat /* 
۳۸۱1/۱ 
۳۸/1 
۱11/۲ 
110/۲ 

۱۸۳/۵ 
ΣΣ 
£44 /£ 

۱۵/۵ 

۱۹/۵ 
۲۹۹/۸ 
41/۲ 
YAA/A 
Y*A/A 
ΧΕΙ 
YVY/A 
۳۷/۰/۱ 
ΥΟΥ͂ /Λ 
۱۹۳/۵ 
145 7A 
YY V/A 
YYY /V 
ΤΕΥ ۸ 
۲۳۳ ۷ 


۰۲۰۲۲۲۲۲۲۱۱ TTE 


۳۳۱ 


۳۰۸ 
YYY /v 
£Y4 /A 
£YY /人 人 
YY /£ 
١١/4 
۱۳۹/۶ 
۱۳۷ ۶ 
۳۷/۸ 
۳۷۱/۸ 
Yot /Λ 
ΥΥο /人 
ένο [Y 
۲6/۸ 
Yos 人 
۳۲۸/۸ 
YYV/A 
YV * /A 
۳۵۳/۸ 
۳۷۷/۱ 
۱۰۹۱/۲ 
YoY/Y 
۳/۱ 
۳۸/۱ 
۳۰۱ 
AY JY 


سرن 
سر نج 
vp‏ 


٩ ۲۱۲۲۱۲۲۷۲۳۲۲۲۲۲۱ 


1 
۱۸۹/۹ 
143 /1 
۱۸۷/۹ 
YA: /Λ 
۳۲۸ 
Y43 /A 
£Y V/A 
۱۳۷ 
YYY YY. /V 
£Ao /Y 
YvY /Y 
۳۷۹۳/۳ 
VY /v 
YAY /t 
۶۳/۶ 
11/٤ 
£1Y/t 
£v /t 
TIA /A 
ΤΑ. و‎ ۳ 
TAI /Y 
ένο /A 
۳10/1 
۳۱۳۹/۳۲ 
YeY/Y 


۰۲ ۲۴۴۳۲۲۲۴۲۴۲۲۲۲۹۲ ۴ ۶ 


ΥΥΥ 


ἑΥΥ /人 
4/5 
#۵۱۱۳ 
۳۹۲ ۸ 
Y4v /o 
YAo fo 
YAY /ο 
YVA /Y 
YAY fo 
١١5/5 
0/5 
۳۸/۱ 
YYA /Y 
Y4Y /o 
۱۹۱/۵ 


YAA /o 


AA /^ 
Y fo 
AV [A 
١١/5 
ابلاغ‎ /ο 
١4/5 
م1‎ 
16/5 
51/١ 
۱۸۳۹/2 


ع مج ۳ عع Ες‏ ۲ ۵۲ 9 


Yov /Y 
Yto/[Y 
YYY /i 
۳۹۳/۸ 
44/۸ 
Yos /Y 
۳۰۳/۸ 
۳۱۹۸ 
£Y V/A 
۲۳۳/۷ 
۹/۸ 
0/۸ 
YYY /人 
YVA 人 
YYY /Y 
Yos /Y 
بخان‎ 
τοῦ /Υ 
Y. Jo 
۱۳/۵ 
۱۳/۵ 
۳۰۱۵ 
AA [^ 
340 /1 
۳۳۷/۸ 
YYY /v 


z ETT! 


εεττ r ۲ ۱ bq FT Y 33 


TYT 


Yor /Y 
YoY /Y 
۱۵/۵ 
۱۳/۵ 
۱۹۶ ۵ 
YYY /A 
YoY /Y 
YAY ۵ 
Y.o /Υ 
AA /A 
\Ao /1 
۳۹/۹ 
Y£Y /^ 
YYY /A 
YYY /v 
۲44/۳ 
AA [A 
£t /Y 
YYA/E 
119 /{ 
YA /t 
YVA/A 
Y. V/A 
1۹/۷ 
YYY /v 
4۸/۲ 


111 ΕΕΕΕΕΕΕΕΈΤΕΕΕΈΈΣΈΕΕΕΣΣΕ 


A4 /Y 
Yi /t 
YAo /A 
£YA/A 
A3 /1 
£Y * /人 
Y*0/A 
YV* /A 
£YV /A 
Yv V /Y 
£Yo /Λ 
vv /A 
۳۳۹/۸ 
۳۹۳/۵ 
۳::/۸ 
£YY /A 
Y£V /A 
£Yo/Y 
YAY /和 
۶6 ۳ 
۱۳۷/ 
viv jv 
110/٤ 
1/۳ 
۱۳۹/۶ 
I/F 


+49 ( ۲ ia FEE بع‎ 


YYt 


$Y /t 
۲۰۳/۲ 
AA /A 
11x75 
YoA /人 
Y£v/A 
£Y /A 
£Y o /A 
£Yo /Λ 
£34 /Y 
١١6 /t 
yv /£ 
YE£ /t 
DAVE 
YA /£E 
۹1/۸ 
۳:۸ 
£Y Y /人 
£1Y /t 
£Yo /A 
Y1/A 
£Y£ /A 
۱۳۸۹/4 
Y4A /^ 

۱/۷ 
۳۲۳۳/۷ 


σος τε paq bp, 


ta 


Yat /v 
YoY /Υ 
£i /N 
4*0 /Υ 
Ya. /v 
۳۹۸۰/۷ 
YAY ۷ 
£ έ/γ 
Υ14/Υ 
Yiv/v 
£v /1 


1 ؟ ؟ + * ]| ۹ ۲ 14531 


۳۳۵ 


۱۳۹/۶ 
(10 /Y 
YYA/Y 
rov /Y 
tt /Y 
£ YA /Y 
£yo /Υ 
rtv 
YY /t 
£YY /A 
۳۹۹/۸ 
۱5/۷ 
۳۸۹/۶ 
۳۵/۸ 
۳۸۸ 
£Y1/A 
YoY/A 
۱۱۳/۲ 
۱۰۷/۵ 
۳۹۰/۸ 
VT fo 
Y4A /1 
YVV /A 
£*Y /A 
£YY /A 
£YY /A 


ZERSSETSITEELIZIII 


3 
t 


E 


سوع 


۳۷/۷ 
íYo/1 
YA£ 人 
ένο /1 
£Y1/1 
۳1/1 
YYo /Y 
£Y Y /1 
YA /v 
£v v /Y 
Y/Y 
۳۹۰/۲ 
Υ4ο /Y 
£Yv /Y 
£Yo/Y 
£YV/Y 
πε 
£Y+ /Y 
£YV/Y 
vv « JY 
£YV /Y 
{o /Y 
£YA/Y 
۳۹۹/۳ 
۳۹۹/۳ 
۱2۹/۳ 


Ld 
Ld 


۲۱۲ ۲ ۳ ٩ 


v 
Ld 


۱ ا ۳۲۰۲ ۰ 


۳۳۹ 


۰۳۳/۲ 
YYvy /Y 
۳۱ ۷ 
۳۳۹/۷ 
۶۱۷ 
۶2۱۱۷ 
YY 八 
£Y « /Ν 
YAA /V 
۲۹/۱ 
Yít/o 
33A /1 
۳۳۷/۷ 
كن‎ /ν 
Ytv/v 
FAL/Y 
۳۹۲ ۷ 
۳۹۳/۷ 
ot ۷ 
۳۰۵/۷ 
A/V 
Y. /V 
Yt /Y 
voy /Υ 
۳۱/۷ 
۳۱۷ ۸۷ 


1 


1 


٩ + + ؟‎ 3 > £f © ۴ 


۰ 
ν 


۹ 1 t Í 


1 


YY. /£ 
Yo /Υ 
YYY /v 
YY Y /o 
ris /2 
۳۱۵/۷ 
۷/۹ 
۳۸۷ 
۳۳/۷ 
£14 /v 
VA /A 
۳۱۷ 
£YA /^ 
YYA /v 
YYo/Y 
£Yo/Y 
Yo /Υ 
YYv /t£ 
Ys /Υ 
toY/t 
£YA /v 
£YA /v 
YoA/V 
YA /V 
YAY /V 
5١7 ۷ 


ΤΥ 


١4 /Υ 
YYA/t 
YY. /t 
Yot/t 
£oY/t 
YY Y /£ 
YY4/£i 
tor /έ 
14/٤ 
YA/E 
۳۱۳۹/4 
YY£ /š 
YY « /£ 
YYo t 
tYY/Y 
۳۱۳۰/۶ 
ΥοΥ jv 
Y/Y 
YY4 /o 
vi /A 
۳۰/۹ 
Y. ۷ 
۳۸۹/۳ 
YAY ۷ 
۳۱۳/۷ 
Yt /v 


۲۸۶ ۷ 
Υέλ/ν 
۳۱۷۹/۱ 
۱۸:۸۷ 
YAY /V 
YA: /V 
YVA /N 
Yív /v 
Tot /v 
۳5۹/۷ 
۱۹/۸۷ 
£YY/Y 
Τὰ. /Υ 
YAY /V 
Yo. /v 
۱۹/۷ 
۳۱۹۹/۸۷ 
YAY /v 
۳۰/۷ 
v/v 
Yoo /Υ 
Y. 4 /Υ 
۶۱۷ ۷ 
۳۵/۷ 
۲۹۳ ۱ 
۲۳۷/۲ 


او 


۳۳۸ 


YVA ]V 
Yvv /ν 
YA /v 
YAo 人 
۱۳۷/۲ 
YY: Jv 
۲۳۶ ۵ 
۱۳/۹ 
۳۳۳/۷ 
۱/۳ 
۳۳/۷ 
71 
YoA fo 
£Y /Υ 
۱۹۹/۳ 
y3 /1 
Yav /v 
۱۳۱/۶ 
۳۷۳ ۷ 
۳۷/۷ 
ΥΛΑ/Υ 
YAAY/V 
4۹/۷ 
orv/t 
YAY /N 
Υον /Υ 


E Y /Y 
£YV/N 
Yoy /o 
YYo /Υ 
14 /v 
vy /A 
YAA /V 
£T V/v 
4۲/۱ 
Yi /v 
Ytv/o 
v4 /1 
۳۱/۳ 
۷۹/۹ 
۳:۸۷ 
£YY/v 
rat v 
YAA /Y 
YAA/Y 
£04 /o 
Yt£t£/o 
vv /Y 
YAv /Y 
YY4/o 
YY. /o 
Yv Y /o 


ع Eq E‏ ؟ EE‏ -؟ 


F %* 6 


' 
ν 


ΟΣ 1 ) 


۰ 
Ld 


Í 


۳۳۹ 


۱۷۸۹/۱ 
۳۱۷۷/۱ 
۸۱/۱ 
۳1/۲ 
۷1/۱ 
۲۹۱/۱ 
YYY /Y 
۱۸۷/۱ 
YYA /Y 
۳۱۹۷/۱ 
YYA/Y 
۱۹۱/۱ 
ay /Y 
۱۰۰/۲ 
ott ft 
voy /ο 
oYA t 
oYv jt 
۱۹۷/۵ 
۱5۹۷/۵ 
4/5 
oíY/t 
oí: /έ 
cío/t 
۵:۲۶ 
۱۰۳/۵ 


La 
* 


ΕΡΕ جع واج عا‎ Εκεί 


τ 


OY 


۲ ۲ ۲ ۴ 


to /t 
tot 7 
۲۹۳ ۷ 
YYA /Y 
otí*/t 
TTY /ν 
ΥΥΛ/ο 
YAY/V 
ΥΥΛ/Ν 
۳۸۲ /V 
YAY ۷ 
۳۰۷ ۷ 
£Yy /1 
Yit /Y 
YY: /t 
tA /t 
tor /t 
۱۳۱/۷ 
۶2۸/۷ 
vv tjv 
Y YA /v 
£ot]jt 
£Yo /y 
£YY/N 
£A, £10 /V 
41/۷ 


Ete EC E ع‎ ۲ 


` 
® 


El 


YYA/° شقص‎ 
۱۳/۱ شقع‎ 
YF /ο شقف‎ 
۱۸۱ ۵ hs 
YYY fo شقل‎ 
YEA /o شقم‎ 
۱۳۹/۵ شقن‎ 
۳۳۷/۳ شقه‎ 
t fo _ 
۱۹/۹ شکب‎ 
۳۷/۲ شکح‎ 
VO A شکد‎ 
۱۱/۳ < 
104 /1 pe 
104 /1 شکس‎ 
١/5 شکص‎ 
۳۲۰۸/۱ < 
۲1/١ شكك‎ 
5/5 شكل‎ 
١ شكم‎ 
YoY/Y شكه‎ 
۸4/٦ شكو‎ 
YAY /N شلث‎ 
YY: jv شلجم‎ 
£YV /Υ شلح‎ 
Yt JH شلخ‎ 


۳۳۰ 


tor J£ 
£Yo /v 
£YA JV 
۳۱۹/۷ 
GIT ۷ 
۶:۱۳ ۷ 
YA» ۷ 
۶ ۷ 
۳۹۶ ۷ 
۳۰4/۷ 
£yv /v 
£Y /v 
£y /v 
YAA /* 
۳۹/۲ 
۳4 /Y 
۱9۸/۵ 
۱9۸/۵ 
۱9۸/۵ 
104 /o 
۳:۳ /v 
£Y  /v 
۱۳۹/۵ 
v4 /1 
Y4 /1 
Y£4/v 


ET 


v 


C 


ltr 


1 ۳ ؟‎ tkt Ad EE EF ۳ 


TT 


VA /A 
YAS /V 
۲۸۶ ۷ 
۲۸۰ /Υ 
111 /¥ 
Υ4Λ/Υ 
YYY/V 
4۸/۱ 
۳1/۲ 
YYA/Y 
Yí£v/o 
۳۳۸۹/۷ 

Y4 /1 
YvY/v 
1/۷ 
1/٤ 
YA /V 
Y£ /v 
£14 /v 
۶۱۷ 
۳۱۷/۷ 
£v Y /3 
£YA/Y 
۱/۳ 
έοο/έ 
tot /£ 


i3! 


ΣΕ ο. 


” 
* 


۲: txt 


, 
» 
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YYY 


۲۱۳/۷ 
rat /v 
τι 
14/6 
TAA /Y 
۱۳۱/۶ 
۱۳۱/۶ 
۳۹۰/۳ 
۱۳۳/4 
۱۳۷/۶ 
٠١ /: 
۳۳۷/۳ 
۳۹/۳ 
۳۹۷/۳ 
BASE 
viv jv 
Y1/€ 
۳۹:۷ 
۳۹/۷ 
YYA /N 
Yoo لا‎ 
ΝΑῚ 
۳۳۷ 
۳5۸/۷ 
Y/Y 
۹۷/۲ 


£vY /Υ 
۶۱۱۲ 
۱9۸۹/۳ 
YoY/£ 
Y0A /£ 
Yív/i 
£oA/t 
Y£t/t 
Yoo /£ 
YAY/t 
۱۹/۸ 
tor /Y 
V4 /A 
Y*A /A 
4/1 
ofo 
۱۱۸ 
YoY /o 
۱۱۸/۸ 
١١/8 
۱۸۹/۸ 
۱۳۳۷/۸ 
۸ 
£o1/Y 
Yío/t 
£oA/t 


YYY 


YY£/A 
۱۹۰/۸ 
Y* 4 /A 
۲۱۸ 
4 
40/8 
££3/1 
£3A /Y 
YoY /i 
۱۳/۸ 
۱۰۷/۸ 
۳۰۱/۱ 
YAY/Y 

4 /o 
Yo Y /A 
۱۰/۸ 
Y*Y /A 
AY /Α 
۳۳۸۱ 
۱۳/۸ 
۱۳۳/۸ 
۶۰۷/۲ 
۱۹۹/۲ 
£oo /Y 
£Y /Y 
{ολ /Y 


۲۲۱۲ ۱ ۲۱۲۲۸۱ ۲۱۲۹۱ ۳۴ 


صرد ۱۳/۸ صعفر YAY,Y£t/Y‏ 
صردح ان صعفق vv jv‏ 
صرر AY /A‏ صعق ۱۳۷/۱ 
صرط ۱۰/۸ صعقر vv /Y‏ 
صرع ۳۳۰/۱ صعل ۱ :۳۳ 
صرف ۸/ ۱۳۷ صعلك ۲۱4/۲ 
صرق /o‏ غ١‏ صعمر γέο /Υ‏ 
ge‏ ۱۳/۲ صعن ۳۳۸۹/۱ 
صرم ۱۳۹/۸ صعنب Yív/Y‏ 
صرنفح ۳۱۹۹/۳ صعنج ۲۲1/۲ 
صرو ۱۸۲/۸ صعو ۱۰۷/۲ 

صری ۱۸/۸ صغب ۱/۰۵ 
صطر ۱۰3۹/۸۸ صغر 1/۰ 
صطع [t ë YYV/A‏ £44 
صطکم ۳۸۰/۹ ضغل ۷/۵ 
صطم ۱۰۷/۸ ^ ۱۰۹/۵ 
صعب ۳۵/۱ صفت ۱۳۳/۸ 
صعبر /Y‏ ۲۱۸۱ صفح 4۱/۲ 
صعت TUS‏ صفد ۱۷/۸ 
صعتر ۲:۳۲ صفر ۱۳۱/۸ 
صعتل Yr /Y‏ صفرت ^/ YY£‏ 
صعد ۳۳/۱ صفرد YYY /A‏ 
صعر ۳۳۲/۱ صفع ۳۶:۱۱ 
صعط 1/1" صفغ A [o‏ 
صعع ۷۹/۱ صفف ۹۳/۸ 
صعف Y£Y/A‏ صفق /o‏ فق 


YYt 


YYY /A 
TAY 
YYY/A 
۱۰۹/۸ 
YAA /Y 
۳۳۳/۱ 
۷/۵ 
۱۳/۵ 
١10/4 
Y14 AT 
Y£ /Y 
Yv /o 
YVA Y Y /v 
AY /A 
wa / A 
AY /A 
10۲/۸ 
۱۷/۳ 
Τεν /χ 
Y44 /v 
Y44 /Y 
Υ49 /Υ 
AY /1 
v t/t 
E6 
ηχο /£ 


۲۴۲۲۲۳۳۲۲ 6 ۴ 


-- 
- 
' o 


١ 7/4 
Yov /A 
۳۳۳/۸ 
YY Y/A 
۱۹۷/۸ 
ΥΥἹ /ο 
Y /o 
۱۳/۱ 
Y. £ /Y 
۳۱۰۳/۲ 
YVA Y Y /Y 
οἵγ/έ 
IAA /o 
Υ1Λ/ο 
AY /A 
۱۳/۹ 
۱۳۹/۹ 
١/4 
۱۳/۸ 
6/٦ 
£04 /Y 
۳۱۹/۳ 
Y£A/t 
£oA/t 
۶ و‎ t 
۱۳/۸ 


۴۲ 8 6۲۲۲۲۲ جع ع‎ ç 


Y*A/A 
۱۱/۸ 
YYo /A 
Y£A /Y 
YYY /A 
YYY /A 
YET /Y 
YY£ /^ 
ion 
Yves jv 
۲ ۶ 
£04 /t 
۱/۸ 
YA /Y 
1/5 
YYY/A 
۱۳۷/۸ 
vv / 
100/۸ 
۳۳۵/۸ 
۱۷۰/۵ 
YVA/Y 
۱۱/۸ 

4 /Λ 
١1١5/5 
۱۹۲/۸ 


i Et ۲۲ ]بجع‎ ۲۲۲ ατα ۱ 


۲۳۹ 


۱۸۶ /Λ 
۱۸۵/۸ 
Y.A/A 
۱۳۳/۸ 
££1/1 
£vv [Y 
YAA /Y 
Yot/t 
toA/t 
۱۹/۸ 
YAA /Y 
4۲/۸ 
YYY /A 
YY V/A 
۳٤/۱ 
Y£t /Y 
viv /Y 
γέο /Υ 

۱۱/۵ 
۱۸۰/۵ 
AY [1 
۱۳۹/۹ 
۱۵۲ /人 
επ» /ἑ 
۳۳/۹ 

4A /人 


2 ۴۴ ۴۳۲۲۱ ۲۲۲۲۱۲ ۲۲۲۲ / ۲ 


£1A/0 
1Λ4 /人 
Y* V/A 
141 /Λ 
YYAA 
14/۸ 
Y+ Y Ü Y /A 
۱۱/۳ 
۱۳۸۰۸۶ 
۱۷/۸ 
۱۷۷/۸ 
۳۱:۸۸ 
۱۷/۸ 
11۰/۲ 
144 /A 
£v /o 
۱۰/۸ 
Y*4 /A 
۱۹۶ /Λ 


۳۳۷ 


140 /A 
£*AJY 
wt/t 


۳۹۷/۳ 


ένο /Υ 
£i /Υ 
١١5/5 
YE 
oY /Υ 
4۷/۳ 
٠١5/4 
4/۳ 
14/٤ 
۳۱:/۳ 
Y/t 
Y. V/A 
۱۷/۸ 
Y Jv 
۱/۳ 
YA: [f 


V/A ` 


YYo /A 
۱۷/۸ 
۱۷/۲ 
۱۰۵۰/۵ 


۱۹2/۸ 
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TTS T 


۳۱۳۷/۱ 
$£Y/ 
££ PA 
۱۶۳ /N 
Του /Y 
۱۹۷/۲ 
۳۷/۲ 
ΧΑΝΑ 
£tv /Y 
١07 /Υ 
101/٤ 
۱۳۱/۶ 
YYA /£ 
YVA [f 
YA/A 
£YA V 
£0A /V 
۳/۸ 
۱۰/۸ 
£Y4 /1 
۱۳/۲ 
۶۲ ۲ 
01/٤ 
۲4/۷ 
ἑοῦ ۷ 
V * /A 


٩‏ ۲ ۲ ۱ ۲ ۲۲ج 


۳۳۸ 


έν ۷ 
1Y /N 
££Y 人 


££4 /Y 


£04 /Υ 
10/۸ 
۷۰/۸ 

viv /A 
Vt /A 

tor ۷ 

01/۷ 

6۷ /Υ 
YY /Α 

۳۱/۱ 

۱/۵ 

۱۷۹/۵ 

Y £ /A 
۳۳/۸ 
YY /人 
VY /A 
oy /人 
لاه‎ /A 

EY ۷ 

YAo /1 

Yov /Y 

££*/A 


۱ 11۱ ۳ ۴۴ ۲ ۲۳۱۲۲۲۲۱ 1 


δέλ/έ 
۱۰/۵ 
01 
021 
41/٤4 
001/٤ 
00/4 
۱/۵ 
۰۲/۶ 
۱۰/۵ 
£04 /v 
۲41/۲ 

1/۸ 
VY /A 
£oY /Υ 
£o /Υ 
£o /Υ 
VY/A 
۳۱۱ 


TY /v 
YoY/o 
۳۳/۸ 
YY /A 
1۹/۸ 
£4 /A 
۱۷۳/۹ 


Ev F fF‏ ۲۲ جك لع ۲ وم جوع زعم 


۲۳۹ 


۷۰/۸ 
44/۷ 
1۹/۸ 
too /Υ 
VY /A 
YeYA 
YAY/Y 
۱۰/۵ 
۱۰/۵ 
۱۱/۵ 
4 /人 
۷1/۸ 
DANA 
۱/۸ 
wv i 
£Y/A 
£Yv /V 
to /Υ 
too /Υ 
VY/A 
۳۰۰/۱ 
YA 用 
Y Yo /A 
۱/۲ 
000/٤ 


11۰/0 


ἑοι/ν 
14 /Λ 
۱۳۳/۹ 
tY t£ ۷ 
£3 /A 
£v fv 
۳۹/۳ 
۳۹۹/۳ 
£v 
۳۹۹/۳ 
۱۳۳/4 
ο, 
YiTJY 
Y4/t 
۳۹/۶ 
VM /A 
ot /A 
۱:۲ ۷ 
۳۷۸/۶ 
۳۸/۸ 
Y£ /A 
MIA 
Yo /A 
Ye Y /Y 
Yav /1 
£t/^ 


E + 5 ۲ ۶ iq 6 ۲ ۴ 


۳:۰ 


۳۲۰۸۸۱ 
۱۳۳/۹ 
۱۷۳/۹ 
££Y/3 
۳۱۳/۱ 
Yív/Y 
£YY /v 
££Y /1 
vw /Y 
YYA/£ 
£04 /v 
14 /Λ 
V* /A 
VY /A 
tor /Υ 
γ» JA 
toy /Υ 
1/۲ 
0/5 
VEI 
¿£t /v 
YY /人 
£1 /A 
γέ /A 
1۹/۸۸ 


VY /A 


۲ ۲۲ ۳11 ۴۲۲۲۲ ۲۱۲۲ ۲۲۳۴ FR 


۳۳۲/۵ ob £A [A 
YA V /A طبل‎ ۳/۸ 
۱۹۰/۹ o ot /A 
Yív/A طبنذر‎ Yos /Y 
YYá /á طبو‎ YA/A 
YYA/A طبى‎ ۳۳/۸ 
۱۳۷/۹ cb M /A 
۱۹۳/۹ طثر‎ Yo /A 
YYY /v طثرج‎ 1۰0/۲ 
100/4 c 0۲/۸ 
Yt /v طجن‎ £w Jo 
YVA /Y طحبر‎ ۵۹/۸ 
۳۰۲ طحح‎ 

۲۰/۳ >b 

YVA/Y ب‎ >b 

YVA /Y طحرم‎ ۲۳۹/۹ 
Yvo /Y طحك‎ ۱۳۹/۳۹ 
v/v Je ۱۳۹/۹ 
YA fr طحلب‎ 40/٤ 
۳۱/۳ طحم‎ ۱۹/۹ 
YVA /Y طحمر‎ ۱۳۳/۹ 
Y£ /Y طحن‎ ۱۳۳/۹ 
wt /vY طحو‎ ۱۳۳/۹ 
۱/۶ طخخ‎ ۳۱۸/۹ 
۱۸/۶ طخر‎ YVo /人 人 
EAX طخرب‎ ۱ 


5١ 


Yit /Y 
tt /v 
۱۳۰/۹ 
yov /o 
yw /o 
۱۷/۵ 
۱/۹ 
ETT /A 
16 /V 
۳۱۸/۵ 
۱۹/۹ 
۳:۳۹ 
YvA /Y 
14 
4/۹ 
&Yo /Λ 
£t ۷ 
4v /3 
104 /4 
Y /t 
wv /t 
Y* £A 
YAY / 
vo /4 
ره‎ 
۲۹۷/۸ 


طرشح 
طرشم 
طرط 
طرغش 
طرغل 
طرغم 
طرف 
طرفس 
طرفش 
طرق 
طرم 
طرمث 
طرمح 
طرمخ 
ظر مد 
طرمس 
طرمش 
طرمق 
طرن 
طرهف 
طرهم 
طرو 
طزع 


LES 


Y£Y 


£v /š 
۶۶ 
Yoy /t 
TAT /t 
YA31/f 
£Av [t 
£14 /t 
Yav/t 
Y*£/A 
۱/۹ 
£Y£ /^ 
Y£t/A4 
£v /t 
۱۹۳۹ 
۱۱۶ 
۳۱۱/۳۳ 
۳۱۷۹/۳ 
YAA [f 
£3A /t 
tw /t 
۱۶۷ ٩ 
۱۳۸۹/۹ 
۳۷/۹ 
۳۱۵/۸ 
£Yo 人 
Y4Y /v 


۱۳/۹ 
۳۳۱/۵ 
۱۷۷/۹ 
۱۸۸/۹4 
۳/4 
۱۹۶ /o 
۱۷۳۹/۹ 

4A /1 
Yoo /4 

۳۳/۳ 
YA: /Y 
۱۸/۳ 
۱۸۳/۳۳ 
۱۳۸۹/۶ 
£AV /£ 
14/٤ 
£34 /t 
۲۹/۸ 
£Y3/A 
£ £ /* 
۱۷۹/۸۹ 
۱۳۸۰/۳ 
۳۳۵/۵ 
۱۳۱/۹ 
YAY /4 
£Y1/A 


+ » ۲ ۲ ۲ ۲۲ ۲ ۲ e $ Ë 


۳:۳ 


YYY /^ 
۳۰۱/۱ 
YAY /ο 
۱۷۸۹/۹ 
Y\A /A 
YV3 /A 
۳6۸ 
۳/۷ 
YoY/v 
YoA [Y 
Af /) 
1۲/۱ 
۷/١ 
۳۰/۵ 
۳۶/۵ 
۱۳/۵ 
Y0A fo 
۳۳/۵ 
۱۱۳/۵ 
۲۳۳/۹ 
۳۷/۳ 
۱۳/۹ 
۶۱ ۷ 
YYY /A 
۳۹۵/۷ 
۶ ۷ 


۲ ۲۲۷۲ ۲۲۲۲۲۲ ۴۲ ۲ 


Υ14/4 
۱۸۹/۹ 
Y£o /4 
۱۳۳/۹ 
۳۱:۳۹ 
۳/۷ 
Τά. /£ 
YA/À 
ΑΝ /4 
£YV /A 
۱۳۶۹ 
۳۱۱۸/۹ 
vv [v 
IT 
£Y V /Y 
1/۳ 
ΥΛΑ/Υ 
¿Yo /Υ 
¿Y£ /Y 
Y /£ 
£Yv /Y 
۱۳۳/۶ 
Yo /Y 
和 
۳۳۹/۹ 
۱۷/۳ 


ع ۲۲۲ ۲ s‏ ۹ + ع 13+ > + ؟ 


Yt££ 


£Y6 /A 
4 
اليس‎ 
و و‎ 
١55/5 
۳۱۱۳/۹ 
۲۱۱/۹ 
١4 
۳۱/۳ 
۱۷۹/۳ 
۶۶ 
۱۷۳/۹ 
£Yo/A 
QA v /1 
YYY /A 
έτο /A 
£YY/A 
Y4A /vV 
£YY ۱ 
Yo/o 
YA£ /4 
۲/۸ 
۲/۹ 
۱۹۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳۰۹ 
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tt 


۷ 4 


۳۹/۹۰ ظار‎ 
0۰/۰ 也 也 
4/1۰ ظأم‎ 
10/1۰ - 
3285 ظبو‎ 
£o/Y ظبى‎ 
1/1۰ ظرب‎ 
۷/۰ ظرر‎ 
۱۹۰/۹ bb 
۲۳/۰ ظرف‎ 
Y£Y /A ظرمط‎ 
325 ظرو‎ 
oN/ ظعم‎ 
£o£ ۱ i 
ΑΙ ظفر‎ 
١/٠٠ لفت‎ 
£ot /Ὶ ظلع‎ 
YA/A' ظلف‎ 
4/٠ ظلل‎ 
۳۱/۰ ظلم‎ 
۸/1۰ Ls 
2/٠١ ظمى‎ 
۳۶/۰ οι. 
۱۲/۰ ظنن‎ 
£V /Y ظهر‎ 
44/٠ ظوف‎ 


Yío 


πα ۲ τς 


τ 
e 


YY4 /Y 
Yvt /Y 
340 /Y 
141 /Y 
۱۷۵/۲ 
Yo [Y 
££o/ 
ΑΝ f 
έλο f 
ا‎ 
Yo« /Υ 
YA£ /Y 
Yo £ / 
۱٤/۱ 
££ V/A 
££4 /^ 
۶0/۱ 
۱۱۳/۱ 
۱۳۱/۲ 
۰/۱ 
۱:۷۱ 
YY « /Y 
o [Y 
10A / 
۲1۸/۱ 
YYY/Y 


٩ ۰۲۷ 


Ë Í 


ο. 
ç ۰ 


νετ τὲς 


» 
` 


FEY FR { 


۳:1 


0۰/۰ 


YAV /Y 
AY /Y 
Yo /Y 
۱۰۲/۱ 

Yo /Y 
۳۱۹/۲ 
۲4/۱ 
£Y « /A 
Y£ /Y 
۳۱/۲ 
YVo /Ὶ 
YoY /Y 
YY4 /Y 
YA. /Y 
٤/۱ 
YYY /Y 
۱۹/۱ 
YYY /Y 
Ys /Y 
YYY /A 

oo /Y 
VE 

11/۲ 


+ جم 414 ؟ 4+9 11+115++؟+59+؟+؟ 


1/۲ 
۲۳/۱ 
YYv /Y 
Y. Y/Y 
۱۰۸۰/۱ 
۱۹۳/۲ 
۱۳/۲ 
qv /Y 
4t /Y 
£Y4 /A 
Του /Y 
Ao [Y 
£YA /* 
YYA /Y 
Yot/ 
£YA/Y 
yov /A 
£YY /* 
YAYV/Y 
上 YA 人 
Yo, /Y 
YAY /Y 
1۳:۸۱ 
۱۳/۱ 
۱۳۳/۲ 
£v ۱ 


۱۱ 1 


۲:۷ 


۱۰/۲ 
۱۷ JY 
Yov /Y 

۱/۲ 
Υγ» /Y 
YvV/Y 

۱1/۲ 
WA /Y 
YA /Y 
Yw /* 

۷۳/۱ 
Y£o] 
ΤΟΥ 人 

YA YYA /Y 
۳۳۷/۲ 
۱۳۳/۲ 
YVA /Y 
YYY /Y 
1/1 
۲۳۹/۱ 
۲۹۶ ۱ 
۳۱۰۷/۱ 
۳۱۳۹/۲ 
YYv /Y 
YYv /Y 
Υγέ 人 


۳ 5 :1 ؟ ؟ ؟ ع YYYTTIsS‏ 


LE 


τ ۲۱ 


ier ETÀ 


YT Y-/Y 
YY Y/Y 
vvv /x 
YY V /Y 
£Y V/A 
Y£A /Y 
۳۱/۲ 
551/١ 
41/١ 
A ۸۱ 
Yo£/Y 
Yo£/Y 
Yoo /Υ 
۳1۰/١ 
ΥΑέ /* 
YYv /Y 
vr A 
Y€ /Υ 
Y£o/Y 
Y «o /Ὶ 
Y4 [Y 
1/١ 
YoA/Y 
YYY /Y 
Y£4/Y 
Υέ4 /Y 


Yí£n / 
£04 /| 
£f 
£3 /! 
۳۱۷/۲ 
۱۵/۱ 
٤1٥/١ 
YY « /Y 
Yov /Y 
Y. 4 /Y 
£34 /* 
ر‎ 
y /Y 
۱۳۹/۲ 
۳1/۲ 
YYY /Y 
11/۲ 
ΤοΥ /Y 
YEY /Y 
ΥΥΥ͂ /Υ 
ا‎ 
Υ1ο /Y 
Yit /Y 
Υγ» /Y 
Yo£]/ 
YYA/Y 


۱44/۲ 
۳۹۳ ۱ 
۳۸۲ ۱ 
YAY ۱ 
AY JV 
۳۹۱/۱ 
٤/۱ 
YAY ۱ 
۳۹/۱ 
۱۱۰۱ 
۱۹:/۲ 
11۸/۲ 
11۸/۲ 
۳۷۹/۱ 
YoY/Y 
ror /Y 
YY4 人 
۳۱۳/۲ 
YYY/Y 
Yr 
۳۰/۱ 
You / 
۸۰/۱ 
۳۰۱۱ 
YA 
۳۷/۱ 


Υ 44 


YoA/Y 
YY/Y 
۱۳۳/۲ 
YoY/Y 
YoA /Y 
۱۳/۱ 
۲11/۲ 
Y.A/Y 
Y Y /Y 
Y y /Y 
Y yQ /Y 
YY« /A 
YY« /Y 
YY. /Y 
έο /ἵ 
YoY /Y 
Y£Y/Y 
۳/۲ 
۱۸۱/۲ 
YAY /Y 
YoY/Y 
YAN /Y 
14ο /Y 
14ο /Y 
14ο /Υ 
١20/7 


Y4v 人 
Y41 人 
ΥΥο /Υ 
۱۳/۳۲ 
۱۰/۲ 
4o /Y 
VEYA 
۳۲۳/۸ 
۳۳/۱ 
V4 /A 
۳۳۹/۱ 
ΥΕ 
wv /A 
YY /v 
۳۳ /^ 
ΥέΥ /Y 
Y£A/M 
۱۰/۲ 
۱۰/۲ 
۳۱۹/۱ 
۳۰۰/۱ 
Yet 
Yt /Y 
2 
YA. ۲ 
YY 有 人 


۳۸/۱ 
۱۰/۲ 
Y*t/Y 
Y /Y 
Y«o/Y 
YA: /A 
YY. /Y 
۳۳/۱ 
YYv /Y 
۲۰0/۲ 
۳۸/۱ 
۳۹/۲ 
۱/۲ 
111/۲ 
4۳/۱ 
YA: /Y 
YYo /Y 
YVA /Y 
۲۰1/۲ 


۲۱۲۱۲۲۲۲۲ ۲۲۱۲ ۷ ۲ 


۳۱۳۸/۲ 
۳۱۷/۱ 
YAv ۲‏ عضر 
۳۳۹/۲ عضر 
۳1/۲ عضر ط 
۷/۱ عضر 


۱۳۱/۱ عضضص 


Yo: 


ULLAS et 


۳۹/۳۲ 
۳۳۹۹/۱ 
۸۸۰/۱ 
£oY ۱ 
۲17/۲ 
£oy ۱ 
۱۳۳/۲ 
۶:۰۱ 

۱۳/۲ 
10/1 
YAs /Y 
£Y4 / 
YA /Y 
Υ1ο /Y 
YoY/Y 
VT /Y 
YAY/Y 
۳۹۲ ۱ 
Yog /Υ 
۳۷۳/۱ 
YYA /Y 
۳٤/۱ 
۳۱۳/۲ 
ἑ.4/} 
۱۰/۱ 
۱۹۰/۱ 


( 
* 


۲۲ ۲۲ ۲ ΕΕ 


Yo 


۱۳/۲ 
YA. ۲ 
۳۱1/۱ 
YY« /A 
۳۱۳۹/۲ 
τε /Y 
Υ14/Υ 
۱۰۹/۱ 
YE JY 
£Y« ۱ 
YoA/Y 
۳۹۹/۱ 
1/۱ 
Yov /Y 
۲44/۲ 
۳۱۹۷/۲ 
۳۰۱/۱ 
ΥγγῚ 
At [Y 
۸/۱ 
۲/۱ 
۹/۲ 
۷/۱ 
۱۱۹/۲ 
0/۱ 
£oY ۱ 


۲ ۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲۲ ΕΤ 


Y. Y /Y 
١ 
۱۸4/۱ 
۷4,11/۲ 
YYA /Y 
8/١ 
۱۷۳/۱ 
۲۰۱/۱ 
۲171/۲ 
۲۷4 /۲ 
YET 
AY /Y 
At [Y 
YY: /A 
ΤΥ 
YYY/Y 
YY. /Y 
۲14/۲ 
YA 有 
۲۱۲/۱ 
1۸/1 
۲1/۲ 
YYA /Y 
۵ 
۳۱/۰ 
YYV/Y 
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Yo 


YVA /Y 
Y /Y 
۲۲4/۱ 
oY /Υ 
114/۲ 
11/۲ 
YYo /Y 
YYA/Y 
104/۲ 
۱۷/۱ 
۱۹۷/۲ 
۱۹۷/۲ 
۱۷۰/۲ 
۱۷۳۰/۲ 
۱۹۷/۱ 
Yi JY 
YYo/Y 
Yo « fA 
۱9۸۰/۱ 
۳۱۱۳/۲ 
۱۲۰/۲ 
۳۱/۲ 
١17/١ 
۱۳۹/۱ 
۱۳۲/۱ 
۳1/۱ 


۲۲ ۲۲۷۲۲۲۲۲۲۲ ۲ tT ETE 


” 
3 


t1 


۳۱۳/۱ 
£*Y /^ 
ΤΑ} /Y 
YA Y /Y 
οἵ /Y 
Y£ /Y 
۱۳/۱ 
10/۲ 
٤/1 
1/۲ 
YYV/Y 
YY£,YY« /Y 
YY£ /Y 
40 /Ὶ 
o4 /Y 
۲۹۳/۲ 
6» [Y 
VE /Y 
11/۲ 
YY£ /Y 
۱/۱۱ 
۱/۲ 
۱۹۲/۲ 
۱۹۳/۲ 
۱۹۳/۲ 
۱۹۳/۲ 


وک( 


ΥοΥ 


۲۰۹/۱ 
۷/۱ 
۲۰۸/۱ 
Y /* 
۲4/1 
ANA 
۲/۱ 
۲1/۲ 
۲۳۳/۱ 
1/۲ 
YY. /Y 
14/۲ 
۷/۱ 
A /Y 
o1 /Y 
YoA/Y 
۹/۲ 
Yo4 /Y 
fro /Y 
Y€ /Y 
£YY / 
Y1A /Y 
۳۸1/۱ 
۳/۱ 
YAA /* 
۳۳ ۱ 


۱1۲ ۲۵ εεττ 


YYY /Y 
YYo, 
YvY /Y 
YoY /Y 
ΥΥέ /Y 
۶۳ ۱ 
YE 
۳/۲ 
yy رف‎ 
۱۳۱/۲ 
۳۳/۱ 
۳۱۳۹/۳۲ 
YY Y /Y 
۱۹۲ ۲ 
£Yo /Ὶ 
Y*4/Y 
YAN YAY /Y 
vw /Y 
144 /Y 
£o /| 
۳۹/۱ 
Y4£ /Y 
Y*3A /* 
ΤοΥ /Y 
14۰/۱ 
۱۳۹/۲ 


K: 


۲ ۲ ۱ ۲ ۲ ۲۲۲ ۲۷ ۰ 


Yof 


۱۹۷/۲ 
۱۰۳/۲ 
۱۹۳/۲ 
5/١ 
1۷1/۲ 
۳۱۷/۱ 
£Yo /Y 

1/۲ 
Y1* ۲ 
YoY /Y 
YoA /Y 
۳۸۰/۱ 
YY/ 
۳۰۷/۱ 
۳/۱ 
Ve /Y 
Yor /Y 
Yív/Y 


Yo4 /Y 
YYo /Y 
Yr £ / 
YY /Υ 
۱۸/۱ 
۱۹۳/۲ 
WA /Y 
ww /Y 
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Yu Y 
۱/۲ 
۱۷/۱ 
۱۱۳/۱ 
۱۹/۱ 
111/۱ 
۱۱۳/۱ 
۱۱/۲ 
۱۷/۱ 
۱۰۷/۱ 
110/1 
۱۱۸/۱ 
۱/۱۱ 
11/1 
vv /Y 
۱۳۷/۲ 
۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳9/۲ 
ΠΑ 
۱۱/۲ 
۱۳/۲ 
۱۹/۲ 
1۰1/۲ 
1۲1/۲ 
۱۷۲/۲ 


۶۶4٩ + 4 4 E‏ ۲ هو اب 


نو ۲ 


۳۳۸/۱ 
4/۲ 
۲1/۲ 
۷/1 
£00 /* 
۲11/۲ 
M /Y 
YYo /Y 
YoY /Y 
viv /Y 
104/۲ 
117/۲ 
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ع c<‏ ي fe‏ وس بيس 1 ۲ ۲ ۲ 


۳۹۳ 


۳۳۹/۹ 
۰۳ /A 
۸4/۱۰ 
۳۰/۸ 
۷۰/۲ 
۳۹/1۰ 
1/6 
10/1 
{10/1 
۳۸۹/۳ 
Y3A/t 
toY /v 
Ao /Y 
4/۳ 
Yo« /Υ 
y YQ TY 
£4t /Y 
A /š 
۳۳/۳ 
3/5 
41/4 
10٥/1 
£V4 /4 
۳۱۰/۷ 
YY: /Y 
TYAN/ 


£ 


۲ εξ 


+. 


οσα Pp ku ETS 


۳۹/۸ 
۱۹۲ /4 
11/۲ 
۹۲/۵ 
£tA/o 
YAY /3 
۳۱:۰ 
1/٤ 
۰۳۰ 
۶2۹ 
££v /4 
1/۹ 
`. /Υ 
2۳/۳ 
۳۱۳/۶ 
£Yo /4 
Y4A /Λ 
۳۰/۷ 
ἐπ} ۷ 
££0/ 
£A[o 
> ٩ 
۳۱/۰۵ 
ττέ/ι 
۳4/۹ 
41/۹ 
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τας 


۶۷ /A 
۱۸۳/۰ 
۱۹۰/۷ 
۳۹۵ ٩ 
۳۸ ۷ 
۳۳۲/۹ 
۳۹/۰ 
۳۳۹/۰ 
52۰۱۱۰ 
£YY/M 
£34 / V 
2/1 
ΥΑΥ ۰ 
4 
4/4 
ΠΆΣΑΣ 
۱۳۱/۷ 
11/۳ 
v ft 
AN [S 
۱۳:۰ 
Yr /A 
1۸/۹ 
YtY/A 
Yto/v 
۱۱/۸ 


TY: Doa EARL f * f f c°. 


YYA /Y 
AY /Y 
۱۳/۳ 

£AA [Y 

£w /Y 

11/۲ 
vo /Υ 

wt/v 

۳/۳ 

۱۳۸۹/۳ 

۳۱/۳ 

۳۱۱/۳ 

۳۱/۶ 

£to/t 

۳۱۳/۶ 

í£vv 1 

557/4 

DAVE 

YYA/t 

tA. /t 

tor /t 

Yo /& 

Yvt/t 

Y£4/t 

Yá. /t 

۱۳۷/۱ 


η. ۳ 1 y + Y Y FEY YS ؟‎ YS م ل‎ ۱ 1 br 


- 
ی 
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۱۳۹/۰ 
Y/Y 
۱۳۷/۰ 
Yoo /4 
۱۷/۰ 
۱۵۷/۰ 
1/1۰ 
۱۳۰۷ 
vo /v 
£YY/3 
£V /Y 
YAY /t£ 
£A/v 
`A /v 
AV/N 
YY /v 
۱۵/۷ 
mA 
Yi / 
۱۳۳/۷ 
۱۸۰/۷ 
۱۳۳/۷ 
YA ذا‎ 
۱۸۹/۷ 
۱۳/۳ 
oY /Υ 


Ld 
ν 


۱۶ 1 ۲ ۶ ۲۱ ۷ ۲ ۲ ΤΝ 


1 


£. /4 
۳۰/۸ 
۳۳۷ 
۱۹/۹ 

4o /4 

Ww /A 

۱۳۳ 
۳۹/۹ 

۱/۹ 
۳۸۸/۱ 

۳۷/۵ 

1۶۹ 
۳۰۸۹/۵ 
۱۰/۹ 

οἱ /4 
۷۰/۹ 
íYo/Y 

۹۳/۹ 
YAY/A 
۳:۳۸ 
5/5 

vt /ا/‎ 
£A /Y 
Yi /t 
۳۰۵/۸ 
Του /A 


نزو 


σος ο ELE 


ΥοΥ/έ 
t/t 
TEA 
£Y«/t 
۳:۹ 
۳۲۵۹ 
£Y /Y 
ΤΕ 
۳۳/۹ 
YAA /A 
YAY/A 
Y «Y JN 
۱۱۵/۸ 
έλ/ο 
۳۳۳/۹ 
۳۱۲ ۹ 
۳۳۷/۹ 
و33‎ 
۳۳/۹ 
۳۷۰/۶ 
1/1 
As [Y 
۳۱۳۳/۰ 
A1 /Y 
YYv /v 
YAA /4 


۲۹۹ 


rív/v 
۳۸۵ ۷ 
14£ AAY /A 
194 /人 
۱۳۱/۸ 
11/۲ 
۱۳/۸ 
۱/۸ 
YY o /| 
Yo /A 
۱6 /A 
Y4Y /人 
YY/A 
££Y/A 
ἑἑο /Υ 
۱۳۹/۶ 
{OA /Υ 
ο /人 
£Y£ ۷ 
YY/A 
۳۱/۸ 
£o /和 
۱۹۰/۹ 
۲:۳ ۹ 
YA dv 
41/5 


وا ا με ος‏ ل ا 


۳۹۷ 


YY. /A 
£YY /A 
۳۷/۱ 

۱۷/۵ 
۳۶۰۰۸ 
Y4Y /o 
1AA /A 
YYY /A 
Y£0/A 
۳۸۵/۸ 
۳۸۵۷ 
Yrí/v 
£Yr Y 人 
£YA/Y 
01م‎ 
YYA/V 
YAY /V 
Yit /v 
YV4 /v 
YAY 
Y.4 /v 
۲۸4/۱ 
ot. /έ 
ΙΕΣΣΑΙ 
γέ} /ο 
۳۳۹/۷ 


ἘΠ. toy t μα EE 


ν 
” 


E E E ۴ ؟‎ 


Ἑ Ἱ 


vo /Y 
۱۸۵/۱ 
£4 /Y 
۷/۲ 
yw /Y 
yw /Y 
4Y /oe 
10€ fo 
۱۷۵/۵ 
έλ/ο 
۱۹/۰ 
4/6 
104/0 
۳۷/۵ 
otY/t 
^ [o 
oof /έ 
ov /š 
4] /ο 
oY « [t 
AY ۵ 
4t [o 
Y /o 
wa /ο 
1/1۰ 
46/۹ 


۳۹۸ 


104 /4 
YY. /A 
۳۹۵۷ 
۱۳/۹ 
£. A/N 
۱۳۹/۹ 
ΥΥΛ/ο 
۱۷۳/۹ 
۳۱۳۱/۹ 
۳۱/۰ 
E NAE 
۳۵/۰ 
11/۲ 
££t£/Y 

۱/۲ 
۳۱۷۰/۲ 
Y /* 
vw /Y 
۲1/۲ 
۳2۹/۱ 
۲۹۰/۱ 
۳۸/۱ 
۳14/1 
عءال/١‎ 
Y/Y 
۱۰۰/۱ 


EWE ۲ FE ¥‏ ۲ ۴ ۲ ۲ ب ؟ ؟ ۲ وغ بي ۱ ۲ ۲ ۲ q‏ 


YAY /ο 
۱۰/۹ 
YoA/Y 
14v /t 
۳۰/۵ 
۳۷۵/۵ 
۳۸۵ 
۱۰۰/۹ 
AV /1 
vy /A 
۳۰۷/۵ 
۲۹۱۵ 
۱۳۹/۰۵ 
Υ 14 /ο 
YoY/o 
۳۳۹/۵ 
۱۸۷/۱ 
EY /o 
۲11/0 
t1 /o 
AA /A 
έοι /ο 
Y£ /Y 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳6/۹ 
۱۳۸۰/۹ 


A AU M Ee 


E 


v 


"κ 
. E! بم‎ O ORB با‎ 


f: ET 1 t 1 


K etu بذع‎ kS $ 


Y44 


۱۹/۰ 
۱۳/۷ 
۱۳/۳ 
ΥοῬ/έ 
۳۳۳/۹ 
۸۵/۰ 

۳۱۳۰۰ 
41/4 


YYo /ν 
1ο /4 
Y£Y/A 
fo /γ 
۱5۸/۸ 
Y£ /۸ 


۱۸۷/۹ 
14/۲ 
۹1 /o 

۳۸۵/۰ 
ttt ه/‎ 
YVA /1 

۳۳/۰ 

ο/έ 

£. 1/1. 

Y44 /1. 
ttv /ο 
viv /ο 
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۶ ۷۰ 
5 
E 
١١/4 
Vv /t 
ye /š 
£oA][Y 
wa /t 
YAY /Y 
£tv/Y 
£34 /Y 
ένο [Y 
yw /t 
έτο /Y 
£Yo /Y 
۱۳۷/۶ 
۳۹۳/۳ 
yv /t 
t. A /Y 
yv /t 
£v o /Y 
۱۷/۱ 
Y+ /Y 
YoA[Y 
£AA [Y 
v /t 
1۹4/٤ 


5 4۲ ۲ دوعنس كز ۲ ١‏ +ع +#بوع؟ع +1 


۳۱۳۳/۹ 
Yr 
۳۸۲ /Y 
1/٦ 
Y£4 /1 
Y. A/N 
۱۸۷/۹ 
ΣΤΑ 
۱۷۳۹/۹ 
vvv /A 
YYA /A 
Yvv /A 
Y16 /1 
Yo4 /Y 
۳/۹ 
ἑἑλ/4 
۳۱۳۸/۰ 
۱۰۹/۹ 
۳۶۰/۸ 
ΥέΛ/Ν 
۱۳/۸ 
۱۹۳/۹ 
4έ /۵ 
£o*/o 
YYA/A' 
YAS /A 
YE: 


۳+ + 


+ عجوب‎ ۲ ۰ f 6 +۶ mA ۵ ΒΒ 


YYY/A 
۳۳۹/۰ 
Yo 人 
۳۳۹/۰ 
۶2۰۱۱ ۰ 


۲/٤ 
Tr 
£04 /Y 
wv /£ 
í£vv /v 
۳۸۳/۳ 
۳۳۳/۳ 
£o /Y 
tv» /Y 
£AY /Y 
١ LA 
Wo /ἕ 
ws /£ 
v /t 
ΠΣ 
۱۱۳/۶ 
۱۳/۶ 
141/٤ 
£YA/Y 
A kfis 
A/T 


-- καλὸ. 


4 < ٩ Ë F 


3 
s 
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5 


YYo /Y 
YE 
4/1 
4/1 
۳۷/۳ 
3 
۳۵/۹ 
۱۵۰۵/۰ 
YA£ /A 
۳۸۶ ۷ 
۱۹۳/۸ 
£A/A 
YY. /A 
۱۹/۲ 
£*Y/A 
Yo /1 
rrt 人 
YYAA 
ἑ1Υ/}» 
1/1 
vY/t 
£Y/ ل‎ 
£14 ۰ 
4/1۰ 
۳۲۱۷/۳ 


۲۵۰۲/۰ 
۱۹/۸ 


£oA [Y هتن‎ e IY 
oy /έ هتو‎ ۱۷/۱ 
۳۱۹/۳ OU YYo /Y 
Wa /t هثرم‎ yw 7v 
tvv /v هثم‎ £4Y /v 
۳۸/۳ هجب‎ YA /t 
۳۰4/۳ هجج‎ Y4 /Y 
YN « /v Am ۱۰۷/ 
۱۱۷ هجدم ۶ و‎ ۱۰۳/۶ 
۱۱/۶ هجدن‎ ۱۰۷/۶ 
۳۷۳/۳ هجر‎ ۳۷۷/۲ 
١١6/5 هجرس‎ ۱۱۳/۶ 
۱۳/۲ هجرع‎ vv ft 
۳۷/۳ فس‎ vv [t 
Yo /Y هجش‎ NE: 
YA /* هجع‎ ۳ ۳ 
YAY /Y محف‎ íoo/Y 
119 /£ هجفس‎ ۱۱۱۶ 
۱۹/۶ هجفل‎ ۳۹۰/۳ 
YYY /Y هجل‎ toA /Y 
YAo /Y هجم‎ YotíjY 
۳۷۹/۳ هجن‎ 111/٤ 
۱۹/۲ لامع هجنم‎ /Υ 
۱۳/ هجنف‎ £: /Y 
τη هجو‎ wv /t 
Y/Y δ» wv ft 
£t /t هرأ‎ wv /t 


ΤΗ 


۳ ۴ ۲ ۲ ۲ ۲ وا يي يع + ۲۷۱۲ ؟ 


Y/Y 
۱۳۸۹/6 
۱۳/ٍ 
۱۳۸/۶ 
Ev Y/Y 
οὔ /5 
ov /t 
δο/έ 
32 /Υ 
YA 
YA /5 
to /Y 
vy /t 
£v /v 
۱۳4/٤ 
Yvo /Y 
۱۸۹/۶ 
Yo /£ 
11۷/٤ 
١7/4 
PEYA 
YYA/Y, 
و33‎ 
wo /£ 
۱۱/۶ 
1۲1/6 
۳14/۳ 


هردج 


44/۴ 
vv /t 
۳۷/۳۳ 
yim 
£v /v 
YAA /Y 
۱۱۱/۱ 
Yvt jv 
t£tA/Y 
Yotj|v 
BENE 
ttv /Y 
۱۰۳/۶ 
10/٤ 
۱۳۹/۶ 
(01/۳ 
۱۳/۶ 
ἑἑο/Υ 
£A/t 

Er /t 
tv /Y 
YYA /Y 
£v /Y 
۱۳۸/۶ 
۱۳۹/۶ 
£14 /Y 
۱۱۱/۶ 


Y E 
۱:۳/۶ 

oo /5 
vv /t 
Y/Y 
we /t 
۱۳۱/۶ 
wv /t 
YA /Y 
1/۳ 
۱۳/4 
MEA 
۱۳/۱ 
و33‎ 
۳۳۹/۳ 
£vv /Y 
۱۱/۶ 
۱۹۳/۲ 
4/۳ 
۱۱/۶ 
wy ft 
۱۳۱/۶ 
1/۳ 
EE 
1۹4/۲ 
£w /Y 
vt /Y 


£YY /v 
١/5 
TE 
۳۹/۳ 
Y /t 
στις 
۱۳۱/۶ 
£ v /Y 
١75/4 
fev 
1۳۲/۳ 
۱۳۳/۶ 
۱۳/۱ 
140 /Y 
VY /Y 
viv /v 
۱۰۹/ 
۱۱۱/۶ 
ένε/Υ 
£AY /Y 
۱۳۱/۶ 
۱۳۷/۶ 
۱/۲ 
ZEE 
£v /Y 
140 /Y 
۱۰۳/۶ 


£04 /Y 
YYo /Y 
YYo /Y 
Ya V 
yv v /t 
vY /t 
Y£A/Y 
ry/r 
۳۳۸/۳ 
۳:۳ 
۱۰۹/۱ 
ΥΕΛ/Υ 
Y-A/Y 
۳::/۳ 
ye f$ 
۳44/۳ 
Y£ /Y 

14 /£ 
ΥΟΥ/Υ 
۱۹/۶ 
۱۰۷/۱ 
۳۱/۳ 
Y*A/Y 
Yoy /Υ 
rit /v 
۳/۲ 
4/۳ 
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۳۰۵ 


۱۰۹/۱ 
۰۳۰/۳ 
۳۹۰/۳ 
Pm 
۳۹۳/۳ 
۳۹۷/۳ 
£. A Υ 
۳۱۳/۳ 
t. 4 /Υ 
tv /v 
۳۷/۳ 
YAY /Y 
مدع‎ 
t. v 
م‎ 
£Y V/v 
۱۳۹/۶ 
£y JY 
۳۱/۳ 
۱/۱ 
í£Yo /Y 
í£Yv /Y 
۱۳/۶ 
۱:/۲ 
۱۳/۱ 
> 
۳۹۷/۳ 


9 ۱ ۴۲۳ ۲۲۲۲۲۲ T y YEY11 


£A /Υ 
۱:۳/۶ 

6/4 
tv /Y 
۳۸۹/۳ 
tor /Y 
£v V/v 
£A /Y 
۱۸۹/۶ 
١/5 
1م‎ 
۱۳۳/۶ 
í£Y v 
414/۳ 
۱۹۳/۲ 
۳۹۹/۳ 
4/۳ 
EY /v 
۱۱۸/۱ 
۳۳۳ 
Yo: /Y 
۱۹۱/۲ 
YAY ع/‎ 
£4o /Y 
BLUE 
YA /£f 
141 /Y 


tttrtt:aaritlixniitiRirtt £e ἓς 


۳۰۹ 


YA /t 
۱۹/۶ 
۱۳۸۹/4 
141/۲ 
£ov /Y 
VT /v 
YY4 /v 
ttt /Y 
wt 
و‎ /Y 
£w /Y 
Er 
۱۳/۶ 
۱/۲ 
۳۳۵5/۳ 
۳/6 
$A /Y 
Yto/Y 
y t /t 
1/٤ 
ا‎ 
YoA/Y 
1۰4/٤ 
۳۳/۳ 
£av /Y 
wv /t£ 
۱۹۷/۲ 


ἔγεδρεξεεξεξεξεβφα ۲ ( t tq ttt‏ ؟ 


ο/έ 
rív/Y 
۱۷/۶ 

v /t 
ع مم‎ 

AV /t 
۹۱/۶ 
۷4/٤ 
4/٤ 
ol /έ 
YY /t 
tv /$ 
oY /έ 
oA /t 
YA/t 
Yt/t 
ATE 
vv /Y 
۱1/٤ 
v/t 
1A /£ 
Y « /t 
XY /έ 
Af jt 
v: /£ 
qY /£ 
۹۲/۶ 


eV 
YYY /Y 
4 /t 
At [t 
Ἵν /t 
1/٤ 
۱۳۹/۶ 
YA/E 
4/٤ 
۱۲4/٤ 
Yo /{ 
۱۷/۲ 
۳/6 
wv /£ 
YAY /Y 
114/٤ 
£tv /Y 
۱۳/۶ 
۱۳۹/۶ 
111/4 
1Υο/έ 
VY /t 
£v /Y 
۱۳۳/۶ 
rat /v 
۱/۳ 
۳۳۹6/۳ 


qq Ev ۲ 5 ۲ ۲ ۱ 1 tf (rA ET ع‎ 


50١/١١هو‎ 
۳۱۱/۷ 
۳۹5/۹ 
۱۹۳/۰ 
۳۱۷/۸ 
۳۱۰۰/۹ 
۳۸۱ ۰ 
TES 
1/1 
ένο /1. 
£vv ۰ 
۵۱ ۰ 
to ۰ 
23/4 
31 
۳۷۹/۹ 
۲۷۲/۰ 
۳۹۵۷ 
Y. £f A 
۱۳۹/۹ 
۱۷۳۵/۲ 
۱:۳/۵ 
oo /Ἱ 
۳۹۲۰ 
1/1۰ 
AY [f 
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b 


€ 


yov /Υ 
١6 ۷ 
۱۷۳ /v 
YoY /v 
۱۶/۷ 

4t /Y 
۱۹۳/۷ 
A /V 
Y*£ v 
14 /v 

YY /t 
۲10 /y 
YYA /Y 
1٤/۳ 
Y£ /Y 
YA Y /Y 
Y fv 
VEA /Y 
۱۳/۳ 
۳۱۳۳/۳ 
۳۱۱۳/۳ 
vvv iv 
Y5 
TV /š 
Yar /t 
YAA /£ 
Yvt/t 


{o /1. 
£vY/A 
£A /4 
هما‎ /Y 
۳۳۳/۹ 
έοο /4 

V4 /4 
۱۱/۵ 
Y*A/A 
£AY /A 
£10 /4 

Ye 

۱۹۱/۰ 

۳۱۰۸/۰ 
11A /v 
t*Y /t 

yo 1. 
۱۳۱/۵ 
£4A/o 

۱۳۹/۰ 

141/1۰ 

۱۸۳ ۰ 

۱۰۰۵/۰ 
۳۱۱9/۷ 
۰1/۷ 
Yiv/N 
۱:۳/۳ 


۱۱۳/۰ 
۱۹/۰ 
۱۹۵۱/۰ 
۲۳۱۷۸۰۹/۸۰ 
۱۲/۰ 
£*t/t 
Y£A/A 
YA£ ۰ 
۳۸۹/۸ 
۳۷۵/۷ 
YAY /A 
£ /Λ 
Y*A/A 
VES /Y 
Yo / M» 
11/3 
IT 
7/1۰ 
۱۸۳۹/۰ 
۱9۹۰۵۰ 
o4 /t 
۳۱۹۱/۰ 
۱۳/۹ 
۸۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۷/۲ 
۱۰۹/۵ 


YAY/t 
YYY /t 
۳۹/۶ 
£Yo/t 
$Y. 4 
£Yv /t 
۳۹۵/۹ 
۱۹۹/۷ 
YAY /Y 
۳۹1/۹ 
۳۹/۹ 
۳/۸ 
۱۷۳/۸ 
۱۳۸۹/۲ 
۳۸/۹ 
EAA fo 
۳1/۹ 
£o/t 
Y4o/4 
۱۸۹/۰ 
111/1۰ 
۱۹۰/۳ 
۱۱۹/۰ 
41/1. 
۱۳۶/۲ 
۱۰/۰ 
ΠΑΣ 


ο» 


۱۰۱/۵ 
£1 /o 
۳۱۹۱/۹ 
۳۸۰/۷ 
۳۹۷/۷ 
{«Υ/Ν 
YAY /Α 
Y* Y /A 
۱۷۱/۸ 
۱۷۹/۸ 
YW /A 
۱۰۷/۲ 
۱۹۷/۸ 
۱۸۳/۸ 
Y*A/A 
۱۷/۸ 
11/۸ 
Yo£ /Υ 
YYY / 
۳۹/۸ 
۱۰۳/۲ 
οὗ /人 
04 /人 
ἐν /Λ 
ΥΥ4 /4 
YYv /4 
Y. Y/A 


۳۱ 


۹۷/۹ 
۳۰۳/۹ 
۱۰/۹ 

۱۱٤و‎ 4 
۱۱۳/۹ 
۳۹/۸ 
۱:۷ 
YAo [t 
۳۵۸/۸ 
£VA /A 
۳/۸ 
۱/۲ 
Y4Y /A 
ένο /ο 
۳۷۷/۸ 
{6 /人 
YAt /A 
£ 1A /A 
۳۹۵/۷ 
۱:۰۷ 
۱2۹/۳ 
Vt /t 
YYY /v 
Yov /Υ 
Y/Y 
۳11 /Y 

4v /Y 


۱۳۷/۵ 
۱۳/۵ 
١6 
١6١ /ὁ 
۳۷/۹ 
1/1۰ 
۹۸/۹ 
2۰/۸ 
۱۹/۲ 
£* IA 
1/1 
۹/1 
vo /£ 
3۵ 
or /1 
£4/o 
Yo /Y 
A1 /o 
40 /ο 
۱۳/۹ 
έν. /ο 
έολ/ο 
tw /ο 
{AY ۵ 
{ar /o 
Ao /Υ 
$x /` 


YAY 


YY ع‎ 
Y. . /á 
۱۰/۹ 
۳۳/۸ 
۳۱/۷ 
τε» /4 
YYo /4 
۲۳۳ ۹ 
۳۱۱۹/۹ 
0/1۰ 
۳/1 
۱۳۹/۲ 
۱۳۷/۲ 
۱۳۸۹/۲ 
YEA /Y 
۱۷/۲ 
۱۱۳/۲ 
334 /Y 
wv /Y 
۸۲/۲ 

۹۱/۲ 
۱۹۷/۳۲ 
۱/۲ 
۱۸5۵/۲ 
۱۶۱/۵ 
۱۱۳/۵ 
۱۳۹/۵ 


Yo/A 
۱۰۳/۰ 
۳۷۹/۸ 
100 ۲ 
۱۳۳/۵ 
۳۰۵/۰ 
۳۳/۹ 
۳۸۱ ۰ 
۳۳۰ 
10/٤ 
۳۷۹/۰ 
۶ ۰ 
۱۰/۷ 
۳۸۳۹ 
ΥΛΛ/Λ. 
Y*A/A 
£*A/A 
0۸/۸ 
ov /1 
AA ft 
£10 /Y: 
۱۹۰/۷ 
۳۳9/۹ 
۶۰ 
1/1 
1/1۰ 
Αλ /ἑ 


WA 
Y1/1 
v / 2 
YY /1A 
14 /t 
1A /1 


Yoo Y v /A 


Yio 
Y.A/N 
WA /Y 
۳۰۳/۹ 
۳۳۰/۹ 
Y*Y/A 
۱۹۹/۹ 
۳۱۰/۹ 
4۰/۲ 
۳۳۹/٦ 
۳۰/۹ 
۳۳/۹ 
۳۰۹۰/۹ 
ΤΙ 
۳01/٦ 
۳۰۹ ۰ 
۱۷۳/۰ 
۱۸۳/۷ 
۳۱۱۳/۳ 
tw /t 


Υλο/ν 
£Y« /A 
۷۵/۰ 
0/٠ 
Y4A /A 
£V4 /4 
£1o /4 
110 /V 
۱۳۹/۲ 
۳۹۷ /4 
۳۰۳/۰ 
10۰/۲ 
ΠΣ 
۹/4 
۳۹4/۸ 
١١5 /۲ 
tv /o 
8 
۳۱۸/۸ 
۱۳۹/۲ 
1۲1/۲ 
YAA /Y 
10A /Y 
۱۹/۳ 
3/۸ 
۳۹۰ 


κος, ο 
cT uet uem 


y κα. ἝΩ ESE πεν. ος ORTE 


TM 


ο. /έ 
οἱ ft 
Yo/t 
to/t 
oA /£ 
Ya/t 
Yo/t 
۱۸/۶ 
۳۱/۶ 
Y+ /t 
έλ/4 
vo/t 
YA /t 
Ww /t 
AY /t 
۷1/٤ 
44 /t 
44/έ 
۶۵۱ ۰ 
۳۲۱۱/۷ 
Yer 
tvv /t 
£ YA /A 
Yos /1 
۱۳۸۱ ۰ 
1/1 
44 /t 


YY 人 
۶2۱۸۰۰ 
6» ft 
04/٤ 
v /t 
ΛΥ/έ 
4λ/έ 
44/4 
YYA/A 
۶ ۳ ۰ 


rn 


£41 /o 
vs /(A 

V XA 
Yos /A 
۳2۸/۰ 
۱۸۳/۹ 
۳۷/۹۹/۰ 
۶۳۰ 
4۱۷ ۰ 
t/t 
۱۷/۲ 


۲ ۲ 1 1 و با و ع‎ Ε 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


وبهذا يصل بي المطاف إلى خاتمة العمل في هذا المعجم القیّم النفيس (المحيط 
في اللغة) تحقيقا وفهرسة. شاكرا الله تعالی على عميم SY‏ وعظيم توفيقه لإنجاز ذلك 
كله على أفضل وجه ممكن. وقد بذلت في تحرير نصّه وضبط ألفاظه جميع الجهد 
وأقصى الوسع AS,‏ وإن كنت لا e‏ فيه الكمال؛ والسلامة من الخطأ؛ والامن 
من السهو caldi‏ فتلك غايات لا es‏ والعصمة لمن عصم الله من عباده المصطفين 
دون غيرهم من أفراد البشر وبني الإنسان. 

وكنثٌ آمل أن أقف على ما يتم طبعه من "هذا الكتاب جزءاً > +Í,‏ لتدقيقه والتنبيه 
على ما يحتمل أن يكون فيه من أغلاط الطبع وهما زاغ عنه البصر أثناء التصحیح ولكن 
تحقيق هذا الأمل لم يكن له سبیل؛ UG‏ في بغداد والمطبعة في بيروت. وحسبي تسجيل 
هذا التمني هنا إبراء للذمة وتبیانا للحقيقة. 

وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


العراق ‏ بغداد ‏ الكاظمية : محمد حسن آل ياسين . 
LAM ۲۳‏ / 
8م 


۳۱۷ 


اين صفحه داراى تصوير نمایشی نمی باشد lala)‏ به صفحات دیگر مراجعه كنيد 


فهرس الفهارس ‏ 


الصفحة 
فهرس الایات القرانية الكريمة وس و مس ی - 
فهرس الأحاديث والاقوال المأئورة ee‏ موم ون ی زور AWN‏ 
فهرس الأمثال السائرة TRIB‏ 
فهرس الأعلام A‏ 
فهرس قوافي الشعر والرجز Im METRE‏ 
فهرس الأماكن والبلدان πμ Οσο ο,‏ ۱۳۳ 
فهرس اللغات واللهجات Lee AN‏ ۱۳۱۳0 
فهرس المصادر والمراجع 6.. لصا ۱۵۲۱۵0 
فهرس المواد اللغوية Ote pott‏ ۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ ۴۳۱۵۱۵۳ 
فهرس الفهارس و RTT‏ :1 


۳۹ 


